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sl Namembna uporaba

EYNamembna uporaba

Skrbno preberite navodila za uporabo.
Shranite navodila za uporabo in montazo ter
tehnicni opis naprave za poznejSo uporabo ali
za naslednjega lastnika.

Aparat preglejte takoj, ko ga vzamete iz
embalaze. V primeru, da se je med prevozom
poskodoval, ga ne prikljucite, ampak se
obrnite na pooblasceni servis in jim v pisni
obliki opiSite poskodbe, do katerih je prislo; v
nasprotnem primeru izgubite pravico do
kakrSnega koli povracila Skode.

Aparat ustreza varnostnim zahtevam in
zahtevam glede elektromagnetne zdruZljivosti.
Osebe s srénim spodbujevalnikom se aparatu
Kljub temu ne smejo priblizati. Ne moremo
zagotovo zatrditi, da prav vse takSne naprave
na trgu ustrezajo zahtevam glede
elektromagnetne zdruzljivosti in da ne bo
priSlo do motenj, ki vplivajo na njihovo pravilno
delovanje. Prav tako je mogoce, da bodo
motnje zaznali tudi uporabniki drugih naprav,
kot so slusni aparati.

Ta aparat je namenjen samo za uporabo v
zasebnem gospodinjstvu. Aparat uporabljajte
je za pripravo jedi in pija¢. Kuhanje mora
vedno potekati pod nadzorom. Kratkotrajno
kuhanje mora potekati pod nenehnim
nadzorom. Aparat uporabljajte samo v zaprtih
prostorih.

Ta aparat je namenjen uporabi na obmodgjih
do maksimalno 4000 metrov nadmorske
visine.

Ne uporabljajte pokrovov za kuhalno plosco.
Povzrocijo lahko nesrece, npr. Ce se
pregrejejo, vnamejo ali material poci.

Ne uporabljajte neustreznih zascitnih naprav
ali zascCitnih reSetk za otroke, saj lahko
povzrodijo nesrece.

Ta aparat ni namenjen uporabi z zunanjo
vklopno uro ali daljinskim upravljalnikom.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad osmim
letom starosti in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami ali znanjem, Ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e jih je poucila o varni uporabi
aparata in razumejo nevarnosti, ki lahko
nastanejo pri uporabi aparata.

Ne pustite otrok, da se igrajo z aparatom.
CiScenja in vzdrzevalnih del s strani
uporabnika ne smejo opravljati otroci, razen
Ce so starejsi od osmih let in pod
nadzorstvom.

Otrok, mlajsih od osmih let, ne pustite v blizino
aparata in priklju¢nih kablov.

Pri uporabi funkcij za pomo¢ pri kuhanju mora
nastavljeno kuhalisCe ustrezati kuhaliS€u, na
katerem je namescena posoda s senzorjem
temperature.

Osebe z vgrajenim srénim spodbujevalnikom
ali podobnim medicinskim pripomockom
morajo biti posebno previdne, ¢e se nahajajo
v blizini delujoCih indukcijskih kuhalnih plos¢
ali e plosco uporabljajo. Posvetujte se s
svojim zdravnikom ali proizvajalcem
pripomocka, da se prepricate ali izpolnjuje
veljavne predpise, in pozanimajte se 0 moznih
neskladnostih.



Pomembna varnostna
navodila

/\ Opozorilo — Nevarnost pozara!

= VroCe olje in masCoba se hitro vnameta.
VroCega olja in mascobe nikoli ne pusScajte
brez nadzora. Ognja nikoli ne gasite z vodo.
Izklopite kuhaliSCe. Plamene previdno
pogasite s pokrovom, gasilno odejo ali
podobnim.

= Kuhalis€a se mocno segrejejo. Na kuhalni
plosScCi nikoli ne puscCajte vnetljivih
predmetov. Na kuhalni ploS&i ne shranjujte
nobenih predmetov.

= Aparat se segreje. Vnetljivinh predmetov ali
razprSilcev nikoli ne hranite v predalih
neposredno pod kuhalno plosco.

= Kuhalna plosca se izklopi samodejno in je
ne morete vec upravljati. Pozneje se lahko
nenamerno znova vklopi. Odklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.

/\ Opozorilo — Nevarnost opeklin!

= Kuhalis€a in njihova okolica se moc¢no
segrejejo. Nikoli se ne dotikajte vrocih
povrSin. Otrok ne pusScajte blizu.

/\ Opozorilo — Nevarnost opeklin!

s KuhaliS¢a in predel okoli njih se mo¢no
segrejejo, predvsem morebiten rob kuhalne
plosce. Nikoli se ne dotikajte vroCih povrsin.
Otrok ne puscajte blizu.

= KuhaliSCe se segreva, vendar prikazovalnik
ne deluje. Odklopite varovalko v omarici z
varovalkami. PokliCite servisno sluzbo.

s Kovinski predmeti na kuhalni ploSci se hitro
zelo segrejejo. Na kuhalno plos¢o nikoli ne
odlagajte kovinskih predmetov, kot so npr.
noz, vilice, Zlica in pokrov.

= Kuhalno plos¢o po vsaki uporabi izkljuCite z
glavnim stikalom. Ne Cakajte, da bi se
kuhalna ploSca izkljuCila sama iz razloga,
da na njej ni ve¢ posode.

/\ Opozorilo — Nevarnost elektriénega

udara!

= Nestrokovna popravila so nevarna.
Popravila sme izvajati samo servisni tehnik,
izSolan pri proizvajalcu. Tudi poskodovan
prikljucni kabel lahko zamenja samo
servisni tehnik. Ce je aparat v okvari,
izklopite varovalko v omarici z varovalkami
ali izvlecite vii€ iz vtiCnice. Poklicite servisno
sluzbo.

Pomembna varnostna navodila sl

= Vdirajo¢a vlaga lahko povzrodi elektriéni
udar. Ne uporabljajte visokotlacnega
Cistilnika ali parnega Ccistilnika.

s Pokvarjen aparat lahko povzrodi elektriéni
udar. Nikoli ne vklopite pokvarjenega
aparata. lzvlecite vti¢ iz vtiCnice ali izklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.

= Razpoke ali odrgnine v steklokeramiki
lahko povzrodijo elektri¢ni udar. Odklopite
varovalko v omarici z varovalkami. PokliCite
servisno sluzbo.

/\ Opozorilo — Nevarnost zaradi magnetnih
polj!

Brezzi¢ni senzor za temperaturo je magneten.
Magnetni elementi lahko poskodujejo
elektronske vsadke, kot so npr. sréni
spodbujevalniki ali inzulinske Crpalke.
Uporabniki elektronskih vsadkov zato senzorja
za temperaturo naj ne nosijo v zepih svojih
oblacil ter naj zagotovijo najmanj 10 cm
razmika do srénega spodbujevalnika ali
podobne medicinske naprave.

/\ Opozorilo — Nevarnost poskodb!

Na spodnjo stran kuhalne plosCe je namescen
ventilator. Ce je pod kuhalno plos¢o
namescen predal, v njem ni dovoljeno hraniti
majhnih predmetov ali papirja. Ventilator bi jih
lahko vsesal, kar lahko povzroci poskodbe
ventilatorja ali vpliva na funkcijo hlajenja.

Med vsebino predala in obmocjem sesanja
ventilatorja mora biti najmanj 2 cm razmika.

/\ Opozorilo — Nevarnost telesnih poskodb!

s Ce se baterija v brezzicnem senzorju za
temperaturo premocno segreje, se lahko
poskoduje ali jo raznese. Senzor po
kuhanju odstranite s kuhalne plosce ter ga
ne shranjujte v blizini virov toplote.

= Senzor za temperaturo je lahko zelo vroc,
ko ga odstranite s posode. Pri
odstranjevanju uporabljajte kuhinjsko
rokavico ali krpo.

= Pri kuhanju v vodni kopeli lahko kuhalna
plosc€a in posoda zaradi pregrevanja pocita.
Posoda v vodni kopeli se ne sme
neposredno dotikati dna posode, ki je
napolnjena z vodo. Uporabljajte samo
toplotno obstojno posodo.

s Ce je med dnom posode in kuhaliS¢em
tekocina, lahko posoda nenadoma poskoci.
Kuhalis¢e in dno posode morata biti vedno
suha.
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B Vzroki poskodb

Pozor!

m Hrapavo dno posode lahko opraska kuhalno ploséo.

m Nikoli ne postavljajte prazne posode na kuhaliS&a.
Povzrodi lahko poSkodbe.

m Ne postavljajte vroCe posode na upravljalno plosco,
na obmocja s kontrolnimi lu¢kami ter na okvir
kuhalne plosce. PovzroCi lahko poskodbe.

m Ce na kuhalno plos¢o padejo trdi ali konicasti
predmeti, jo lahko poSkodujejo.

m Aluminijasta folija in plasti¢na posoda se na vrocih
kuhalis&ih stopita. Uporaba za&Citnih kovinskih plos¢
na kuhalis¢u ni priporocljiva.

Pregled

V naslednji tabeli so navedene najpogostejse
poskodbe:

Poskodba Vzrok Ukrep
MadeZi Prekipele jed. S strgalom za steklokeramiko takoj odstranite prekipele jedi.
Neustrezna Cistilna sredstva. Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za is¢enje tovrstnih
kuhalnih ploS¢.
Strgalo Sol, sladkor in pesek. Kuhalnih ploS¢ ne uporabljajte kot delavne ali odlagalne povrSine.
Hrapava dna posod spraskajo kuhalno plosco. Preverite posodo.
Obarvanja Neustrezna Cistilna sredstva. Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za Ciscenje tovrstnih
kuhalnih ploS¢.
Odrgnina od lonca. Ko lonce in ponve prestavljate, jih privzdignite.
Odkruski Sladkor, jedi z veliko sladkorja. S strgalom za steklokeramiko takoj odstranite prekipele jedi.




B} Varstvo okolja

V tem poglavju so vam na voljo informacije o
varCevanju z energijo in odstranjevanju aparata.

Nasveti za varéevanje z energijo

m Posodo vedno pokrijte z ustrezno pokrovko. Pri
kuhanju brez pokrovke porabite bistveno vec
energije. Ce zelite videti vsebino v posodi, ne da bi
morali dvigovati pokrovko, uporabite stekleno
pokrovko. 5

m Uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom. Ce

posoda nima ravnega dna, je poraba energije vedja.

m Premer posode mora ustrezati premeru kuhaliS¢a.
Upostevajte, da proizvajalci posode pogosto
navedejo zgornji premer posode, ki je vedinoma
vedjo kot premer dna posode.

m Za pripravo majhnih koli¢in uporabite majhno
posodo. Za segrevanje velike, le malo napolnjene
posode je potrebne veliko energije.

m Za kuhanje uporabljajte majhno koli¢ino vode. Tako
boste prihranili energijo, zelenjava pa bo ohranila
vitamine in minerale.

m PravocCasno preklopite na nizjo stopnjo kuhanja.
Tako boste prihranili energijo.

Okolju prijazno odstranjevanje
Embalazo odstranite na okolju prijazen nacin.

Ta naprava je oznac¢ena v skladu z evropsko
smernico o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (waste electrical and electronic
mmmm cOuipment - WEEE).

V okviru smernice sta doloCena prevzem in

recikliranje starih naprav, ki veljata v celotni

Evropski uniji.

BrezziCen senzor za temperaturo je opremljen z
baterijo. Izrabljeno baterijo odstranite na okolju prijazen
nacin.

Varstvo okolja sl

[l Kuhanje z indukcijo

Prednosti kuhanja z indukcijo

Kuhanje z indukcijo se moc¢no razlikuje od obiCajnega
kuhanja, saj vro¢ina nastaja neposredno v posodi. To
ponuja Stevilne prednosti:

m Prihranek &asa pri kuhanju in prazenju.

m Vardevanje z energijo.

m PreprostejSa nega in CisCenje. Prekipele jedi se ne
zazgejo tako hitro.

m Nadzor toplote in varnosti. Kuhalna plos¢a poveduje
ali zmanjSuje mo¢ segrevanja takoj po vsakem
upravljanju. Ko posodo odstavite s kuhali§ca,
kuhaliS€e z indukcijo takoj prekine dotok toplote, ne
da bi ga prej izkljudgili.

Posoda

Za kuhanje z indukcijo uporabljajte le feromagnetno
posodo, kot je na primer:

m posoda iz emajliranega jekla,

m posoda iz litega zeleza,

m posebna posoda iz nerjavedega jekla, ki je primerna
za indukcijo.

V poglavju — "Preizkus posode" lahko preverite, ali je
posoda primerna za indukcijo.

Za dober rezultat kuhanja mora feromagnetno obmocje
dna lonca ustrezati velikosti kuhalis&a. Ce kuhali§¢e ne
zazna posode, ponovno poskusite s kuhalis¢em z
manjsim premerom.

| @16 cm_|

@21 cm @28 cm

Ko uporabljate prilagodljivo obmodje kot edino
kuhaliSCe, lahko uporabljate tudi ve&jo posodo, ki je
primerna posebej za to obmocje. Informacije o polozaju
posode najdete v poglavju — "Prilagodljivo obmodje”.

Obstaja tudi indukcijska posoda z dnom, ki ni v celoti
feromagnetni:

= Ce je dno posode delno feromagneten, se segreje le
feromagnetna povrsina. To lahko privede do
neenakomerne porazdelitve toplote. MozZno je, da se
del, ki ni feromagneten, ne segreje dovolj za
kuhanje.
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= Ce je del dna posode med drugim iz aluminija, je
feromagnetna povrsina prav tako manjsa. Mozno je,
da se takSna posoda ne bo pravilno segrela oziroma
da sploh ne bo zaznana.

Neustrezna posoda
Ne uporabljajte razdelilnih ploS¢ ali posode iz:

obi¢ajnega tankega jekla
stekla

gline

bakra

aluminija

Znacilnosti dna posode

Sestava dna posode lahko vpliva na rezultat kuhanja.
Uporabljajte lonce in ponve iz materialov, ki
enakomerno razporejajo vrodino v posodi, npr. lonce s
"sendvi¢ dnom" iz nerjaveCega jekla. S tem prihranite
¢as in energijo.

Uporabljajte posodo z ravnim dnom, posoda z neravnim
dnom namred ovira dotok toplote.

—=

Na kuhali$éu ni posode ali je neprimerne velikosti

Ce na izbrano kuhali&e ne postavite posode, ali pa le-
ta ni iz primernega materiala ali primerne velikosti, bo
stopnja modi kuhanja, ki se prikaze na prikazovalniku
kuhaliS¢a, utripala. Na kuhaliSCe postavite ustrezno
posodo, da neha utripati. Ce mine vec¢ kot 90 sekund,
se bo kuhaliS&e samodejno izklopilo.

Prazna posoda ali posoda s tankim dnom

Ne segrevajte prazne posode in ne uporabljajte posode
s tenkim dnom. Kuhalno polje je opremljeno z notranjim
varnostnim sistemom, vendar se lahko prazna posoda
segreje tako hitro, da ni dovolj Sasa za delovanje
funkcije "Avtomatska izkljucitev" in posoda lahko
dosezZe zelo visoko temperaturo. Dno posode bi se
lahko stopilo in poskodovalo steklo plosc¢e. V tem
primeru se ne dotikajte posode in ugasnite kuhalisCe.
Ce po tem, ko se ohladi, ne deluje, se obrnite na
pooblas&eni servis.

Zaznavanje posode

Vsako kuhalis€e ima spodnjo mejo za zaznavanje
posode, ki je odvisna od feromagnetnega premera in
materiala dna posode. Zato vedno uporabljajte
kuhaliS&e, ki najbolje ustreza premeru dna posode.



=} Spoznaijte svoj aparat

Informacije o dimenzijah in modi kuhaliS& najdete

v— Stran 2

Upravljalna plos¢a

Spoznajte svoj aparat
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Upravljalna polja

@ Glavno stikalo

— |zbira kuhali$¢a

0 11211819 Nastavitveno obmocje

W Funkciji PowerBoost in ShortBoost
) Zapora upravljalnega polja zaradi ¢is¢enja
) Otrogko varovalo

s Funkcija ohranjanja jedi toplih

(B ot Senzor pecenja

= Prilagodljivo obmogje kuhanja

el Funkcija Move

Elektronska ura

Q) Funkcija programske ure

©) Elektronska ura

Upravljalna polja

Ko se kuhali3Ce segreje, svetijo simboli upravljalnih
polj, ki so v danem trenutku na voljo.

Ko se dotaknete doloCenega simbola, se aktivira
njegova funkcija.

Opombe

m Ustrezni simboli upravljalnih polj zasvetijo, ko so ta

na voljo.

Prikazi kuhaliS¢ ali izbranih funkcij zasvetijo svetleje.

m Upravljalno polje naj bo vedno &isto in suho.
Vlaznost lahko ovira delovanje funkcij.

sl

HHH Stanje delovanja
g Stopnje kuhanja
H/R Preostala toplota
o0 Funkcija Gasovnega stikala
O00oc  Temperatura za funkcije kuhanja
) Zapora upravljalnega polja zaradi ¢iscen;
) Otro$ko varovalo
© Nastavitev ¢asa priprave
min/sec  Prikaz programske ure
5. Funkcija PowerBoost
Fh. Funkcija ShortBoost
=r Funkcije kuhanja
(B o Senzor prazenja
Kuhali§ce FlexPlus
fe Prenos nastavitev
kWh Poraba energije
Lo Funkcija ohranjanja jedi toplih




sl Spoznajte svoj aparat

Kuhalis¢a

= Enostavno kuhalis¢e Uporabljajte posodo ustrezne velikosti.

= Prilagodljivo kuhalisce Glejte razdelek — "Prilagodijivo obmocje"

E/E  Kuhalidée FlexPlus Kuhali§ce FlexPlus se vedno vkljuci v povezavi z desnim ali levim prilagodljivim kuhalis¢em. Glejte raz-

delek — "Obmocje kuhanja FlexPlus"
Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za kuhanje z indukcijo, glejte razdelek — "Kuhanje z indukcijo"

Prikaz preostale toplote

Kuhalna plos¢a ima za vsako kuhalis¢e po en prikaz
preostale toplote. Ta prikazuje, da je kuhalisCe Se
vedno vro¢e. Dokler prikaz preostale toplote sveti, se
ne dotikajte kuhaliS&a.

Glede na to, kako visoka je stopnja preostale toplote,
se prikaze sledede:

m Prikaz H: visoka temperatura
m Prikaz h: nizka temperatura

Ce med kuhanjem s kuhali$&a odstavite posodo, prikaz
preostale toplote in izbrano kuhali§&e izmeni¢no
utripata.

Ko izkljugite kuhalisCe, sveti prikaz preostale toplote.
Tudi ko ste kuhalisCe izkljucili, prikaz preostale toplote
sveti, dokler je kuhalisCe Se toplo.

10



Upravljanje naprave

V tem poglavju lahko preberete, kako vkljucite
kuhaliSCe. V tabeli so navedene stopnje kuhanja in &as
kuhanja za razli¢ne jedi.

Vklop in izklop kuhalne plosce

Kuhalno plos&o z glavnim stikalom vkljucite in izkljugite.

Vklop: pritisnite na simbol (. Zaslisi se zvo&ni signal.
Simboli kuhali§¢a in funkcije, ki so v danem trenutku na
voljo, svetijo. Poleg kuhali§& sveti simbol .. Kuhalna
plosc¢a je pripravljena za uporabo.

Izklop: simbol (D drzite pritisnjen, dokler prikazi ne

ugasnejo. Prikaz preostale toplote sveti, dokler se
kuhaliS¢a ne ohladijo dovolj.

Opombe

m Kuhalna plos¢a se samodejno izklopi, ¢e so vsa
kuhalis¢a izklju¢ena vec kot 20 sekund.

m Izbrane nastavitve ostanejo shranjene 4 sekunde po
vklopu kuhalis¢a. Ce kuhalis¢e v tem ¢asu ponovno
vklopite, ta deluje naprej s prejSnjimi nastavitvami.

Nastavitev kuhalis¢a

Zeleno stopnjo kuhanja nastavite s simboli 1do 9.
Stopnja kuhanja 1= najniZja stopnja.
Stopnja kuhanja 9 = najvigja stopnja.

Vsaka stopnja kuhanja ima eno vmesno stopnjo. Ta
stopnja kuhanja je v nastavitvenem obmodju oznacena
s simbolom 1.

Izbira kuhali$¢a in nastavitev stopnje kuhanja
Kuhalna ploS&a mora biti vklju&ena.

1. Pritisnite na simbol = Zelenega kuhalig&a.
Prikaz 4.0 sveti svetleje.

2. Nato v nastavitvenem obmodju izberite Zzeleno
stopnjo kuhanja.

Stopnja kuhanja je nastavljena.

Upravljanje naprave sl

Sprememba stopnje kuhanja

Izberite kuhalis€e in nato v nastavitvenem obmodju
nastavite zeleno stopnjo kuhanja.

Izklop kuhalis¢a

Izberite kuhalisCe in v nastavitvenem obmodju
nastavited .. Kuhali&e se izkljugi in pojavi se prikaz
preostale toplote.

Opombe

m Ce na kuhaliS€e niste postavili posode, izbrana
stopnja moci utripa. Ko Cas pretece, kuhalis¢e
ugasne.

m Ce ste na kuhalisCe postavili posodo pred vkljuditvijo
ploscCe, bo le-ta zaznana v naslednjih 20 sekundah
po pritisku na glavno stikalo in kuhalis¢e se bo
samodejno izbralo. Ko je posoda zaznana, v
naslednjih 20 sekundah izberite stopnjo modi, v
nasprotnem primeru bo kuhalis¢e ugasnilo.

Tudi ¢e na kuhalno plos¢o postavite ve¢ kot eno
posodo, bo ob prikljuditvi plo§&e zaznana le ena
izmed njih.

Priporo¢ila za kuhanje
Priporoéila

m Pire, kremne juhe in goste omake med pogrevanjem
obdasno premesajte.

m Za predgrevanje nastavite stopnjo kuhanja 8 - 9.

m Pri kuhanju v pokriti posodi zmanj3ajte stopnjo
kuhanja, takoj ko zac¢ne izpod pokrovke uhajati para.
Za doseganje dobrega rezultata kuhanja uhajanje
pare ni potrebno.

m Po kuhanju pustite posodo pokrito do postrezbe jedi.

m Pri kuhanju v ekonomloncu upostevajte navodila
proizvajalca.

m Jedi ne kuhajte predolgo, da ohrani hranilno
vrednost. Z elektronsko uro lahko nastavite
optimalen Cas priprave.

m Za bolj zdravo pripravo jedi preprecite dimljenje olja.

m Pri popekanju jedi jo pecite v manjsih porcijah eno
za drugo.

m Med pripravo jedi lahko posoda doseze visoko
temperaturo. Priporo¢amo uporabo prijemalke za
posodo.

m Priporodila za energetsko ucinkovito kuhanje boste
nasli v poglaviu — "Varstvo okolja"
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sl Upravljanje naprave

Preglednica za pripravo jedi

V preglednici so navedene primerne stopnje kuhanja za
vsako jed posebej. Cas priprave se lahko razlikuje
glede na nadin priprave, tezo, debelino in kakovost jedi.

Stopnjaku-  Cas priprave

hanja jedi (min)
Topljenje
Cokolada, preliv 1-15
Maslo, med, Zelatina 1-2

Pogrevanije in hranjenje jedi na toplem

Enolonénica, npr. lecina enoloncnica 15-2
Mleko* 15-25
Segrevanje klobasic v vodi* 3-4

Odmrzovanje in segrevanje

Spinaca, globoko zamrznjena 3-4 15-25
Golaz, globoko zamrznjen 3-4 35-45
Posiranje, po¢asno vrenje

Krompirjevi cmoki* 45-55 20-30
Riba* 4-5 10-15
Bele omake, npr. beSamel 1-2 3-6
Stepene omake, npr. bernska ali holandska 3-4 8-12

Kuhanje, kuhanje v sopari, dusenje

RiZ (z dvojno koli¢ino vode) 25-35 15-30
Mie¢ni riz*** 2-3 30-40
Krompir v oblicah 45-55 25-35
Slan krompir 45-55 15-30
Testenine, rezanci* 6-7 6-10
Enoloncnica 35-45 120-180
Juhe 35-45 15-60
Zelenjava 25-35 10-20
Zelenjava, globoko zamrznjena 3.5-45 7-20
Kuhanje v loncu na pritisk 45-55

Dusenje z masc¢obo

Rulade 4-5 50-65
DuSena pecenka 4-5 60-100
Golaz*** 3-4 50-60

* Brez pokrovke
**VleCkrat obrnite

***Predgrevanje na stopnji kuhanja 8 - 8.5.
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Upravljanje naprave sl

Stopnjaku-  Cas priprave

hanja jedi (min)

Dusenje/ pecenje z malo olja*

Zrezek, naraven ali paniran 6-7 6-10
Zrezek, globoko zamrznjen 6-7 8-12
Kotlet, naraven ali paniran™* 6-7 8-12
Zrezki (debeline 3 cm) 7-8 8-12
Perutninske prsi (debeline 2 cm)** 5-6 10-20
Perutninske prsi, globoko zamrznjene™* 5-6 10-30
Polpete (debeline 3 cm)** 45-55 20-30
Hamburger (debeline 2 cm)** 6-7 10-20
Riba in ribji file, naravna 5-6 8-20
Riba in ribji file, panirana 6-7 8-20
Riba, panirana in globoko zamrznjena, npr. ribje palcke 6-7 8-15
Skampi, kozice 7-8 4-10
PraZenje zelenjave in gob, svezih 7-8 10-20
Jedi iz ponve, zelenjava, na trakove narezano meso na azijski nacin 7-8 15-20
Jedi iz ponve, globoko zamrznjene 6-7 6-10
Palacinke (peCene ena za drugo) 6.5-7.5

Omlete (pecene ena za drugo) 35-45 3-6
Jajca na oko 5-6 3-6
Cvrenje* (150-200 g na porcijo v 1-2 | olja, cvrenje posameznih porcij)

Globoko zamrznjeni izdelki, npr. prazen krompircek, pis¢ancji medaljoni 8-9

Kroketi, globoko zamrznjeni 7-8

Meso, npr. deli piS¢anca 6-7

Riba, panirana ali v pivskem testu 6-7

Zelenjava, gobe panirane ali v pivskem testu, tempura 6-7

Drobno pecivo, npr. krofi, sadje v pivskem testu 4-5

* Brez pokrovke
“*VleCkrat obrnite

“**Predgrevanje na stopnji kuhanja 8 - 8.5.
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sl Prilagodljivo obmocje

Prilagodljivo obmogéje

Po potrebi jo je mogo&e uporabiti kot eno ali kot dve
neodvisni kuhalisci.

Sestavljena je iz Stirih induktorjev, ki delujejo neodvisno
drug od drugega. Ko prilagodljivo kuhalisCe deluje, se
aktivira le tisto obmocje, ki ga pokriva posoda.

Nasveti za uporabo posode

Za zagotovitev dobrega zaznavanja in porazdelitve
toplote priporo¢amo, da se posoda dobro centrira:

Kot eno kuhalisce

Premer je manjSi ali enak 13 cm
Posodo poloZite na enega izmed Stirih polo-
Zajev, ki jih vidite na sliki.

NP

Premer vecjiod 13 cm
Posodo polozite na enega izmed treh polo-
Zajev, ki jih vidite na sliki.

Ce posoda zahteva ve kot eno kuhalisce,
jo poloZite tako, da je njen rob na zgornjem
ali spodnjem robu prilagodljivega kuhaliS¢a.

Kot dve neodvisni kuhaliS¢i

Prednje in zadnje kuhalis¢e s po dvema induktor-
QD Q; | jema lahko uporabljate neodvisno drug od dru-
gega. Za vsako kuhalis¢e nastavite zeleno stopnjo
CD kuhanja. Na vsakem kuhali§tu uporabite le eno
A posodo.

Priporocila
ﬁ ﬁx
gy

Pri kuhalnih ploS¢ah z ve¢ kot enim pri-
lagodljivim obmocjem kuhanja posodo
nanj postavite tako, da je pokrito le eno
prilagodljivo obmocje kuhanja.

Sicer se kuhalis¢a ne aktivirajo v
skladu s predpisi, kar pa pomeni, da ni
mogoce doseci dobrega rezultata
kuhanja.

Kot neodvisni kuhalisci

Prilagodljivo obmocje kuhanja lahko uporabljate kot dve
neodvisni kuhaliSéi.

Vklop
Glejte poglavie — "Upravijanje naprave"

Kot eno kuhalisce

Celotno kuhalno obmodje lahko uporabite tako, da
povezete kuhaliS&i.

Povezovanje obeh kuhalis¢

1. Postavite posodo na kuhaliSce. Izberite eno izmed
dveh kuhalis¢ prilagodljivega obmodja kuhanja in
nastavite stopnjo kuhanja.

2. Pritisnite na simbol =. Prikaz sveti.

Stopnja kuhanja se prikaze na prikazovalniku
spodnjega kuhalisca.

Prilagodljivo obmocje kuhanja je vklju¢eno.

Sprememba stopnje kuhanja

Izberite eno izmed dveh kuhalis¢ prilagodljivega
obmocja kuhanja in v nastavitvenem obmodju nastavite
stopnjo kuhanja.

Dodajanje nove posode

Novo posodo postavite na Stedilnik, izberite eno izmed
obeh kuhalis¢ prilagodljivega obmocja kuhanja in nato
dvakrat pritisnite na simbol =. Stedilnik prepozna novo
posodo, prej izbrana stopnja kuhanja pa se ohrani.

Opomba: Ce posodo na kuhali$&u, ki ga uporabljate,
premaknete ali dvignete, aparat zazene samodejno
iskanje, stopnja kuhanja, ki je bila izbrana pred tem, pa
se ohrani.

Locevanje obeh kuhalis¢

Izberite eno izmed obeh kuhalis¢ prilagodljivega
obmodja kuhanja in pritisnite na simbol =.

Prilagodljivo obmocje kuhanja je izklju¢eno. Obe
kuhaliS&i naprej delujeta kot dve neodvisni kuhaliSci.

Opombe

m Ce kuhali§ge izKkljuCite in pozneje ponovno vkljucite,
se prilagodljivo obmoc¢je kuhanja ponovno nastavi
na dve neodvisni kuhalisci.

m Ce Zelite spremeniti konfiguracijo prilagodljivega
obmocja kuhanja, preberite poglavie — "Osnovne
nastavitve".



Funkcija Move

S to funkcijo se vkljugi celotno prilagodljivo obmodje
kuhanija, ki je razdeljeno na tri kuhali§¢a in ki ima
prednastavljene stopnje kuhanja.

Uporabite le eno posodo. Velikost obmocja kuhanja je
odvisna od posode, ki jo uporabljate, in njenega
pravilnega poloZaja.

Obmocja kuhanja

Tako lahko posodo med kuhanjem prestavite na drugo
kuhalis&e z druga¢no stopnjo kuhanja:

Prednastavljene stopnje kuhanja:
Prednje obmogje = stopnja kuhanja 5
Srednje obmod&je = stopnja kuhanja 5

Zadnje obmogje = stopnja kuhanja .5

Prednastavljene stopnje kuhanja lahko neodvisno
spreminjate. Ve o tem, kako jih spremenite, si lahko
preberete v poglaviu — "Osnovne nastavitve".

Opombe

m Ce aparat na prilagodljivem obmodju kuhanja
prepozna vec kot eno posodo, se funkcija izkljuci.

m Ce posodo znotraj prilagodljivega obmocja kuhanja
premaknete ali dvignete, aparat zazene samodejno
iskanje, stopnja kuhanja obmocja, na katerem je bila
prepoznana posoda, pa se nastavi.

m Vel informacij o velikosti in polozZaju posode vam je
na voljo v poglavju — "Prilagodljivo obmocje”

Funkcija Move sl

Aktiviranje

1. Izberite eno izmed dveh kuhali$¢ prilagodljivega
obmodja kuhanja.

2. Pritisnite na simbol {[&!. Prikaz poleg simbola {&]
sveti. Prilagodljivo obmodje kuhanja se vkljudi kot
eno kuhalisce.

Stopnja kuhanja za obmodje, na katerem je posoda,
sveti na prikazovalniku kuhalisca.

Funkcija je vklopljena.

Sprememba stopnje kuhanja

Med kuhanjem lahko spremenite stopnje kuhanja
posameznih obmocij kuhanja. Postavite posodo na
obmodgje kuhanja in v nastavitvenem obmodju
spremenite stopnjo kuhanja.

Opombe

m Spremenila se bo le stopnja kuhanja obmodja, na
katerem stoji posoda.

m Ce izkljuCite funkcijo, se bodo stopnje kuhanja treh
obmodij kuhanja ponastavile na prednastavljene
vrednosti.

Izklop

Pritisnite na simbol {l8l. Prikaz poleg simbola &}
ugasne.

Funkcija je izklopljena.

Opomba: Ko eno izmed kuhaliS¢ nastavite na O, se
funkcija v nekaj sekundah izkljudi.
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sl Obmodje kuhanja FlexPlus

El Obmodije kuhanja FlexPlus

Kuhalna plosc¢a je opremljena z obmodgjem kuhanja
FlexPlus, ki je med obema prilagodljivima obmod&jema
kuhanja in ki deluje v kombinaciji z levim oz. desnim
prilagodljivim obmocjem kuhanja. Tako lahko
uporabljate vecje posode in dosezete boljSe rezultate
kuhanja.

Obmodje kuhanja FlexPlus se vedno vkljudi v
kombinaciji z enim izmed obeh prilagodljivih obmodij
kuhanja. Neodvisno ju ni mogoce vkljuciti.

Navodila za posodo

Posodo postavite na sredino kuhali§¢a, da zagotovite
dobro prepoznavanje in porazdelitev toplote.

Posoda naj stoji na stranskem kuhaliSéu in obmodju
kuhanja FlexPlus.

Glede na velikost posode lahko prilagodljivo obmocje
kuhanja vkljucite kot dve neodvisni ali kot eno
kuhalis&e:

Postavitev posode

o

Podolgovata posoda

Prilagodljivo obmocje kuhanja vklju-
Cite kot dve neodvisni kuhalisci ali kot
eno kuhalisce.

Velika, okrogla posoda
Prilagodljivo obmocje kuhanja vklju-
Cite kot eno kuhalisce.

Posoda ne sme istocasno pokrivati
dveh stranskih obmocij kuhanja in
obmodja kuhanja FlexPlus.
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Aktiviranje

1. Posodo postavite na kuhaliS¢e in pri tem poskrbite,
da pokriva tudi obmodje kuhanja FlexPlus.

2. lIzberite kuhaliS&e in Zeleno stopnjo kuhanja. Prikaza
kuhaliS&a in obmocja kuhanja FlexPlus zasvetita.

@ g ——

,_
[
[

Obmocdje kuhanja FlexPlus je vklju&eno.

Opomba: Ce na dveh kuhaligih zraven obmogja
kuhanja FlexPlus pred vklopom kuhalis¢a stoji posoda,
utripa prikaz obmocja kuhanja FlexPlus.

B0

Obmocdje kuhanja FlexPlus ustreznega kuhalis¢a
dodelite tako, da dvignete posodo, izberete stopnjo
kuhanja in nato posodo ponovno postavite na
kuhalisce.

Izklop

Posodo vzemite s kuhali§Ca. Prikazi ugasnejo.
Obmocdje kuhanja FlexPlus je izklju¢eno.



[€ Casovne funkcije

Kuhalna plos¢a omogocda tri funkcije programske ure:

m Nastavljanje Casa priprave
m Elektronska ura
m Funkcija Stoparice

Programiranje ¢asa priprave

KuhalisCe se po izteku nastavljenega ¢asa samodejno
izkljugi.

Vklop poteka tako:

1. lzberite kuhaliS&e in zeleno stopnjo kuhanja.
2. Pritisnite na simbol ®. Na prikazovalniku
programske ure svetita simbol £ in prikaz .

Na prikazovalniku kuhaligéa sveti (.

L

-3

@
-

3
5

3. V naslednjih 10 sekundah v nastavitvenem obmocju
izberite Zeleni &as priprave.

6 7 8 9 8 O O

4. Pritisnite na simbol ®, da potrdite izbrano
nastavitev.

Cas priprave jedi se za¢ne odstevati.

Opombe

m Enak &as priprave je mogoCe samodejno nastaviti za
vsa kuhali§¢a. Nastavljen ¢as teCe neodvisno za
vsako kuhalisCe.

Informacije 0 samodejnem programiranju ¢asa
priprave so vam na voljo v razdelku — "Osnovne
nastavitve"

m Ce je prilagodljivo kuhali§&e izbrano kot edina
kuhalna plos¢a, velja nastavljeni ¢as za celotno
kuhalisCe.

m Ce pri kombiniranem kuhaliSCu izberete funkcijo
Move, velja nastavljeni ¢as za tri kuhaliSca.

Casovne funkcije sl

Senzor pecenja

Ce je za eno kuhali§&e programiran ¢as priprave in
aktiviran senzor pecenja, se zacne ¢as priprave
odStevati Sele, ko je dosezena izbrana temperatura.

Funkcije kuhanja

Ce je za eno kuhali§&e programiran ¢as priprave in je
vklopljena katera od funkcij za pomo¢& pri kuhanju, se
zaCne Cas priprave odstevati Sele, ko je dosezena
temperatura za to kuhaliSce.

Sprememba ali brisanje ¢asa
Izberite kuhali&&e in nato pritisnite na simbol .

V nastavitvenem obmocju spremenite Cas priprave ali
nastavite (L1 , da tako zbriSete nastavljeni ¢as priprave.

Pritisnite na simbol ®, da potrdite izbrano nastavitev.

Po preteku casa

Kuhalisce se izkljuci, prikaz ® utripa in stopnja kuhanja
se nastavi na L. Zasli§i se zvo&ni signal.

Na prikazovalniku programske ure utripata L4J in prikaz

v,

Ko pritisnete na simbol ©, prikaza ugasneta in zvo&ni
signal utihne.

Opombe

m Ce Zelite nastaviti ¢as priprave, ki bo krajsi od 10
minut, vedno najprej pritisnite na 0 in nato izberite
Zeleno vrednost.

m Ce je bil Cas priprave nastavljen za ve¢ kuhaliS¢, se
na prikazu programske ure vedno pokaze navedba
Casa izbranega kuhalisca.

m Ce Zelite izvedeti, koliko ¢asa je Se preostalo do
konca priprave jedi na doloCenem kuhaliSdu, izberite
ustrezno kuhaliSce. _

m Cas priprave lahko nastavite do 95 minut.

Kuhinjska ura

S kuhinjsko uro lahko nastavite ¢as do 99 minut.
Deluje neodvisno od kuhaliS¢ in drugih nastavitev. Ta
funkcija kuhali§éa ne izkljugi samodejno.

Nastavitev

1. Pritisnite na simbol &. Na prikazovalniku programske
ure svetita simbol 4L in prikaz w.

2. V nastavitvenem obmocju izberite zeleni ¢as in za
potrditev pritisnite na simbol &.

Po nekaj sekundah se &as zane odstevati.

Sprememba ali brisanje ¢asa

Pritisnite na simbol &.

V nastavitvenem obmocju spremenite ¢as priprave ali

nastavite LiLJ , da tako zbriSete nastavljeni as priprave.

Pritisnite na simbol &, da potrdite izbrano nastavitev.

Po preteku casa

Po preteku ¢asa se zasliSi signal. Na prikazovalniku
programske ure utripata LIl in simbol 7.

Ko pritisnete na simbol &, prikaza ugasneta.
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sl Funkcija PowerBoost

Funkcija Stoparice

Funkcija Stoparice prikazuje ¢as, ki je pretekel od
vklopa.

Deluje neodvisno od kuhaliS¢ in drugih nastavitev. Ta
funkcija kuhali§¢a ne izklju&i samodejno.
Vklop

Pritisnite na simbol @ Na prikazovalniku programske
ure svetita simbol 44} in prikaz W,

Cas se za&ne odstevati.

I1zklop

Ce pritisnete na simbol @ se funkcija Stoparice
zaustavi. Prikazi programske ure svetijo napre;.

Ko ponovno pritisnete na simbol @ prikazi ugasnejo.
Funkcija je izklopljena.
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Funkcija PowerBoost

S funkcijo PowerBoost boste lahko vedje koli¢ine vode
pogreli hitreje kot s stopnjo kuhanja 5.

To funkcijo je mogode aktivirati za vsa kuhaliSCa takrat,
ko drugo kuhalisCe iste skupine ne deluje (glejte sliko).

1

2

Opomba: Na obmocju prilagodljivega kuhalisCa je
mogoce funkcijo Powerboost aktivirati tudi, ko kuhalisCe
uporabljate kot edino kuhaliS&e.

Vklop

1. Izberite kuhaliS&e.

2. Pritisnite na simbol ,4.,.
Prikaz & sveti.

Funkcija je vklopljena.

I1zklop

1. lzberite kuhaliS&e.

2. Pritisnite na simbol ,2,,.
Prikaz Gugasne in kuhali$¢e se vrne na stopnjo
kuhanja 5.

Funkcija je izklopljena.

Opomba: V doloCenih okoliS¢inah se lahko funkcija

PowerBoost samodejno izkljuci, s ¢imer zasditi
elektronske elemente v notranjosti kuhaliS&a.



E@ Funkcija ShortBoost

S funkcijo ShortBoost lahko posodo segrejete hitreje
kot s stopnjo kuhanja 5.

Po izklopu funkcije izberite ustrezno stopnjo kuhanja za
jed, ki jo pripravljate.

To funkcijo je mogod&e aktivirati za vsa kuhalisCa takrat,
ko drugo kuhaliSCe iste skupine ne deluje (glejte sliko).

1

2

Opomba: Ce prilagodljivo obmogje kuhanja uporabljate
kot edino kuhalisCe, lahko vkljucite tudi funkcijo
Shortboost.

Priporocila za uporabo

m Vedno uporabljajte posodo, ki prej ni bila segreta.

m Uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom. Ne
uporabljajte posode s tankim dnom.

m Nikdar nenadzorovano ne segrevajte posode, olja,
masla ali masti.

m Posod ne pokrivajte.

m Posodo postavite na sredino kuhaliS&a. Prepri¢ajte
se, da premer dna posode ustreza velikosti
kuhalis&a.

m Informacije o vrsti, velikosti in polozaju posode
najdete v razdelku — "Kuhanje z indukcijo”

Vklop

1. Izberite kuhaliSce.

2. Dvakrat pritisnite na simbol ,2,.
Sveti prikaz Pe.

Funkcija je vklopljena.

Izklop

1. lzberite kuhaliS&e.

2. Pritisnite na simbol ,2,,.
Prikaz F'L-:.ugasne in kuhalis&e se vrne na stopnjo
kuhanja 5.

Funkcija je izklopljena.

Opomba: V dolocenih okolis¢inah se lahko funkcija
ShortBoost samodejno deaktivira, s ¢imer zasditi
elektronske elemente v notranjosti kuhaliSca.

Funkcija ShortBoost sl

& Funkcija za ohranjanje jedi
toplih

Ta funkcija je primerna za topljenje ¢okolade ali masla
in za ohranjanje jedi toplih.

Vklop

1. Izberite zeleno kuhalice.

2. V naslednjih 10 sekundah pritisnite na simbol 1.
Prikaz L o sveti.

Funkcija je vklopljena.

Izklop

1. Izberite kuhaliS&e.

2. Pritisnite na simbol 1%r.
Prikaz L o ugasne. Kuhalid&e se izkljudi in prikaze se
prikaz preostale toplote.

Funkcija je izklopljena.
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sl Prenos nastavitev

™1 Prenos nastavitev

S to funkcijo lahko stopnjo kuhanja, nastavljen ¢as
priprave in izbrano funkcijo kuhanja prenesete z enega
kuhali$¢a na drugega.

Premaknite posodo z vklju¢enega kuhalis€a na drugo
kuhalis&e, da prenesete nastavitve.

Opomba: Dodatne informacije o pravilnem polozaju
posode so vam na voljo v poglavju — "Prilagodljivo
obmogje"

Aktiviranje

1. Posodo premaknite z vklju¢enega kuhali§&a na
drugo kuhalisce.
Na prvotnem kuhaliS€u utripa stopnja kuhanja.
Aparat prepozna posodo in na prikazovalniku
novega kuhaliS¢a utripata stopnja kuhanja, ki ste jo
izbrali pred tem, in simbol .

2. Izberite novo kuhaliS&e, da potrdite nastavitve.
Stog,r,wﬁja kuhanja prvotnega kuhalisCa bo nastavljena
na I‘_ll_l.

=
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Nastavitve so bile prenesene na novo kuhaliS&e.

Opombe

m Posodo prestavite na kuhaliS&e, ki ni vklju¢eno, za
katerega Se niste izbrali prednastavitev oz. na
katerem pred tem ni stala druga posoda.

m Funkcijo PowerBoost ali ShortBoost je mogoce
preklopiti z leve proti desni ali z desne proti levi, ko
ni aktivno nobeno kuhaliSce.

m Ce novo posodo postavite na drugo kuhalisCe, Se
preden ste potrdili nastavitve, lahko funkcijo
uporabite za obe posodi.

m Ce premaknete ved posod, lahko funkcijo uporabite
le za zadnjo premaknjeno posodo.
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E3 Funkcije za pomog¢ pri
kuhanju

S funkcijami za pomo¢ pri kuhanju je kuhanje povsem
preprosto in rezultat kuhanja je vedno optimalen.
Priporogene temperaturne stopnje so primerne za
vsako vrsto kuhanja.

Omogocajo pripravo brez prekomernega vrenja in
zagotavljajo popolne rezultate pri kuhanju in praZenju.

Funkcije za pomo¢ pri kuhanju sl

Kuhali§Ca, ki so opremljena s senzorjem za prazenje, so
oznacena s simbolom senzorja za prazenje.

Funkcije za kuhanje so z brezzi¢nim senzorjem za

temperaturo na voljo za vsa kuhali$¢a.
To poglavje podaja informacije o:

nacinih delovanja pomodi pri kuhanju
primerni posodi

senzorjih in dodatnem priboru
funkcijah in stopnjah kuhanja
priporocenih jedeh

Senzorji med celotnim postopkom kuhanja prenaéajo pripravi in neg| breZiiénega SenZOI’ja zZa tempel’aturo

temperaturo lonca ali ponve. Pri tem je mo¢ nenehno
regulirana, kar zagotavlja pravilno temperaturo.

Ko je izbrana temperatura dosezena, lahko dodate jed.
Jedi se ne bodo razkuhale ali zazgale oziroma
prekipele.

nacinih delovanja pomog¢i pri kuhanju

S funkcijami za pomo¢ pri kuhanju lahko za vsako jed
izberete najprimernejsi nadin priprave.

Preglednica prikazuje razlicne nastavitve funkcij, ki so
na voljo za funkcije pomoci pri kuhanju:

Funkcije za pomo¢ pri kuhanju Temperatur- Posoda Razpolozljivost Vklop

ne stopnje
Senzor pecenja
Dusenje/pecenje z malo mastobe 1,2,3,4,5 Py — B o
Funkcije kuhanja
Pogrevanje/ohranjanije jedi toplih 1/70°C @' Vsa kuhalisca =r
Pogiranje 2/90°C "@' Vsa kuhalisca w=r
Kuhanje 3/100°C '@' Vsa kuhalisca =r
Kuhanje v loncu na pritisk 4/120°C -@’ Vsa kuhalis¢a =r
Cvrtje z veliko olja v posodi* 5/170°C E Vsa kuhalis¢a =r

*Predgrevanije s pokrovko in cvrtje brez pokrovke.

Ce kuhalna plo$ca ni opremljena z brezzicnim senzorjem za temperaturo, ga lahko naknadno kupite v specializiranih trgovinah ali narogite pri nasi ser-
visni sluzbi.
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sl Funkcije za pomo¢ pri kuhanju

Primerna posoda

Izberite kuhali§&e, ki najbolj ustreza premeru
uporabljene posode ter posodo postavite na sredino
kuhalisca.

Funkcije kuhanja niso primerne za prazenje v ponvi, kot
je to mogocCe s senzorjem za prazenje.

Na voljo so ponve, ki so optimalne za uporabo s
senzorjem za prazenje. Naknadno jih lahko kupite v
specializiranih trgovinah ali pri nasi servisni sluzbi.
Vedno navedite ustrezno referenéno Stevilko:

HEZ390210 ponev s premerom 15 cm.
HEZ390220 ponev s premerom 19 cm.
HEZ390230 ponev s premerom 21 cm.
HEZ390250 ponev s premerom 28 cm. Priporoceno
samo za obmodje kuhanja FlexPlus.

Te ponve so previecene s prevleko proti sprijemaniju,
kar omogoca prazenje z malo olja.

Opombe

m Senzor prazenja je bil posebej nastavljen za to vrsto
in velikost ponev.

m Pri prilagodljivih obmogjih kuhanja se lahko zgodi,
da se senzor prazenja pri drugacni velikosti ponve
ali nepravilno namesceni ponvi ne vklopi. Glejte
poglavie — "Prilagodljivo obmocje".

m Druge vrste ponev se lahko pregrejejo in
temperatura je lahko nizja ali vi§ja od izbrane
temperaturne stopnje. Najprej preizkusite najnizjo
temperaturno stopnjo in jo po potrebi spremenite.

Za funkcije pomodi pri kuhanju je primerna vsaka
posoda, ki je primerna za indukcijske kuhalne ploS&e.
Informacije o posodi, ki je primerna za kuhanje z
indukcijo, najdete v poglavju — "Kuhanje z indukcijo”.

V preglednici funkcij za pomo¢ pri kuhanju je za vsako
funkcijo navedena ustrezna posoda.

Senzotrji in dodaten pribor

Senzorji med celotnim postopkom kuhanja prenasajo
temperaturo posode. Tako je moc¢ regulirana z visoko
natan¢nostjo, kar zagotavlja pravilno temperaturo in
popolne rezultate kuhanja.

Vasa kuhalna plos¢a je opremljena z razli¢nima
sistemoma za merjenje temperature, ki zagotavljata
najboljse rezultate:

m Senzorji za temperaturo, ki so namesc&eni v kuhalni
plosdi in nadzirajo temperaturo dna posode.
Primerni za senzor prazenja.

m Brezzi¢ni temperaturni senzor, ki podatke o
temperaturi posode posreduje upravljalnemu polju.
Primeren za funkcije kuhanja.

Senzor za temperaturo je nujno potreben, Ce Zelite
uporabljati funkcije pomodi pri kuhanju.

Ce vasa kuhalna plog&a ni opremljena z brezzi¢nim
senzorjem za temperaturo, ga lahko seveda kupite v
specializirani trgovini ali narocite pri nasi servisni sluzbi,
pri Eemer navedite referencno stevilko HZ 39050.

Vel podatkov o brezziCnem senzorju za temperaturo
najdete v poglavju — "Priprava in nega brezZicnega
senzorja za temperaturo”
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Funkcije in stopnje kuhanja

Senzor prazenja

S senzorjem za prazenje lahko pripravite jedi v ponvi z
malo olja.

Kuhalis€a s to funkcijo so oznadena s simbolom
senzorja za prazenje.

Prednosti

m KuhalisCe se segreva le, ko je to potrebno. To
zagotavlja prihranek energije. Olje ali masCoba se ne
pregrejeta.

m Ko ima ponev optimalno temperaturo, da lahko
dodate olje in jed, se oglasi zvo&ni signal.

Opombe

m Ponve ne pokrivajte s pokrovko, sicer regulator ne
deluje. Uporabite lahko mrezo proti brizganju
mascobe.

m Uporabljajte olje ali mascobo, ki sta primerna za
prazenje. Pri uporabi masla, margarine, hladno
stiskanega ekstra deviskega olivnega olja ali
svinjske masti nastavite temperaturno stopnjo
1 ali 2.

m Nikoli ne segrevajte ponve z ali brez jedi, ne da bi jo
pri tem nadzirali.

m Ce je temperatura kuhalis¢a visja od temperature
posode ali obratno, se senzor za temperaturo ne
aktivira pravilno.

m Za cvrije z veliko olja v loncu vedno uporabite
funkcijo za kuhanje. “Cvrtje z veliko olja v loncu”,
kuhalna stopnja 5.



Temperaturne stopnje

Funkcije za pomo¢ pri kuhanju sl

Temperaturna stopnja Primerna za

1 zelo nizka Priprava in vkuhavanje omak, dusenje zelenjave in pecenije jedi z ekstra deviSkim olj¢nim oljem, maslom ali margarino.

2 nizka PeCenje jedi z ekstra deviSkim oljénim oljem, maslom ali margarino, npr. omlete.

3 srednje-nizka  PecCenje rib in sesekljanih jedi, npr. mesnih kroglic in klobasic.

4 srednje-visoka  Pecenje srednje ali mocno zapecenih zrezkov, globoko zamrznjenih, paniranih in tankih jedi, npr. zrezki, ragu in zele-
njava.

5 visoka PecCenje jedi pri visokih temperaturah, npr. anglesko pecenih zrezkov, krompirjevih palacink in pe¢enega krompirja.

Nastavitev
V preglednici izberite primerno temperaturno stopnjo.
Prazno ponev postavite na kuhalisce.

1. lzberite kuhaliS&e. Pritisnite na simbol wws—. Na
prikazovalniku kuhaliS& sveti was—.

(e

Ussr (e

izberite Zeleno temperaturo.

2. V naslednjih 10 sekundah v nastavitvenem obmocju

Funkcija je vklopljena.
Simbol za temperaturo was— utripa, dokler ni
dosezena temperatura peke. Nato se zasliSi zvo&ni
signal in simbol za temperaturo ugasne.

3. Ko je temperatura peke dosezena, v ponev najprej
nalijte olje in nato vanjo poloZzite Zivila.

Opomba: Jedi obracajte, da se ne prismodijo.

Izklop senzorja pecenja

Izberite kuhali§&e in v nastavitvenem obmodju

nastavited .7 . Kuhali§&e se izklju&i in pojavi se prikaz

preostale toplote.

Funkcije kuhanja

S temi funkcijami lahko pogrevate zivila, kuhate, kuhate
v loncih na pritisk ali cvrete v loncu z veliko olja in pri
tem nadzirate temperaturo.

Funkcije so na voljo za vsa kuhaliS&a.
Prednosti

m KuhalisCe se segreva le, ko je to potrebno. To
zagotavlja prihranek energije. Olje ali masCoba se ne
pregreje.

Temperatura je nenehno nadzorovana. Jedi ne
morejo prekipeti. Temperature ni treba naknadno
uravnavati.

m Zvocni signal se oglasi, ko voda ali olje doseze
optimalno temperaturo, da lahko vanj polozite jed.
Ce je treba jed dodati ze takoj na zacetku, je to
razvidno iz tabele.

Opombe

m Uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom. Ne
uporabljajte loncev in ponev s tankim ali
deformiranim dnom.

m Lonec napolnite toliko, da vsebina v njem sega nad
silikonski element na zunanji strani lonca.

m Za prazenje z majhno koli¢ino olja uporabite senzor
za prazenje.

m Posodo namestite tako, da je senzor za temperaturo
usmerjen v stransko zunanjo povrSino kuhalne
plosce.

m Senzorja za temperaturo med pripravo ne odstranite
s posode. Ko je postopek zaklju¢en, lahko izberete
funkcije za drugo kuhalisce.

m Po koncu priprave senzor za temperaturo snemite s
posode. Previdno, senzor za temperaturo je lahko
zelo vroc.
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sl Funkcije za pomo¢ pri kuhanju

Temperaturna obmoc¢ja in stopnja

Funkcije kuhanja

Temperaturna stopnja Temperaturno obmocéje  Primerno za

Pogrevanje, ohranjanje jedi toplih 1/70°C 60-70°C npr. juhe, punc

Posiranje 2/90 °C 80-90°C npr. riz, mleko

Kuhanje 3/100°C 90-100°C npr. testenine, zelenjava

Kuhanje v loncu na pritisk 4/120°C 110-120°C npr. piS¢anec, enoloncnice.

Cvrtje z veliko olja v posodi 5/170°C 170-180°C npr. krofi, kroglice iz mletega mesa

Nasveti za kuhanje s funkcijami za pomo¢ pri kuhanju

m Funkcija pogrevanja/ohranjanja jedi toplih:
globokozamrznjeni izdelki v porcijah, npr. Spinaca.
Globokozamrznjen izdelek dajte v posodo. Dodajte
koli¢ino vode, ki jo je navedel proizvajalec. Pokrijte
posodo in izberite stopnjo 1/70 °C. Veckrat
premesajte.

m Funkcija za poSiranje: zgo$&evanje jedi, npr. omak.
Jed kuhaijte pri priporoceni temperaturi. Po
zgoScCevanju s stopnjo 2/90 °C podakajte, da voda
izpari
Ko se oglasi zvoc¢ni signal, jed s to stopnjo
ohranjajte toplo, dokler je treba.

m Funkcija kuhanja: vodo segrevajte z zaprto
pokrovko. Voda ne prekipi. Izberite temperaturno
stopnjo 3/100 °C.

m Funkcija kuhanja v loncu na pritisk: upoStevajte
priporocila proizvajalca. Po zvo¢nem signalu
nadaljujte s pripravo v skladu s priporocenim ¢asom.
Izberite temperaturno stopnjo 4/120 °C.

m Funkcija za cvrtje z veliko olja: olje segrevajte z
zaprto pokrovko. Po zvo¢nem signalu snemite
pokrovko ter dodajte jed. Izberite temperaturno
stopnjo 5/170 °C.

Opombe

m Vedno kuhajte z zaprto pokrovko. Izjema: ,Cvrtje z
veliko olja v posodi, temperaturna stopnja 5/

170 °C.

m Ce se ne oglasi zvocni signal, se prepri¢ajte, da je
posoda pokrita s pokrovko.

m Olja nikoli ne segrevajte brez nadzora. Uporabljajte
olje ali mas&obo, ki sta primerna za cvrtje. Ne
kombinirajte razlicnih mascob za cvrije, npr. olja z
mastjo. VroCe mesSanice mascob se lahko penijo.

m Ce rezultat kuhanja ni zadovoljiv, npr. pri kuhanju
krompirja, naslednji¢ uporabite vec&jo koliCino vode,
vendar ohranite priporoceno temperaturno stopnjo.
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Nastavitev vreliSca

Vreli&&e je odvisno od nadmorske visine. Ce vode vre
preSibko ali premodno, je mogode nastaviti vrelisce. Pri
tem postopajte, kot je opisano v nadaljevanju:

Izbira osnovnih nastavitev ¢ Y, glejte poglavje

— "Osnovne nastavitve"

Kot osnovna nastavitev je standardno izbrana
nastavitev 3. Ce je vaSe prebivalis¢e na nadmorski
viSini med 200 in 400 m. M., Ce vreli§&a ni treba
nastaviti, sicer izberite nastavitev, ki je v naslednji
preglednici podana za ustrezno nadmorsko visino:

Visina Nastavitvena vrednost = -/

0-100m !
100-200 m c
200-400 m 3
400-600 m Y
600-800 m =
800-1000 m g
1000-1200 m B
1200-1400m I
Nad 1400 m g

* Osnovna nastavitev

Opomba: Temperaturna stopnja 3/100 °C zadostuje za
ucdinkovito kuhanje, tudi ¢e voda ne vre moc¢no. Ce z
rezultatom vendarle niste zadovoljni, lahko spremenite
nastavitev vrelis¢a.



Povezava brezzichega senzorja za temperaturo z
upravljalnim poljem

Pred prvo uporabo funkcij za kuhanje je treba
vzpostaviti povezavo med brezzi¢nim senzorjem za
temperaturo in upravljalnim poljem.

Upostevajte navodila v nadaljevanju, e Zelite brezziéni
senzor za temperaturo povezati z upravljalnim poljem:

1. lzberite meni ¢ {4, glejte poglavie — "Osnovne

nastavitve"
Prikaz kuhalis&a sveti.

2. |zberite kuhaliS&e, katerega prikaz zasveti. Zaslisi se
zvoéni signal. Prikaz 1&F sveti.

3. V roku 30 sekund pritisnite simbol 1&f na
brezzi¢nem senzorju za temperaturo.
Po nekaj sekundah se na prikazu kuhali$¢a prikaze
rezultat povezave z upravljalnim poljem.

o Napatna povezava
Napacna povezava: zaradi napake pri prenosu.

Funkcije za pomo¢ pri kuhanju sl

Nastavitev

1. Senzor za temperaturo pritrdite na posodo, glejte
poglavie — "Priprava in nega brezziCnega senzorja
za temperaturo”

2. Posodo z zadostno koli¢ino vodo postavite na
kuhalis&e in jo vedno pokrijte s pokrovko.

3. lIzberite kuhalisCe, na katerem je namescéena posoda
s senzorjem temperature.

4. Dotaknite se simbola 1&F senzorja za temperaturo.
Na upravljalnem polju sveti prikaz 1&F.

3
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c Napacna povezava: zaradi napake senzorja za temperaturo.

m Ko je senzor za temperaturo pravilno povezan z
upravljalno plosc¢o, so funkcije za kuhanje na voljo.
m Napaka pri povezavi zaradi motnje temperaturnega
senzorja se lahko pojavi iz naslednjih razlogov:
- Napaka v komunikaciji Bluetooth.
— Simbola na senzorju za temperaturo niste pritisnili
v roku 30 sekund po izbiri kuhali§¢a.
— Baterija senzorja za temperaturo je prazna.
Ponastavite brezziéni senzor za temperaturo in
ponovite postopek za povezavo.
m Ce se pojavi napaka pri povezavi zaradi napake pri
prenosu, ponovite postopek povezave.
Ce se pri povezovanju e naprej pojavlja napaka |,
se obrnite na servisno sluzbo.

Ponastavitev brezzicnega senzorja za temperaturo

1. Drzite simbol 1&F pritisnjen pribl. 8-10 sekund.
Medtem se trikrat prizge LED-indikator senzorja za
temperaturo. Ko LED-indikator zasveti tretjic, se
zaCne ponastavitev. V tem trenutku umaknite prst s
simbola.

Ko LED-indikator ugasne, je brezziCni senzor za
temperaturo ponastavljen.

2. Ponovite postopek povezave od 2. tocke.

5. |z preglednice izberite ustrezno temperaturno
stopnjo.
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Funkcija je vklopljena.
Simbol za temperaturo 1&F utripa, dokler voda ali
olje ne dosezeta ustrezne temperature za jed. Oglasi
se zvocni signal in simbol za temperaturo ne utripa
vecd.

6. Po zvoCnem signalu snemite pokrovko ter dodajte
jed. Med pripravo naj bo posoda zaprta.
Opomba: Pri funkciji za cvrtje z veliko olja ne
uporabljajte pokrovke.

Izklop funkcij kuhanja

Izberite kuhalisCe in v nastavitvenem obmocju nastavite
L [ . Kuhali&&e se izklopi in prikaZe se prikaz preostale

toplote.

Opomba: Ce Zelite ponovno aktivirati funkcije pomodi
pri kuhanju, po&akajte pribl. 10 sekund.
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sl Funkcije za pomo¢ pri kuhanju

Priporocene jedi

Naslednja preglednica prikazuje izbiro jedi in je
razdeljena glede na zivila. Temperatura in ¢as priprave
sta odvisna od koli¢ine, stanja in kakovosti Zivil.

Funkcije za pomo¢ Temperaturna  Skupni €as priprave od

Funkcija za praZenje z malo olja

pri kuhanju

stopnja

zvoénega signala (min)

Zrezki, naravni ali panirani Senzor prazenja 4 6-10
File Senzor prazenja 4 6-10
Kotlet** Senzor prazenja 3 10-15
Cordon bleu, dunajski zrezki* Senzor prazenja 4 10-15
Steaki, anglesko peceni (debeline 3 cm) Senzor prazenja ® 6-8
Steaki, srednje ali povsem prepeceni (debeline 3 cm) Senzor prazenja 4 8-12
Perutninske prsi (debelina 2 cm)* Senzor prazenja 3 10-20
Obarjene ali surove klobasice™ Senzor prazenja 3 8-20
Hamburger, mesne kroglice, polnjena zvita pecenka* Senzor prazenja 3 6-30
Mesni sir Senzor prazenja 2 6-9
Ragu, giros Senzor prazenja 4 7-12
Mleto meso Senzor prazenja 4 6-10
Slanina Senzor prazenja 2 5-8
Funkcija za poSiranje

Klobase Funkcije kuhanja 2/90°C 10-20
Funkcija za kuhanje

Mesni odsCipnjenci Funkcije kuhanja 3/100°C 20-30
Kokos za juho Funkcije kuhanja 3/100°C 60-90
Kuhana govedina Funkcije kuhanja 3/100°C 60-90
Funkcija kuhanja v loncu na pritisk

PiS¢anec, jagnje™** Funkcije kuhanja 4/120°C 15-25
Funkcija za cvrtje z veliko olja

Kosi piS¢anca, kroglice iz mletega mesa** Funkcije kuhanja 5/170°C 10-15

*Veckrat obrnite.

** Olje segrevajte pri zaprti pokrovki. Brez pokrovke jedi prazite po porcijah (za trajanje za posamezne porcije glejte preglednico).
*** Jed dajte posodo takoj na zacetku.

Funkcije za pomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od
pri kuhanju stopnja zvocnega signala (min)

Funkcija za prazenje z malo olja

Celotna riba, pecena, npr. postrv Senzor prazenja 3 10-20
Ribji file, naraven ali paniran Senzor prazenja 3-4 10-20
Skampi, kozice Senzor prazenja 4 4-8
Funkcija za poSiranje

DuSenarriba, npr. osli¢ Funkcije kuhanja 2/90°C 15-20
Funkcija za cvrtje z veliko olja

Riba, v pivovskem testu ali panirana* Funkcije kuhanja 5/170°C 10-15

* Olje segrevajte pri zaprti pokrovki. Brez pokrovke cvrite eno porcijo za drugo (v preglednici je naveden ¢as za vsako porcijo).
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Funkcije za pomo¢ pri kuhanju sl

Jajéne jedi Funkcije za pomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od

pri kuhanju stopnja zvocnega signala (min)

Funkcija za prazenje z malo olja

PalaCinke* Senzor prazenja 5

Omleta* Senzor praZenja 2 3-6
Jajca na oko Senzor prazenja 2-4 2-6
UmesSana jajca Senzor prazenja 2 4-9
Cesarski prazenec Senzor prazenja 3 10-15
Francoski toast* Senzor prazenja 3 4-8

Funkcija za kuhanje

Trdo kuhanja jajca™™ Funkcije kuhanja 3/100°C 5-10
* Celoten Cas za vsako porcijo. Prazite eno porcijo za drugo.

** Jed dajte v posodo takoj na zacetku.

Zelenjava in strocnice Funkcijezapomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od
pri kuhanju stopnja zvocnega signala (min)

Funkcija za prazenje z malo olja

Cesen, éebula Senzor prazenja 1-2 2-10
Bucke, jajCevci Senzor prazenja B 4-12
Paprika, zeleni Sparglji Senzor prazenja 3 4-15
V olju duSena zelenjava, npr. bucke, zelena paprika Senzor prazenja 1 10-20
Gobe Senzor prazenja 4 10-15
Glazirana zelenjava Senzor prazenja B 6-10
Funkcija za kuhanje

Sveza zelenjava, npr. brokoli Funkcije kuhanja ~ 3/100°C 10-20
Sveza zelenjava, npr. brsticni ohrovt Funkcije kuhanja 3/100°C 30-40
Cicerika* Funkcije kuhanja ~ 3/100°C 60-90
Grah Funkcije kuhanja 3/100°C 15-20
LeCina enolonc¢nica* Funkcije kuhanja ~ 3/100°C 45-60
Funkcija kuhanja v loncu na pritisk*

Zelenjava, npr. strocji fizol Funkcije kuhanja ~ 4/120°C 3-6
Cicerika, fizol Funkcije kuhanja 4/120°C 25-35
Lecina enoloncnica Funkcije kuhanja ~ 4/120°C 10-20

Funkcija za cvrtje z veliko olja
Zelenjava in gobe panirane ali v pivskem testu™* Funkcije kuhanja ~ 5/170°C 4-8
* Jed dajte v posodo takoj na zacetku.

** Olje segrevajte v pokriti posodi. V odkriti posodi ocvrite eno porcijo za drugo (v tabeli je navedeno trajanje za vsako porcijo).
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sl Funkcije za pomo¢ pri kuhanju

Krompir Funkcijezapomo¢ Temperaturna Skupni €as priprave od

pri kuhanju stopnja zvoc€nega signala (min)

Funkcija za prazenje z malo olja

Pecen krompir (pripravljen iz kuhanega krompirja z olupkom) Senzor prazenja 5 6-12
Pecen krompir (iz surovega krompirja) Senzor prazenja 4 15-25
Ocuvrtki iz naribanega krompirja* Senzor prazenja 5 2,5-3,5
Krompirjeve polpete Senzor prazenja 1 50-55
Glaziran krompir Senzor prazenja 3 15-20
Funkcija za poSiranje

Krompirjevi cmoki Funkcije kuhanja ~ 2/90°C 30-40
Funkcija za kuhanje

Krompir** Funkcije kuhanja 3/100°C 30-45

Funkcija kuhanja v loncu na pritisk

Krompir** Funkcije kuhanja 4/120°C 10-20
* Celoten Cas za vsako porcijo. Prazite eno porcijo za drugo.

** Jed dajte v posodo takoj na zacetku.

Testenine in zita Funkcije za pomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od
pri kuhanju stopnja zvocnega signala (min)

Funkcija za poSiranje

Riz Funkcije kuhanja 2/90°C 25-35
Polenta* Funkcije kuhanja 2/90°C 3-8
Zdrobova kaSa Funkcije kuhanja 2/90 °C 5-10
Funkcija za kuhanje

Testenine Funkcije kuhanja 3/100°C 7-10
Polnjene testenine Funkcije kuhanja 3/100°C 6-15

Funkcija kuhanja v loncu na pritisk

Riz** Funkcije kuhanja 4/120°C 5-8
* Predgrejte s pokrovko, jed pripravljajte v odkriti posodi in med pripravo neprestano mesajte.

** Jed dajte v posodo takoj na zacetku.

Funkcijezapomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od
pri kuhanju stopnja zvocnega signala (min)

Funkcija za poSiranje

Juhe iz vrecke, npr. kremna juha* Funkcije kuhanja ~ 2/90°C 10-15
Funkcija za kuhanje

Domace juhe, npr. mesne juhe ali zelenjavne juhe** Funkcije kuhanja ~ 3/100°C 60-90
Juhe iz vreCke, npr. juha z rezanci Funkcije kuhanja 3/100°C 5-10

Funkcija kuhanja v loncu na pritisk
Domaca juha, npr. zelenjavna juha™* Funkcije kuhanja 4/120°C 3-6
* Veckrat premesajte.

** Jed dajte v posodo takoj na zacetku.
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Funkcije za pomo¢ pri kuhanju sl

Funkcije za pomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od

pri kuhanju stopnja zvocnega signala (min)

Funkcija za prazenje z malo olja

Paradiznikova omaka z zelenjavo Senzor prazenja 1 25-35

BeSamel omaka Senzor praZenja 1 10-20

Sirova omaka, npr. omaka z gorgonzolo Senzor prazenja 1 10-20

Zgoscevanje omak, npr. paradiznikove omake, bolonjske omake Senzor praZenja 1 25-35

Sladke omake, npr. pomaran¢na omaka Senzor prazenja 1 15-25

Sladice Funkcije za pomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od
pri kuhanju stopnja zvocnega signala (min)

Funkcija za poSiranje

Mlecni riz* Funkcije kuhanja 2/90°C 40-50

Ovseni kosmici Funkcije kuhanja 2/90°C 10-15

Kompot™* Funkcije kuhanja 3/100°C 15-25

Cokoladni puding*** Funkcije kuhanja 2/90°C 3-5

Funkcija za cvrtje z veliko olja

Fino pecivo, npr. razlicne vrste krofov™*** Funkcije kuhanja 5/170°C 5-10
*VeCkrat premesajte.

** Jed dajte v posodo takoj na zacetku.

“* Predgrejte s pokrovko, jed pripravljajte v odkriti posodi in med pripravo neprestano mesajte.

“**Qlje segrejte v pokriti posodi. V odkriti posodi ocvrite eno porcijo za drugo (v tabeli je navedeno trajanje za vsako porcijo).

Globoko zamrznjeni izdelki Funkcijezapomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od
pri kuhanju stopnja zvocEnega signala (min)

Funkcija za prazenje z malo olja

Zrezki Senzor prazenja 4 15-20
Cordon bleu* Senzor prazenja 4 10-30
Perutninske prsi* Senzor prazenja 4 10-30
Pis¢ancji medaljoni Senzor prazenja 4 10-15
Giros, kebab Senzor prazenja 3 5-10
Ribji file, naraven ali paniran Senzor prazenja 3 10-20
Ribje palcke Senzor prazenja 4 8-12
Popecen krompir Senzor prazenja 5 4-6
Prazene jedi, npr. zelenjava iz ponve s pis¢ancem Senzor prazenja B 6-10
Spomladanski zavitki Senzor prazenja 4 10-30
Camembert/sir Senzor prazenja 3 10-15
Funkcija za pogrevanje/ohranjanije jedi toplih

Globoko zamrznjena zelenjava s smetanovo omako, npr. kremna Spinaca™* Funkcije kuhanja 1/70°C 15-20
Funkcija za kuhanje

Zamrznjena zelenjava, npr. strocji fizol™ Funkcije kuhanja ~ 3/100°C 15-30
Funkcija za cvrtje z veliko olja

Zamrznjen pomfrit*** Funkcije kuhanja ~ 5/170°C 4-8

*Veckrat obrnite.
** Dodajte tekocino v skladu z navodili proizvajalca.

“*0lje segrevajte v pokriti posodi. Jedi v odkriti posodi prazite v porcijah (trajanja za posamezne porcije so vam na voljo v tabeli).
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sl Funkcije za pomo¢ pri kuhanju

Funkcijezapomo¢ Temperaturna Skupni ¢as priprave od

Funkcija za prazenje z malo olja

pri kuhanju stopnja

zvoc€nega signala (min)

Camembert/sir Senzor prazenja B 7-10
Suhi gotovi izdelki, ki jim dodamo vodo, npr. testenine Senzor prazenja 1 5-10
Krutoni Senzor prazenja B 6-10
Mandlji/oreScki/pinjole Senzor praZenja 4 3-15
Funkcija za pogrevanje/ohranjanje jedi toplih

Jedi iz ploGevinke, npr. golazeva juha* Funkcije kuhanja 1/70°C 10-20

Kuhano vino™* Funkcije kuhanja 1/70°C
Funkcija za poSiranje
Mleko™* Funkcije kuhanja 2/90°C

* Jed dajte v posodo takoj na zacetku in neprestano mesajte.

** Jed dajte v posodo takoj na zacetku.

Priprava in nega brezzichega senzorja za
temperaturo
To poglavje podaja informacije o:

Namestitev silikonske nalepke

Uporaba brezZiCnega senzorja za temperaturo
Cis&enje

Menjava baterije

Dodaten pribor, kot sta silikonska nalepka in senzor za
temperaturo, je mogoce kupiti naknadno v
specializiranih trgovinah ali narociti pri nasi servisni
sluzbi, pri Eemer navedite ustrezno referencno Stevilko:

00577921 Komplet s 5 silikonskimi nalepkami

HEZ39050  Senzor za temperaturo in komplet s 5 silikonskimi

nalepkami

Namestitev silikonske nalepke

Senzor za temperaturo je na posodo pritrjien s
silikonsko nalepko.

Pred prvo uporabo posode s funkcija za kuhanje
namestite silikonsko nalepko.

Postopajte na slede¢ nacin:

1. Mesto, na katero jo boste prilepili, ne sme biti
mastno. Odistite posodo, dobro jo posusite in mesto,
kamor jo boste prilepili, zdrgnite, npr. z alkoholom.

2. Odstranite zascitno folijo s silikonske nalepke.
Nalepite nalepko na posodo v ustrezni viSini, pri
¢emer si pomagajte s prilozeno Sablono.
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3. Silikonsko nalepko pritisnite na povrsino, tudi
notranjo stran.

Lepilo potrebuje 1 uro, da si pravilno posusi. Posode v

tem ¢asu ne uporabljajte ali Sistite.

Opombe

m Posode s silikonsko nalepko ne pustite dlje 8asa v
milnici.

m Ce se silikonska nalepka odlepi, je treba uporabiti
novo.

Uporaba brezzi¢nega senzorja za temperaturo

Senzor za temperaturo na silikonski element namestite
tako, da se mu popolnoma prilega.

Opombe

m Silikonski element mora biti pred namestitvijo
senzorja za temperaturo popolnoma suh.

m Posodo namestite tako, da je senzor za temperaturo
usmerjen v stransko zunanjo povrSino kuhalne
plosde.

m Senzor za temperaturo ne sme biti usmerjen v drugo
vro¢o posodo, da preprecite pregretje.

m Po koncu priprave senzor za temperaturo snemite s
posode. Shranite ga na varnem in &istem mestu in
ne v blizini virov toplote.

m Hkrati lahko uporabljate do tri senzorje za
temperaturo.



Ciscenje
Brezzinega senzorja za temperaturo ne Cistite v
pomivalnem stroju.

Informacije o CiCenju senzorja za temperaturo najdete
v poglavju — "Cisc¢enje"

Menjava baterije

Ce ste pritisnili simbol na brezziénem senzorju za
temperaturo in LED-dioda ne zasveti, se je baterija
izpraznila.

Menjava baterije:

1. Odstranite silikonski pokrov s spodnjega dela ohi§ja.

Odvijte vijake z izvijacem.

Funkcije za pomo¢ pri kuhanju sl

3. Ponovno sestavitev zgornji in spodnji del ohi§ja. Pri
tem bodite pozorni, da bodo kontakti pravilno
usmerjeni.

2. Snemite zgornji del ohisja. Odstranite staro baterijo.
Vstavite novo baterijo. Pri tem bodite pozorni na
pravilne pole.

Pozor!
Za odstranitev baterije ne uporabljajte kovinskih
predmetov. Ne dotikajte se kontaktov.

4. Ponovno namestite silikonski pokrov na spodniji del
ohiSja senzorja za temperaturo.

)

Opomba: Uporabljajte zgolj visokokakovostne baterije
tipa CR2032. Zagotavljajo posebej dolgo delovanije.

Izjava o skladnosti

Podjetie Robert Bosch Hausgerate GmbH potrjuje, da
aparat s funkcijo brezzinega senzorja za temperaturo
ustreza temeljnim zahtevam in drugim veljavnim
predpisom direktive 1999/5/ES.

Podrobno izjavo o skladnosti R&TTE najdete na
spletnem naslovu www.bosch-home.com, na proizvodni
strani vaSega aparata med dodatnimi dokumenti.

Logotipi in znamka Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke ter last podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsakrsna
uporaba teh znak s strani podjetja Robert Bosch
Hausgerate GmbH je licenéna. Vse druge blagovne
znamke in imena znamk so last ustreznih podjetij.
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sl Varovalo za otroke

[} Varovalo za otroke

S pomocjo varovala za otroke lahko otrokom
prepredite, da bi se dotikali kuhali$ca.

Vklop in izklop otroskega varovala

Kuhalna ploS&a mora biti izkljuéena.

VKklop:

1. Kuhalno plosc¢o vkljucite z glavnim stikalom.

2. Simbol c= drzite pritisnjen pribl. 4 sekunde.
Prikaz &= sveti 10 sekund.

Kuhalna ploS¢a je zaklenjena.

Izklop:

1. Kuhalno plosc¢o vkljucite z glavnim stikalom.
2. Simbol &= drzite pritisnjen pribl. 4 sekunde.
Zapora je odpravljena.

Samodejna zascita za otroke

S pomocgjo te funkcije se po izklopu kuhalne plosée
zaSCita za otroke vklopi samodejno.

Vklop in izklop

V poglavju — "Osnovne nastavitve" izveste, kako lahko
vklopite samodejno varovalo za otroke.
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[Blzaséita pri brisanju

Ce upravljalno polje brigete, ko je kuhalna plog&a
vkljuCena, lahko spremenite nastavitve. Da bi se temu
izognili, je kuhalna ploS&a opremljena s funkcijo zapore

upravljalnega polja zaradi CisCenja.

Vklop: pritisnite na simbol W. Zasligi se zvo&ni signal.
Upravljalno polje je 35 sekund zaklenjeno. Povrsino
upravljalnega polja lahko briSete, ne da bi pri tem
spremenili nastavitve.

Izklop: po 35 sekundah se upravljalno polje odklene.
Ce zelite funkcijo pred&asno prekiniti, pritisnite na
simbol .

Opombe
m 30 sekund po vklopu se zasliSi signal. Ta kaze na to,
da se bo dellovanje funkcije kmalu kongalo.

m Zapora za CiS¢enje ima udinek na glavno stikalo.
Kuhalno plos¢o lahko kadar koli izkljugite.

Samodejna izkljuéitev

Ko kuhali§&e deluje Ze dalj asa brez sprememb
nastavitev, se aktivira samodejni varnostni izklop.
KuhalisCe ne greje veC. Na prikazu kuhalisca izmenicno
utripajo ~, & in prikaz preostale toplote A ali H.

Ko pritisnete poljuben simbol, se prikaz izkljuci.
KuhalisCe lahko zdaj ponovno nastavite.

Kdaj se samodejni varnostni izklop vkljuci, je odvisno
od nastavljene stopnje kuhanja (po 1 do 10 urah). .



EE Osnovne nastavitve

Aparat omogoca razli¢ne osnovne nastavitve. Te
nastavitve lahko prilagodite svojim navadam.

Osnovne nastavitve

sl

Prikaz Funkcija

c ! Avtomatska varnostna klju¢avnica
I Rocno™.
/ Samodejno.
I Funkcija je izklopljena.
cc Zvoéni signali

o Zvocna signala za potrditev in napake sta izkljucena.
/ Vkljucen je samo zvocni signal za napake.

c VKljucen je samo potrditveni zvo&ni signal.

- Vsi zvocni signali so vkljuceni.*

c3 Prikaz porabe energije
I Izklopljeno.*
/ Vklopljeno.
cH Nastavitev glede na nadmorsko visino
2 Zmanjsanje
3 Osnovna nastavitev
Y9  Povetanje
cS Samodejno programiranje ¢asa priprave
oo Izklopljeno.*
0 199 Cas do samodejnega izklopa.
ch Trajanje zvocnega signala ob koncu programske ure
i 10 sekund.”
c 30 sekund.
3 1 minuta.
ci Funkcija Power-Management. Omejitev skupne moci kuhalne plosce
I Izklopljeno.*
/ Najmanjga mo¢ 1000 W.
i 1500 W.
c 2000 W.
S ali 5. Najvecja mot kuhalista.
cii Spreminjanje prednastavljenih stopenj kuhanja za funkcijo Move
o Prednastavljena stopnja kuhanja za kuhalisce spredaj.
-5 Prednastavljena stopnja kuhanja za kuhaliS¢e na sredini.
o Prednastavljena stopnja kuhanja za kuhaliS¢e zadaj.
cic Preverjanje posode, rezultat priprave jedi
I Ni primerno
/ Ni optimalno
c Primerno

* TovarniSke nastavitve
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sl Osnovne nastavitve

Prikaz Funkcija
c i3 Konfiguriranje aktiviranja prilagodljivega obmo¢ja kuhanja
o Kot dve neodvisni kuhalisci.*
/ Kot eno kuhalisce.
c 4 Povezava brezziénega senzorja za temperaturo s kuhalno plosco
I Napacna povezava
/ Napacna povezava: zaradi napake pri prenosu.
o Napacna povezava: zaradi napake senzorja za temperaturo.
cl Ponastavitev na tovarniske nastavitve
I Posamicne nastavitve.
i Ponastavite na tovarniske nastavitve.

* TovarniSke nastavitve

Tako se pomaknete do osnovnih nastavitev: 5. Nato v polju za nastavitve izberite Zeleno nastavitev.

Kuhalna ploS¢a mora biti izkljuéena.

—-—h

. Vkljugite kuhalno plosco.

2. V naslednjih 10 sekundah simbol & drzite pritisnjen
pribl. 4 sekunde. -
Prvi Stirje prikazi navajajo informacije o izdelku. Za p L4
ogled posameznih prikazov se dotaknite polja za —
nastavitve. 6 7 8 9

Informacije o izdelku Prikaz
Indeks uporabniskega servisa (KI) N
Proizvodna $t. naprave -
: _ p 'n'j 6. Simbol & drzite pritisnjen vsaj 4 sekunde.
Proizvodna &t. naprave 1 9s.
Proizvodna &, aparata 2 nc Nastavitve so shranjene.

Izhod iz osnovnih nastavitev

3. Ce ponovno pritisnete na simbol &, preklopite na Z glavnim stikalom ugasnite kuhalno plogo.

osnovne nastavitve.
Na prikazovalniku kot prednastavitev svetita = { in L.

4. Vedkrat pritisnite simbol ¢, dokler se ne prikaze
zelena funkcija.

w
~



By Prikaz porabe energije

Ta funkcija prikazuje celotno porabo energije zadnjega
postopka kuhanja na tej kuhalni ploSgi.

Po izklopi je poraba v kWh prikazana Se 10 sekund.
Slika prikazuje primer porabe {48 kWh.

kWh

V poglavju — "Osnovne nastavitve" najdete informacije
o tem, kako vkljugite to funkcijo

Prikaz porabe energije sl

Preizkus posode

S to funkcijo lahko preverjate hitrost in kakovost poteka
kuhanja glede na posodo.

Rezultat je referenéna vrednost in je odvisen od
lastnosti posode ter uporabljenega kuhalis¢a.

1. Posodo s pribl. 200 ml vode postavite na sredino
kuhaliS¢a, ki glede na premer najbolje ustreza dnu
posode.

2. Pomaknite se v osnovne nastavitve in izberite
nastavitev c ic.

3. Pritisnite na nastavitveno obmocje. Na
prikazovalniku kuhaliS&a utripa —.

Funkcija je vklopljena.

Po 10 sekundah se na prikazovalniku kuhalis¢a prikaze

rezultat kakovosti in hitrosti postopka kuhanja.

(|

£/ Posoda ni primerna za kuhalidte in se zato ne segreva.”

{  Posoda se segreva pocasneje od pricakovanega, tudi postopek
kuhanja ne poteka optimalno.”

Z  Posoda se pravilno segreva in postopek kuhanja je v redu.

Ce je na voljo manjse kuhalisce, posodo $e enkrat preizkusite na
manjSem kuhaliScu.

Da funkcijo ponovno vklopite, pritisnite na nastavitveno
obmodije.

Opombe

m Prilagodljivo kuhalis¢e je namenjeno uporabi zgolj
ene posode.

m Ce je uporabljeno kuhalis¢e veliko manjSe od
premera posode, se segreva zgolj sredinski del
posode, kar ne zagotavlja najboljsih ali zadovoljivih
rezultatov.

m Informacije o tej funkciji najdete v poglavju
— "Osnovne nastavitve".

m Informacije o vrsti, velikosti in polozaju posode
najdete v poglavjih — "Kuhanje z indukcijo" in
— "Prilagodljivo obmocje”.
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sl Ciséenje

[l Ciséenje

Primerna distilna in negovalna sredstva najdete pri nasi
servisni sluzbi ali v naSi spletni trgovini.

Kuhalna plos¢a
Ciscenje
Po kuhanju vedno ocistite kuhalis&e. S tem boste

prepredili zaziganje ostankov hrane. KuhaliSCe odistite
Sele, ko prikaz preostale toplote ugasne.

KuhalisCe odistite z vlazno krpo za pomivanje in ga
osusite s krpo, da prepredite nastanek madezev
vodnega kamna.

Uporabljajte le tista Cistilna sredstva, ki so primerna za
CiS¢enje tovrstnih kuhalnih plos&. Prosimo, uposStevajte
navodila proizvajalca na embalazi izdelka.

Nikakor ne uporabljajte:

nerazredCenih sredstev za pomivanje posode
Cistilnih sredstev za pomivalni stroj

abrazivnih sredstev

ostrih Cistilnih sredstev, kot so razprSilo za CisCenje
pecice in odstranjevalci madezev

jeklenih gobic

m visokotlacnih gistilnikov ali parnih &istilnikov

Trdovratno umazanijo je najlazje odistiti s strgalom za
steklokeramiko, ki ga lahko kupite v trgovini.
UpoStevajte navodila proizvajalca.

Primerna strgala za steklokeramiko najdete pri nasi
servisni sluzbi ali v naSi spletni trgovini.

S posebnimi gobicami za CiS&enje steklokeramicnih

kuhalnih plosS¢ dosezete dobre udinke giSéenja.

Mozni madezi

Ostanki vodnega
kamna in vode

Kuhalno ploSco ocistite takoj, ko se ohladi,
Dovoljena je uporaba primernega Cistilnega
sredstva za steklokeramicne kuhalne plosce.*

Ocistite takoj. Uporabite strgalo za steklokera-
miko. Previdno: nevarnost opeklin.*

Sladkor, rizev Skrob
ali plastika

* Nato jo ocistite Se z vlazno krpo za pomivanje posode in jo posusite

do suhega z mehko krpo.

Opomba: Dokler je kuhalna plos&a vroca, ne
uporabljajte Sistilnih sredstev, saj lahko to pripelje do
nastanka madezev. Prepridajte se, da ste odstranili vse
preostanke Cistilnega sredstva.

Okvir kuhalne plosce

Upostevajte sledecCa navodila, da se izognete
poskodbam okvirja kuhalne plosde:

m Uporabljajte le toplo milnico.

m Nove krpe za pomivanje pred uporabo temeljito
sperite.

m Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih gistil.

m Ne uporabljajte strgala za steklokeramiko ali
koni¢astih predmetov.
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Senzor za temperaturo

Senzor za temperaturo &istite z vlazno krpo. Nikoli ne
Cistite v pomivalnem stroju. Ne potapljajte v vodo in ne
Cistite pod tekoco vodo.

Po kuhanju senzor za temperaturo odstranite s posode.
Shranite ga na varnem in Cistem mestu, na primer v
embalazi, in ne v blizini virov toplote.

Silikonska nalepka

Preden jo namestite na temperaturni senzor, jo odistite
in posusite. Primerna je za pomivanje v pomivalnem
stroju.

Opomba: Posode s silikonsko nalepko ne pustite dlje
¢asa v milnici.

Okno senzorja za temperaturo

Okno senzorja mora vedno biti ¢isto in suho. Postopajte
na sledec¢ nadin:

m Redno odstranjujte umazanijo in sledi mascobe.
m Za CiSCenje uporabljajte mehko krpo ali vatirane
palCke in Cistilo za steklo.

Opombe

m Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali pripomockov, kot
SO grobe gobice, SCetke.

m Okna senzorja se ne dotikajte s prsti. Lahko se
umaze ali opraska.



Pogosta vprasanja in odgovori (FAQ) sl

Pogosta vprasanja in
odgovori (FAQ)

Zakaj ne morem vkljuciti kuhaliSCa in zakaj sveti simbol za otrosko varovalo?

OtroSko varovalo je aktivirano.
Informacije o tej funkciji najdete v poglavju — "Varovalo za otroke"

Zakaj utripajo prikazi in zakaj je mogoce sliSati zvocni signal?
Z upravljalnega polja odstranite tekocino ali ostanke hrane. Odstranite vse predmete, ki so na upravljainem polju.
Navodila za deaktivacijo zvocnega signala najdete v poglavju — "Osnovne nastavitve"

Zakaj je mogoce med kuhanije sliSati zvoke?

Glede na sestavo dna posode lahko med delovanjem kuhalne ploSce nastanejo zvoki. Ti zvoki so za indukcijsko tehnologijo obicajni in ne
kazejo na okvaro.

Mozni zvoki:

Globoko brencanje, podobno transformatorju:
nastane, ko kuhate pri visokih stopnjah kuhanja. Zvok izgine ali pa postane tisji, ko znizate stopnjo kuhanja.

Globoko zvizganije:
nastane, ko je posoda prazna. Ta zvok izgine, ko v posodo zlijete vodo ali vanjo poloZite Zivila.

Prasketanje:

nastane pri posodah iz razlicnih, prekrivajocih se materialov ali pri isto¢asni uporabi posod, ki so razlicnih velikosti in iz razlicnih materia-
lov. Jakost zvoka se lahko razlikuje glede na kolic¢ino in nacin priprave jedi.

Visoki Zvizgajoci toni:

Zvoki, podobni ventilatorju:

kuhalna plos¢a je opremljena z ventilatorjem, ki se vkljuci pri visokih temperaturah. Ce je izmerjena temperature $e vedno previsoka,
lahko ventilator deluje tudi po tem, ko ste izkljucili kuhalno ploSco.

Posoda

Kaks$na posoda je primerna za indukcijsko kuhalno plo$¢o?
Informacije o posodi, ki je primerna za kuhanje z indukcijo, najdete v poglavju — "Kuhanje z indukcijo".

Zakaj se kuhali$¢e ne segreje in zakaj utripa stopnja kuhanja?
KuhaliSCe, na katerem stoji posoda, ni vkljuceno.
Prepricajte se, da je kuhaliSCe, na katerem stoji posoda, vkljuceno.
Posoda je premajhna za vkljuceno kuhaliSce ali pa ni primerna za indukcijo.

Prepricajte se, da je posoda primerna za indukcijo in da stoji na kuhaliséu, ki je prave velikosti za posodo. Informacije o vrsti, velikosti in
polozZaju posode najdete v poglavjih — "Kuhanje z indukcijo", — "Prilagodljivo obmocje" in — "Funkcija Move".

Zakaj tako dolgo traja, da se posoda segreje 0z. zakaj se ne segreje dovolj, Ceprav je nastavljena visoka stopnja kuhanja?

Posoda je premajhna za vkljuceno kuhaliS¢e ali pa ni primerna za indukcijo.

Prepricajte se, da je posoda primerna za indukcijo in da stoji na kuhaliséu, ki je prave velikosti za posodo. Informacije o vrsti, velikosti in
polozZaju posode najdete v poglavjih — "Kuhanje z indukcijo", — "Prilagodljivo obmocje" in — "Funkcija Move".
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Kako oéistim kuhalne plosce?
Optimalne rezultate dosezete s posebnimi Cistilnimi sredstvi za steklokeramiko. Uporaba agresivnih ali abrazivnih gistilnih sredstey, Cistil-

nih sredstev za pomivalni stroj (koncentrati) ali krp za CiS¢enje ni zazelena.

Vet informacij o ¢is¢enju in negovanju kuhalisé najdete v poglavju — "Ciscenje”

B Motnja, kaj storiti?

Navadno so motnje le malenkosti, ki jih je mogoce z

lahkoto odpraviti. Preden se obrnete na servisno

sluzbo, si oglejte navodila v tabeli.

Prikaz Mozni vzroki Ukrep

Brez Prekinjeno je elektricno napajanje. S pomocjo drugih elektri¢nih aparatov preverite, ali je v elektric-
nem omrezju prislo do kratkega stika.

Aparat ni bil priklju¢en v skladu z vezalno shemo. Preverite, da je aparat prikljucen v skladu z vezalno shemo.

Motnja elektronike. Ce motnje ni mogo&e odpraviti, o njej obvestite tehni¢no servisno
sluzbo.
Prikazi utripajo Upravljalno polje je vlazno ali pa je na njem nek  Osusite upravljalno polje ali odstranite predmet.
predmet.
Prikaz = utripa na prikazih PriSlo je do motnje v elektroniki. Da potrdite motnjo, z roko za kratek Cas pokrijte upravljaino polje.
kuhalis¢
FZ/EBZDT Elektronika se je pregrela in je izklopila kuna-  Pocakajte, da se elektronika dovolj ohladi. Nato se dotaknite
lisce. poljubnega simbola kuhalis¢a.
FH/EBZO! Elektronika se je pregrela in je izklopila vsa kuha-
lisca.
F 5 + stopnja kuhanja in Vro¢ lonec stoji v obmocdju upravljainega polja.  Odstranite posodo. Prikaz napake kratek ¢as zatem ugasne. S
zvocni signal Elektroniki grozi pregretje. kuhanje lahko nadaljujete.
F 5 in zvoéni signal Vro€ lonec stoji v obmocju upravljalnega polja.  Odstranite posodo. Pocakajte nekaj sekund. Dotaknite se poljub-
Za zasCito elektronike se je kuhalisce izklopilo.  nega upravljalnega polja. Ko prikaz napake ugasne, Lahko nada-
ljujete s kuhanjem.
Fl/FE KuhaliSCe se je pregrelo in se je za zaS¢ito PoCakajte, da se elektronika dovolj ohladiin ponovno vkljucite
delovne povrSine izklopilo. kuhaliSCe.
FO Funkcije ZA Prenos nastavitev ni mogoce vklju-  Preverite prikaz napake tako, da pritisnete poljubno upravljalno
Citi polje. Kuhate lahko kot obi¢ajno, ne da uporabite funkcijo za pre-
nos nastavitev. Obrnite se na tehnino servisno sluzbo.
F9 Kuhali§ca FlexPlus ni mogoce vklopiti Preverite prikaz napake tako, da pritisnete poljubno upravljalino

polje. S preostalimi kuhaliséi lahko kuhate kot po navadi. Obrnite
se na tehnicno servisno sluzbo.

8 KuhaliSCe je dalj Casa delovalo brez prekinitev.  Aktiviran je samodejni varnostni izklop. Glejte razdelek
— "Samodejna izkljucitev"

£820° Senzor za temperaturo se je pregrel in kuhalis¢e  PocCakajte, da se senzor za temperaturo dovolj ohladi in ponovno
se je izklopilo. vklopite funkcijo.
EL204 Senzor za temperaturo se je pregrel vsa kuha-  Ce senzorja za temperaturo ne uporabljate, ga odstranite s
liSCa so se izklopila. posode ter ga shranite stran od drugih kuhaliS¢ ali virov toplote.
Ponovno vklopite kuhaliSca.
FG204 Baterija senzorja za temperaturo je prazna. Menjava baterije 3V CR2032. Glejte razdelek — "Menjava
baterije"
ERZOS Senzor temperature ve¢ ni povezan. |Izklopite funkcijo in jo nato ponovno vklopite.
EBZ0G Senzor za temperaturo je v okvari. Obrnite se na tehniéno servisno sluzbo.

Na upravljalno polje ne postavljajte vrocih posod.
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Prikaz Mozni vzroki

Prikaz senzorja za tempera-

turno ne sveti ne prizge.

Servisna sluzba sl

Ukrep

Senzor za temperaturo se ne odziva in prikaz se  Menjava baterije 3V CR2032. Glejte razdelek — "Menjava

baterije"

Ce tezave ne odpravite, drite tipko senzorja za temperaturo pri-
tisnjeno 8 sekund ter senzor za temperaturo ponovno povezite s
kuhalno plosco.

Ce teZave ne odpravite, se obrnite na tehni¢no servisno sluzbo.

Prikaz na senzorju za tempera-  Baterija senzorja za temperaturo je skoraj
prazna. Med naslednjo pripravo bo lahko prislo
do prekinitve zaradi izpraznjene baterije.

turo dvakrat utripne.

Zamenjajte baterijo 3V CR2032. Glejte razdelek — "Menjava
baterije"

Prikaz na senzorju za tempera-  Senzor za temperaturo ni ve¢ povezan.
turo trikrat utripne.

Ce tezave na ta nacin ne odpravite, drzite simbol na senzorju za
temperaturo pritisnjen 8 sekund in senzor za temperaturo
ponovno poveZite s kuhalno plosco.

Napaka v delovni napetosti, izven obi¢ajnega

Obrnite se na distributerja elektriéne energije.

cCorrm

oo

£90 10 obmocja delovanja.

e THH Kuhalna plo3¢a ni pravilno priklju¢ena Kuhalno ploS¢o odklopite z elektricnega omrezja. Preverite, da je
prikljucena v skladu z vezalno shemo.

oE Vklopljen je demonstracijski nacin Kuhalno ploco odklopite z elektricnega omrezja. Pocakajte 30

Na upravljalno polje ne postavljajte vrocih posod.

sekund in jo znova prikljucite. V naslednjih 3 minutah se dotaknite
poljubnega upravljalnega polja. Vklopljen je bil demonstracijski
nacin.

Opombe

= Ce se na prikazovalniku pojavi £, drzite senzor
ustreznega kuhaliS&a pritisnjen, da lahko preberete
kodo motnje.

m Ce koda motnje v tabeli ni navedena, kuhalno
plosCo odklopite z elektricnega omrezja, poCakajte
30 sekund in jo ponovno prikljucite na elektricno
omrezje. Ce se prikaz ponovno pojavi, se obrnite na
tehni¢no servisno sluzbo in natanéno navedite kodo
motnje.

V& Servisna sluzba

Ce je treba va$ aparat popraviti, je za vas na voljo nasa
servisna sluzba za stranke. Vedno bomo nasli primerno
resSitev, tudi za preprecevanje nepotrebnih obiskov
osebja servisne sluzbe.

Stevilka E in $tevilka FD

Ce se obrnete na nago servisno sluzbo, prosimo, da
navedete Stevilko E in Stevilko FD aparata.

Tipsko tablico s Stevilkami najdete:

m V tehni¢nem opisu aparata.
m Na spodnji strani kuhalne ploS&e.

Stevilko E najdete tudi na stekleni povrsini kuhalne
plosce. Servisni indeks (KI) in Stevilko FD lahko
preverite tako, da odprete osnovne nastavitve. Pri tem si
za pomo¢ oglejte poglavie— "Osnovne nastavitve".

Prosimo, upostevajte, da obisk tehnika servisne sluzbe
v primeru napacnega upravljanja tudi med garancijskim
rokom ni brezpladen.

Podatke glede vseh drzav, boste nasli v prilozenem
seznamu servisnih sluzb.

Zaupajte pristojnosti proizvajalca. Tako boste lahko
prepric¢ani, da popravila opravljajo izSolani servisni
tehniki z originalnimi nadomestnimi deli za vas aparat.
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sl Preglednice in nasveti

BNPreglednice in nasveti

Ta preglednica je bila pripravljena za preizkusevalne
inStitute, da bi jim olajSali preizkuSanje nasih aparatov.

Podatki v tabeli se nanasajo na naso dodatno posodo
Schulte-Ufer (4 kosi kuhinjske posode za indukcijsko
plos¢o HEZ 390042) z naslednjimi merami:

m Kozica @ 16 cm, 1,2 | za kuhalis¢a @ 14,5 cm
m Lonec @ 16 cm, 1,7 | za kuhali§a @ 14,5 cm
m Lonec @ 22 cm, 4,2 | za kuhaliS¢a @ 18 cm
m Ponev @ 24 cm, za kuhali§€a @ 18 cm
Predgretje Priprava
. . Stopnja trajanje Po-  Stopnjaku- Po-
el seld et kuhanja (min:s) krov hanja krov
Topljenje ¢okolade
Preliv (npr. znamka Dr. Oetker, temna Cokolada s 55 % kakava, 150 g) Kozica ) ) ) 15 Ne
@ 16.cm ‘
Pogrevanije in ohranjanje temperature enoloncnice iz lee
LeCina enoloncnica®
Zacetna temperatura 20 °C
Koli¢ina: 450 g Lonec 1:30
@ 16.cm J (brez mesanja) da 13 da
Koli¢ina: 800 g Lonec 2:30
@22 cm 9 (brez mesanja) da 12 da
Lecina enoloncnica iz plocevinke
Npr. leca s klobasicami znamke Erasco.
Zacetna temperatura 20 °C
Koli¢ina: 500 g Lonec pribl. 1:30
716 cm 9 (premesajtepo  da 1.5 da
pribl. 1 min)
Koli¢ina: 1 kg Lonec pribl. 2:30
9 (premeSajtepo  da 1.5 da
@22 cm . .
pribl. 1 min)
Priprava beSamela
Temperatura mleka: 7 °C
Sestavine: 40 g masla, 40 g moke, 0,5 I mleka (3,5 % masScobe) in SCe-
pec soli
1. Raztopite maslo, umeSajte moko in sol ter segrejte zmes. Kozica —_——
716 cm 2 pribl. 6:00 Ne
2. Prezganju dodajte mleko in ob nenehnem meSanju kuhajte, dok- .
ler ne zavre. 7 pribl. 6:30 Ne
3. Ko besamel zavre, ne odmikajte posode s kuhalisca in kuhajte ) ) ] 5 Ne

Se 2 minuti ob nenehnem mesanju.
*Recept v skladu z DIN 44550
“*Recept v skladu z DIN EN 60350-2
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Predgretje Priprava

Stopnja trajanje Po-  Stopnjaku- Po-

leselait kuhanja (min:s) krov hanja krov

Kuhanje mle€nega riza
Mlecni riz, kuhan v pokriti posodi
Temperatura mleka: 7 °C

Mleko segrevajte, dokler se ne zacne dvigati. Nastavite priporoéeno stop-
njo kuhanja in v mleko dodajte riz, sladkor ter sol.

Cas priprave, vkljutno s predgrevanjem pribl. 45 min.

Sestavine: 190 g okroglozrnatega riza, 90 g sladkorja, 750 ml 3
mleka (3,5 % mascobe) in 1 g soli Lonec . (premeSajte
316 cm 8.5 pribl. 5:30 Ne B da
10 min)
Sestavine: 250 g okroglozrnatega riza, 120 g sladkorja, 1 I mleka 3
(3,5 % mascobe) in 1,5 g soli Lonec o Eo (premeSajte
392 cm 8.5 pribl. 5:30 Ne e da
10 min)
Mlecni riz, kuhan v nepokriti posodi
Temperatura mleka: 7 °C
V mleko dodajte sestavine in segrevajte ob nenehnem mesanju. Izberite
priporoc¢eno stopnjo kuhanja in, ko mleko doseze pribl. 90 °C, kuhajte ob
rahlem vrenju na manjsi stopnji Se priblizno 50 min.
Sestavine: 190 g okroglozrnatega riza, 90 g sladkorja, 750 ml Lonec T B
mleka (3,5 % mascobe) in 1 g soli @16cm 85 pribl. 5:30 Ne 8 Ne
Sestavine: 250 g okroglozrnatega riza, 120 g sladkorja, 11 mleka Lonec n——
(3,5 % mascobe) in 1,5 g soli goocm 80 pripl 530 Ne 29 Ne
Kuhanje riza*
Temperatura vode: 20 °C
Sestavine: 125 g dolgozrnatega riza, 300 g vode in Cepec soli Lonec 9 oribl, 2:30 da 5 da
@ 16.cm
Sestavine: 250 g dolgozrnatega riza, 600 g vode in SCepec soli Lonec 9 oribl, 2:30 da 05 da
@22cm
Peka svinjskega fileja
Zacetna temperatura fileja: 7 °C
Koli¢ina: 3 svinjski fileji (skupna teza pribl. 300 g, debelina 1 cm) in Ponev —
15 ml sonéni¢nega olja @24 cm 9 prib, 1:30 Ne 7 Ne
Priprava palacink**
Koli¢ina: 55 ml mocnate zmesi na palacinko Ponev I
@24 cm 9 pribl. 1:30 Ne 7 Ne
Cvrenje globoko zamrznjenega pomfrita
Koli¢ina: 1,8 I sonnicnega olja, na porcijo: 200 g globoko zamr- Lonec Do tempera-
znjenega pomfrita (npr. znamka McCain 123 Frites Original) 9 ture olja Ne 9 Ne
@22 cm 1809C

“Recept v skladu z DIN 44550
**Recept v skladu z DIN EN 60350-2
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EYUsnonssaHe no
npeaHasHayeHue

MpoueTeTe BHUMATENHO HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO. CbXxpaHeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 MOHTa), KakTo 1 nacrnopTa Ha
ypena 3a no-kbcHa ynoTtpeda uim 3a
cneaBaluAT nputexaren.

Ornepavite ypeaa cnen karo ro n3sagurte ot
onakoBbYHMA MaTepuan. He BkntouBanTe
ypeaa B ciyyan, ye e Oun noBpeaeH no Bpeme
Ha TPaAHCMOPTUPAHETO My; CBBPXETE Ce C
HalwmA TeXHUYECKM CEPBU3 1 noJante
nMcMeHa 3anaBKa 3a Bb3HUKHaUTe noBpeaun, B
NPOTUBEH Cny4dain Lie 3arydute nNpaBoTo Ha
obeslleTeHune.

MOHTaxbT Ha ypeda TpAbBa Aa ce n3BbpLln
Cbr1acHO NPUIOXEHOTO PbKOBOACTBO 3a
MOHTaX.

To3n ypen e npegHasHaveH 3a ynotpeba camo
B YaCTHWU JJIOMakKMHCTBa 1 B OuUToBa cpefja.
Ianonaseante ypena camo 3a NnpuroTBAHE Ha
ACTMA 1 HanuTKK. Habnoaasante ypeaa no
BpemMe Ha npoLeca Ha rotBeHe.
Habnonasarite ypena HenpekbcHaTo 4OPW Mo
BpemMe Ha KpaTku Npouecn Ha roTBeHe.
\3nonaBaite ypega camo B 3aTBOPEHMN
noMeLleHuA.

To3n ypea e npeaHasHayeH 3a U3nonsBaHe Ha
BMcoumHa no makcumym 4000 meTpa Haa
MOPCKOTO paBHMULLE.

He nanonssaiTe NOKpUTMA 3a roTBapCKuA
nnot. Te morar ga aosenat Ao 3/10MOYKY,
Hanp. Npw NperpasBaHe, 3anasBaHe un
pasnpbCKBallLM ce maTtepuani.

He n3nonssaiTe HenoaxoAaLWwM npeanasHm
CbhOPBXKEHUA UM 3aALUUTHU PEeLLeTKN 3a aela.
Te morar ga goseaat 0 3/10M0YKM.

Toan ypen He e 3amucieH 3a padoTa ¢
BbHLLUEH TaMep WK ANCTAaHLUMOHHO
ynpasseHue.

Toau ypea Moxe ga ce n3nonasea OT Jeua Haa
8 roavHn 1 nnua ¢ HamaneHun PU3NYecku,
CEeTUBHU WU MEHTa/IHN CNOCOOHOCTN Unn 6e3
[OCTaTb4yHO ONUT WKW MO3HAHWA, ako ce
KOHTPOMPAT UK UHCTPYKTUPAT No
OTHOLIEeHMe Ha BesonacHara ynorpeda Ha
ypeaa oT anue, OTTOBOPHO 3a TAxXHaTa
CUTYPHOCT 1 aKo ca HafACHO C OMaCHOCTUTE,
KOWUTO MoraT [a ce nosaydyar oT TasuynoTpeda.

VIsanon3saHe no npeaHa3HavyeHne bg

[euata He 6vBa fa cu UrpanT ¢ ypeaa.
MouncTtBaHeTo 1 notpeduTtenckara
noaapbXkka He 6uBa [a ce U3BbpLIBaT OT
[eLa, OCBeH ako He ca Haf 8 roJuHn n He ce
KOHTpOIMPAT.

[leua noa 8 roavHM aa ce nasaT Aaned oT
ypena v kabena n cbeanHuTenHusa kaden.

[Mpn nsnonseBaHe Ha PYHKUMNTE 3a FOTBEHE
HaCTPOEHUAT KOT/IOH TpAdBa Aa CbOTBETCTBA
Ha KOT/IOHA, BbPXY KOWMTO Ce Hamupa
TeHopxepara CbC CEH30pa 3a Temneparypa.

B cnyuan, ue nmarte nercMenksp uiv apyro
noaoOHO MeaANLIMHCKO YCTPOMCTBO cneasa Aa
6baete ocoOeHO BHUMATENHN NP
N3MNON3BaAHETO WK Ao0OIMKaBaHETO [0
roTBapCKMA N0T AokaTto padoTu.
KoHcyntupanTe ce ¢ Bawwna nekap nam ¢
NPON3BOANTENA HA YCTPOMCTBOTO, 3a Aa ce
yBEPUTE, UEe CBHOTBETCTBA Ha AENCTBALLOTO
3aKOHO4AaTENCTBO M 3a Aa ce uHdopmMmmupare
OTHOCHO Bb3MOXXHUTE HECHBMECTUMOCTW.
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bg BaxHun ykasaHua 3a 6e3onacHoCT

ENBanH1 yKasaHuA 3a
6e3onacHocCT

/\Mpeaynpexaenne — OnacHocT oT nomap!

= [opewmnte oMo 1 MasHuHa ce
BbanameHABaT 6bp30. He ocTapanTe
HUKOra ropeLunTe ono U masHuHa 6es
KOHTPO/. HMkora He racete no)xap ¢ Boja.
VI3kntoueTe KoTnoHa. BHumaresHo
3afyleTe nnaMbLUMTe C Kanak, racAulo
NOKpUTNE UK NoA0OEH NpeaMeT.

s KoOT/10HUTE Ce HarpABat MHOro. Hukora He
nocTaBAnTe 3anaiMmm NPeamMeT BbpXy
roTBapCKuMA NaoT. He cbxpaHABante
npeaMeTn BbpPXy roTBapCKMA MNaoT.

= YpenwT crtasa ropeul. Hukora He
CbXxpaHABanTe 3anaimmn NnpeameTn nuamn
CNpenoBe B YeKMemKeTa AMPEKTHO Mo/
roTBapCKMA MNaoT.

= [ OTBAPCKUAT NIOT CE NU3K/OYBa
CaMOCTOATE/THO M BEYEe He MOXE fa ce
nanonaea. [1o-kbCHO MOXe cam aa ce
BKtOUW. VI3KNtoueTe npeanasntens B
KyTuaTa ¢ npeanasutenn. Obanete ce B
cepsu3a.

/\Mpeaynpemaenne — OnacHocT oT

usrapnaHe!

= KOTnoHuTte 1 TAXHOTO OOKPBXKEHMe, Mno-
cneunanHo eBeHTya/IHWN HaIMYHUTE PaMKK
Ha KOT/IOHW, CTaBaT MHOro ropewu. Hmukora
He JOKOCBAWTE TOPELNTE NOBBPXHOCTU.
[pbxTe aeuata Haganeu.

= KOTNOHBT 3arpaBa, HO MHANKATOPBLT HE
dyHKUMOHMpPa. 3KnoueTe npeanasntens
oT Tabnoto. ObaneTe ce Ha LeHTbpa 3a
obcnyKBaHe Ha K/IMEeHTH.

= [lpeameTtuTe OT MeTan ce Haropelwsasat
MHOro 6bpP30 BbPXY rOTBAPCKMA MAOT.
Hukora He nocTaBAnTe NpeaMeT OT MeTan,
KaTo Hanp. HOXOBE, BUNMNLIM, THXULN K
Kanauw BbpxXy rotBapckua naor.

= Crea BCAKO M3MN03BaHe BUHArM
N3KNOYBANTE rOTBAPCKMA NAOT OT
OCHOBHMA NMpekbcBay. He yakante
HarpeBaTenHaTa 30Ha Aa Ce U3KJ/un
aBTOMAaTMYHO Nopaau nuncata Ha Cba 3a
roTBEHE.
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Anpenynpemneuue — OnacHOCT OT TOKOB

yaap!

= HenpaBunHMAT PEMOHT BOAM [0 3HAUNTESHN
onacHoCTN. PEMOHTBT 1 cMAHaTa Ha
noBpeaeHn CBbP3BaLLM Kabenn Moxe aa ce
N3BBLPLLBAT CamMO OT HAZ/IEXHO OOyYEeHM
cnyxutenn Ha Cepsuaa 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe. AKO ypeabT € NoBpeaeH,
N3KNKOYETE FO OT e/leKTpuyeckaTa mpesa
UK U3KJIKYETE NpeanasnTena oT TabnoTo ¢
OywoHuTe. VI3BrKanTe cepBnU3eH TEXHUK.

= [lpoHMKBaLLlaTa BAAXHOCT MOXE Aa
npean3Bunka TOKOB yaap. He nanonssante
nouncTBall npenapart noa HanAraHe uam
napocTpymka.

s [ledekTHMAT ypen Moxe Aa npeansBmka
TOKOB yaap. Hukora He BkAtouBanTe
nedekrteH ypen. N3ternante wencena ot
KOHTaKTa W1 U3KIouBanTe npeanasmutess
OT KyTuATa ¢ npeanasutenn. Obanete ce Ha
LeHTbpa 3a 00CnyXXBaHe Ha KANEHTW.

= [lponykBaHuATa AU cyynBaHuATaA B
CTbK/IOKEpamuKaTa morat ga npeanssukar
TOKOBM ypeaun. V3knoueTe npeanasuTtena
oT Tabnoto. ObageTe ce Ha LieHTbpa 3a
obcnyKBaHe Ha K/IMEeHTW.

/\NpenynpemaeHne — OnacHoCT nopaau
MarHeTusbm!

Bes3kabenHunaT ceH3op 3a TemnepaTypa e
MarHuTeH.MarHnTHuTe enemeHTn moraT aa
NOBPEAAT €NEeKTPOHHUTE UMNAAHTK, Hanp.
NencMEeNKbPU U MHCYIMHOBWU MOMMN.
Xoparta, KOUTO HOCAT €1EKTPOHHM UMMNNAaHTH,
He 6uBa [a HOCAT CeHa3opa 3a Temneparypa B
koBoBeTe Ha ApexuTe cu 1 Aa cnassar
MUHUMaHO pasdcToAHme oT 10 cm oT
nencmenkbpa Ui nogodeH MeanLMHCKM

ypea.

/\NpenynpemaeHne — OnacHocCT oT
noepeau!

MNoTLT e cHabaeH ¢ oxnaxaall BEHTUNATop
Pa3mnonoXeH oT fosHaTa My cTpaHa. AKo nof
rOTBAPCKUA M/OT MMa YUeKMeXe, He APHXTE B
HEero MaJjiky npeamMmeT Nanm XxapTnn, Tb KaTo
MoraT [a noBpeaAT BEeHTUNATOpa aKo
nonagHat B HETr0O UM Aa HaBpeaAT Ha
npoLeca Ha oxnaxaaHe.

Mesxay CbabPXaHWETO Ha YEKMEMKETO U
OTBOpa Ha BeHTUnaTopa TpABBa Aa ce
OCUTYPU MUHUMATHO PA3CTOAHUE OT 2 CM.



BaxkHu ykazaHua 3a 6e3onacHocCT bg

/\ Npeaynpemaenne — OnacHocT OT

HapaHfABaHe!

= batepuarta B 6e3kadenHuna ceH3op 3a
Temneparypa MOXe fa ce noBpeav unn ga
ObMHE, aKo Ce Harpee TBbpAe MHOrO.
CBaneTte ceH30pa cnea rotBeHe ot
rOTBApPCKMA NOT U He O CbxpaHABanTe B
ONN30CT A0 UBTOUHULM Ha TOMNHA.

= CeH30pbT 3a TeMneparypa Moxe aa e
MHOrO ropeLl Npu cBasaHe OT TeHaxeparTa.
3a cBanAHe M3N0I3BanTe KyXHEHCKA
pbKaBMLa UK KyXHEHCKa Kbpna.

= [lpn rotBeHe Ha BogHa BaHA, roTBapCKUAT
NJ0T M CbObT 32 FOTBEHE MOXE Aa Ce
cuynAaT nopaau nperpAasaHe. CbObT, KOUTO
na3nonseaTe 3a BoAHa HaHA, He OuBa Aa ce
onvpa AMPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha Cbaa C
Bogara. Vianonspante camo CbaoBeE 3a
FOTBEHE C BMCOKA CTEMEH Ha NOT/IMHHA
YyCTOMYMBOCT.

= TeHoKepuTe moraT nopaan TEYHOCT Mexay
OBbHOTO M KOT/IOHA Aa nojJckoyaT BHe3amnHo.
BuHarn apbXTe Cyxu KOT/IOHA U ABHOTO Ha
TeHoxepara.
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bg [MprunHM 3a noBpeanTe

B Mpuunnu 3a nospeaute

BHumaHue!

m CbaoBeTe C rpanaBu AbHA MoraT Aa Hagpackar
roTBapCKMNA MIOT.

m B HuKakbB c/yvyal He nocTaBaAnTe NpasHy CbAoBe
BBbPXY HarpesatenHute 30HU. Moxe aa Npu4nHAT
nospea.

m He nocrasATe ropewm CbaoBE BbPXY KOMaHAHOTO
Tabno, BbPXy MHAMKATOPUTE MM BbPXY pamKara Ha
roTBapckua naoT. Moxe Aa NpuyYnHAT nospeaa.

m [lagaHeTo Ha TBBbPAM UK OCTPU NPEAMETUN BbPXY
roTBApPCKMA NAOT MOXE Aa ro noBpeaun.

m  ANYMUHNEBOTO PONO M M1acTamacoBUTE CbAOBETE CE
CTONABAT BbPXY HaropelleHnTe HarpesaTeiHn 30HK. He
ce npenopbyBa M3MN0A3BAHETO Ha NpeanasHn naHenu
BBbPXY FOTBAPCKMA MOT.

Mpernen

B cnegHarta tabnvua e oTKpUeTe Hal-yecTo cpeLlaHnTe
noBpeau:

MoBpeau MpuunHa Msapka

MeTHa KunHanu ActuA OTCTpaHABaiiTe KUnHanute ACTUA He3a0aBHO ChC CTbPraska 3a CTbKJIO.
HenoaxonAim npenapary 3a MUeHe. 3non3Baiite camo NOUMCTBALLM CPEACTBA, KOWUTO Ca MOAXOAALLY 3a roTBap-

CKV N/I0TOBE OT T03M BUL.

HanpackeaHe Con, 3axap 1 NACHK. He 13nonasaitte roteapckiA NAoT Karo paboTeH NIOT UK Kato MOCTaBKa.
[py6uTe obHa Ha CbA0BETE HAPACKBAT FOTBAPCKMA lpoBepABaiiTe roTBapCKMA Chyl.
nnor.

OugerABaHnA HenoaxoaAwm npenaparu 3a M1ueHe. 3nonseaiite camo NOUMCTBALLY CPEACTBA, KOWUTO Ca MOAXOAALLY 3a roTBap-

CKW Na0TOBE OT TO3W BUA.

A3TbpKBaHe Ha TEHIKeparTa.

Mpu NPEMECTBaHE NOBANIANTE TEHIKEPUTE U TUTAHNTE.

(O6pasyBaHe Ha
KOPUYKM

3axap, ACTMA G BIICOKO ChabpP)KaHe Ha 3axap.

OTCTpaHABaiiTe KNMHanUTe ACTIA HE3a0aBHO ChC CThPrasika 3a CThKJIO.
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EYOna3BaHe Ha oKonHaTa
cpena

B Ttasu rnaea we nonyunte nHpopmMauma 3a CnectABaHeTo
Ha eHeprna 1 3a U3XBbLPAAHETO Ha ypeaa.

CbBeTH 3a necTeHe Ha eHeprua

m 3aTBapAlTe TeHIXXepuTe CbC CbOTBETCTBAL Kanak.
[oTBEHeTO 6e3 Kanak U3UCKBa MHOMO NMoBeye eHeprus.
VI3nonsealriTe CTbK/IEH Kanak, 3a Aa MOXeTe Aa rnegate
B Cbaa, 6e3 fa TpadBa Aa nopavrare Kanaka.

m VI3nonseaiTe TeHOXKepW 1 TUraHn ¢ AbnOoKo, paBHO
ObHO. HepaBHUTE NoaoBe yBemMuapar pasxoaa Ha
eHeprus.

m [InamMeTbpbT Ha AbHOTO Ha TeHMKepaTa W Ha TuraHa
TpAbGBa Aa ce NPUNOKPUBAT C pasmMepa Ha KOT/0Ha.
CnasBaliTe cnegHoTO: NPON3BOANTENNTE HA CbAOBE
YecTo MbTW NOCOYBAT rOPHMA AMaMETbP, KOWTO Hal-
4yecTo e No-ro/AM OT AMaMeTbpa Ha AbHOTO Ha cbhaa.

®  3a MaJiku KOoNMyecTBa xpaHa M3nons3samte no-Maaku
cbaoBe. fonAamMa, Manko Hamb/HeHa TeHmKepa
KOHCYMMpa MHOro eHeprus.

m [oTBeTe ¢ manko Boga. Taka ce nectu eHeprua. Npu
3e/IeHUyLnTE Ce 3anasBaT BUTaMUHUTE U MUHepanuTe.

m [lpeBktoyeTe CBOEBPEMHHO Ha MO-HUCKA CTeneH Ha
MOLLIHOCT. Taka nectute eHeprus.

U3xBbpnAHe Ha onpeAeneHUTe MecTa Ha
oTNagbyHU NPOAYKTU

M3xBbpaeTe onakoBkaTa Ha onpeaeseHnTe Mecra 3a
oTnagbyHN NPOAYKTU.

Toaun ypen e 0603HaYeH B CbOTBETCTBUE C
eBponeinckara ampekTtmea 2012/19/EC3a ctapu
EeNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHK ypean (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tasn aMpekTnea pernameHtTMpa BannaHuTe B
pamkute Ha EC npaBuna 3a npuemaxe u
N3MNON3BaHe Ha CTapu ypeaw.

BeskabenHnaT ceHsop 3a TeMnepaTypa e cHabaeH ¢
6atepua. VaxsbpnanTe nanonssanara darepua no
€KOJ/I0YEH HauuH.

OnasBaHe Ha oKosiHaTa cpeaa bg

M MHayKumMoHHO HarpaBaHe

npeﬂMMCTBa npu roTteeHe ¢ UHAYKUHUA

[OTBEHETO C MHAYKLUMA Ce pasvyaBa paankasHo oT
00MYaNHOTO roTBEHE, ToMMHaTa Bb3HUKBA ANPEKTHO B
roTBapCKMA Cbl. ToBa npeanara uana peavua ot
npeavMcTBa:

m [lecTeHe Ha Bpeme Npu roTBEHE U MbPXEHE.

m [lecTeHe Ha eHepruA.

m [lo-necHo nogobp)xaHe 1 nouncTeaHe. KnnHanute
ACTUA He 3arapAT To/IKoBa 6bP30.

m  KOHTPOA Ha TonAMHaTa 1 CUrypHOCT, FOTBAPCKMAT Naoa
yBeMYaBa UM Hamanaea NoJaBaHeTo Ha TOnAnHa
BeaHara cnef BcAka KomaHaa. KOTNIoOHbBT ¢ MHAyKumA
BeJHara nNpeKkbcBa NogaBaHeTo Ha TOM/IMHA, ako CbAbT
ce CBann OT KOT/IoHa 6e3 KOT/OHBT Nnpeau ToBa aa e
N3KJTIOUEH.

CbvgoBe

V3nonseaiTe camo hepomMarHUTHN CbaoBe 3a roTBEHe C
NHOYKLUMA, Hanpumep:

m Cba oT emannMpaHa ctomaHa

m Cba OT UyryH

m [loaxoaAwmy 3a MHAYKUUA CneumnanHn cbaoBe OT
HepbXaaema cToMaHa.

3a na npoBepuTe, AasiM CbAOBETE ca NOAXOAALN 3a
NHOYKLUMA, MOXeTe Ja HanpasBuTe crnpasBka B rnaBa
— "TecT Ha roTBapCku craoBe".

3a 0o6bp pesynTaT OT roTBEHETO (hepoMarHuTHaTa 3oHa
Ha ObHOTO Ha TeHmkepara TpAdBa ga oTroBapA Ha
rofieMmHaTa Ha KoT/IoHa. AKO CbAbT BbPXY KOT/IOHA He ce
pasnosHae, onuTaiTe olle BEeAHBX BbPXY KOT/IOH C Mo-
MaTbK JMaMeTbp.

o ——>

@21 cm @28 cm

| @16 cm |

AKO rbBKaBaTa rotBapcka 30Ha ce U3noa3Ba Karto
€/INHCTBEH KOT/IOH, MOraT Aia ce M3no/s3BaT Nno-roieMum
CcbaoBe, KOUTO ca 0cobeHo noaxoaALln 3a Tasun obnacT.
VIHbopmauma 3a NO3NLIMOHMPAHETO Ha rOTBAPCKUTE
CbAOBE Lle HamepuTe B rnaBa — "bBKaBa 30Ha".
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bg VHOYKUNMOHHO HarpABaHe

ViMa 1 MHOYKUMOHHW CbA0BE, YMeTO ObHO HE € Hamb/IHO
hepomMarHuTHo:

m  AKO ABHOTO Ha roTBapCKMA Cb € CaMo OTYacT
hepomMarHnTHo, caMo hepomMarHuTHaTa NOBbPXHOCT Ce
HarpsaBa. Taka MOXe [a Ce Mosyun HepaBHOMEPHO
pasnpenesnAHe Ha TonauHaTa. 3oHaTa, KOATO He e
hepomMarHnTHa, Moxe [a uMa TBbPAe H1UCKA 3a roTBeHe

Temneparypa.

m  AKO MaTepuanbT Ha OBHOTO Ha ChAa ChAbpXa
anyMUHUIA, hepoMarHMTHaTa NOBbPXHOCT € HaMasieHa.
Mose na ce nosyun Taka, Ye To3u Cba Aa He ce Harpee
nobpe unv gopv BLOOLLE fa He ce pasnosHae.

HenoaxoaAawu cbaose

Hukora He nanonseante Audy30pHK NMIoUN UK FOTBAPCKM
CbAoBe OT:

oBVKHOBEeHa 1HHa cToMaHa
CTbK/10

ravHa

mMen

anyMUHUI

CBoWcTBa Ha AbHOTO Ha cbAaa

XapakTepucTUKUTE Ha ABHOTO Ha CbAa Morar Ja okaxar
BNNAHWE BBbPXY peaynrara oT roTBeHeTo. Vi3nonaearnTe
TEHIKEPU W TUraHW OT Matepuanu, KoMTo pasnpeaenat
PaBHOMEPHO ToM/IMHATA B TeHMpKepara, Hanp. TeHIXepu ¢
ObHO TMN "caHaBmy" OT HepbXaaema cToMaHa, Taka ce
NecTAT Bpeme 1 eHeprus.

M3nonaBaiTe CbAOBE C MIOCKO AbHO, HEPABHOCTUTE MO
OBHOTO OKasBaT HeratBHO B/IMAHNE BbPXY NOJaBaHETO Ha
TOMNHa.

JNlunca Ha cbAa UK HenogXxoAALLY pasmep

AKO BbpXy U3bpaHaTa HarpeBaTtesiHa 30Ha He NMocTaBuTe
Cb/ 3a roTBEHe WM NOCTABEHWAT Cbll € OT HEenoaxoaaLL
mMatepuan v ¢ HenoaxoAAlly pasMepu, CTeneHTa Ha
HarpABaHe, ykasaHa B nHavkaropa Ha usdpaHara
HarpesaresiHa 30Ha, Lie 3anouHe aa npumursa. Mou
nocTaBAHe Ha NoAXoAALL CbA MUraHeTo cnunpa. AKo ce
3abasuTe no-seue oT 90 cekyHau, HarpeeaTenHaTa 3oHa
S€ VBKJIIYBA aBTOMaTUYHO.
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Mpa3Hu cbaoBe MU CbAoBe C TbHKO ABbHO

He HarpaBaliTe npasHu cbaoBe U HE M3MNon3BanTe ChaoBe
C TbHKO AbHO. [OTBAPCKUAT NMAOT € cHadaeH C BrpageHa
cucTemMa 3a 3allntHa B10KMPOBKA, HO NMPAasHUTE ChAoBe
Morar Aa ce HarpenT To/IkoBa 6bp30, Ue MyHKUMATa
,aBTOMaTUYHO M3KoUBaHe" Aa He ce 3aaelicTBa HaBpeme
M MO TO3N HAUYMH NA0Ta MOXe Aa AOCTUrHe MHOIro BMCOKa
Temneparypa. JbHOTO Ha Cbhaa MOXe [a ce pasTonu 1 ga
noBpean CTLKIOTO Ha naoTa. AKO TOBa Ce C/yuu, He
[OKOCBaWTe Cbia W nU3raceTe HarpesartenHaTa 3oHa. AKO
cnep uscTuBaHe nnota He padoTtu, obageTe ce Ha
CEePBU3EH TEXHUK.

Pa3snosHaBaHe Ha TeHAXepH

Bcekn KoTnoH nma aonHa rpanHvua 3a pasno3HaBaHe Ha
TEHIKEepW, KOATO 3aBUCK OT (PepoOMarH1UTHUA AMamMeTbp U
0T MaTepuasna Ha AbHOTO Ha cbaa. ETo 3auwo Tpadea aa

N3NON3BaTe BUHArKN KOT/IOHA, KOWTO OTroBapsa Ha-nodpe
Ha AvameTbpa Ha AbHOTO Ha TeHmkepaTa.



3ano3HaBaHe c ypeaa bg

) 3ano3HaBane ¢ ypena

LLle oTKkpueTe nHdopmauma 3a pasmepuTe 1 MOLLHOCTUTE
Ha KOTnoHuTe B— CTtpaHuua 2

HoHTponeH naHen

wo BEHET
o8B __—_ __HBBo
) w -~ 0BBT”"""HBo = = BB
® & o 2 . s « . s s 1 s . s 4 B OO
©) [1aBeH NPeBK/IYBATEN HHFH PabotHo cucToAHme
— V1360p Ha KOTNOH g CTeneHm Ha KOT0Ha
0 1121..1819 [lnanasoH 3a HacTpoiika HiR OcTatbyHa Ton/mHa
WX OyHKuMa PowerBoost 1 ShortBoost oo OyHKuma Timer
Ny Bnoknpaxe Ha 06cny)XBaLLNA naHen ¢ Len fobec Temneparypa (hyHKLMI 3a TOTBEHE
MORAITEE D N} BA0KMpaHe Ha 06CNYXBALMA MAHEN C LIEN NOUNCTBAHE

8 Ipeanaso yCTpoCTBO 33 Aeuia ) OyHKLWA 38 00830MaCABAHE CrIPAMO AeLia
r OyHKLNA 3a 3anasBaHe Ha TorMHa ® e e
il Ceriaop 3a MePKeHe min/sec  VIHaMKaTopu Ha TaiiMepa
= ["bBKATA rOTBAPCKA 30Ha L yRRLAA POWSTDOOSt
el ByHkunA Move Ph. ®yHkuMA ShorBoost
BB TR =r OYHKLM 33 TOTBEHE
C? PyHUYA Timer (£ CeHsop 3a MbpxxeHe
G KyXHEHCKA TaiiMep TotBapcka 30Ha FlexPlus

£ Mpefasaxe Ha HACTPORKNA

kWh Pasxon Ha eHeprus

Lo OYHKLNA 38 NOAALPXAHE B TON/0 ChCTOAHME

MoneTta 3a o6cnyBaHe

AKO roTBapCKUAT M/IOT Ce 3arpee, CBETAT CMMBOIUTE Ha
nonerarta 3a oécny»(BaHe, KOUTO KbM TO3M MOMEHT Ca Ha
pa3nosioXKeHne.

AKO [JOKOCHETe CUMBOJI, CbOTBETHaTa (DYHKLUNA Ce
aKTVBMpa.

YKasaHue

m  CbOTBETHMTE CMMBO/IM Ha nonetarta 3a ynpas/eHne
CBeTBAT CNOpe/ HaMYHOCTTa.
NHavkauumTe Ha KOT/IOHUTE uan na3bpaHarta PyHKUMA
CBETAT MO-APKO.

m  BuHaru nogabpxarite naHena 3a ynpasieHWe Ynucto u
cyxo. Bnarata moxe aa okaxe HeraTvBHO BAUAHWE
BbPXy QyHKUMATA.
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bg 3anos3HaBaHe c ypeaa

KoTtnoHuTe

=] O6WKHOBEH KOT/IOH 13n0n3BaliTe KyXHEHCKI Cha C NOAXOAALLA FONEMUHA.

= [bBKaTa roTeapcka 30Ha Bx. pasnen — "TeBKkaBa 30Ha"

El/IE Torsapcka soHa FlexPlus [oTBapckuTe 30HU FlexPlus BiHaru ce BK/IKOUBAT 3aeJHO CbC CbOTBETHATA IACHA /W 1ABA MbBKaBA rOTBAp-

CKa 30Ha. Bx. pasnen — "FlexPlus 3oHa"
3nonaBaiite camo CbA0BE, NOAXOAALLM 33 MHAYKLMOHHO rOTBEHE, BXK. Pasaen —> "MHAYKLMOHHO HarpABaHe"

MHIIMI‘(aTOp 3a OCTaTb4Ha TOMJIMHA

rOTBapCKVIHT naoT nva no eanH MHAMKaTtop 3a oCTtarbyHa
TOM/IMHA 3@ BCEKW KOT/IOH. TOl Nokasea, Ye KOT/IOHBT olle
e ropell. He gokocBarite KOT0HA AOKATO MHAMKATOP®BT 3a
ocTaTbyHa CBET/IMHA CBETW.

B 3aBMCUMOCT OT pasmepa Ha ocTaTbyHarta Ton/MHa ce
rnokasea C/iegHoTO:

m VHovkatop H: Brcoka Temnepatypa
m VHovkatop f: HUCKa Temnepatypa

AKO CBanunTe Cbhaa no Bpeme Ha roTBeHe OT KOT/IOHa,
WMHANKATOPBT 3a OCTaTbyHa TOM/IMHa 1 n3bpaHarta cTeneH
Ha roTBeHe MuraT peayBankn ce.

Korato KOT/IOHBT CE U3K/H0UM, MHANKATOPBT 3a ocTaTbyHa
Ton/MHa ceetu. Jopu 1 Korato roTBapCKMAT MJIOT BeYe e
N3K/HOYEH, NHOMKATOPBT 3a OCTarbyHa TOorsinHa CBeTn
AoKaTo KOT/IOHBT € TOMb/1.



EY O6cnymBaHe Ha ypeaa

B Tasu rnaea Mo)eTe Aa npouyeteTe Kak ce HacTporBsa
KOT/IOH. B Tadnuuara e oTKpueTe CTENEHUTE U
BpEMeHara 3a roTseHe 3a pas/iMuHu ACTUA.

BxnrouBaHe U U3KNOUBaHe Ha roTBapCKuA
nnot

C rnaBHuA NPeBK/IIoYBATEN BKAKOYBaATE N U3K/IOYBaATE
roTBapcCKuA nnoT.

Bkntousanre: JokocHeTe cumsona . Mpossyyasa
curHaneH ToH. CnagawmTe KbM KOT/IOHUTE CMMBON U
PYHKLUMNTE, KOUTO KbM TO31 MOMEHT Ca Ha pasnosioXeHne,
cBeTAT. [1o KOT/IOHWTE CBETW CUMBONA Li.Li. TOTBAPCKUAT
nnoT e roTos 3a padorTa.

NakntousaHe: JokocHeTe cumsona (D gokato
NHOMKaTOPUTE He yracHaT. MIHaMKaTtopbT 3a ocTaTbuHa
TON/IMHA CBETW AOKATO KOT/IOHUTE ca J0CTaTbyHO
oxnageHu.

YKasaHue

m [OTBAPCKMAT NAOT CE U3K/HOYBA aBTOMATUUHO, ako
BCUYKM KOT/IOHW ca n3k/todeHu 3a nosede ot 20
CEKYHAMN.

m M3BpaHnTe HaCTPOMKKM OcTaBaT 3anaMeTeHn npes
NbpBUTE 4 CEKYHAM CNea U3KIKYBAHETO HA rOTBApPCKMUA
nNoT. AKO Npes3 ToBa BPEME OTHOBO IO BKIKOUMUTE,
rOTBAPCKUAT MJIOT Lie 3anoyHe padoTa ¢ NpeantHnTe
HaCTPOMKMN.

HacTponka Ha KOTNOH

Cnen ToBa nsbepeTe xenaHata CTeNeH Ha rOTBEHE CbC
cumsonute 100 9.

CreneH Ha roteere 1= Haii-Hucka ctenen.

CreneH Ha roteeHe 9 = Hait-Bucoka cteneH.

BcAka cteneH 3a rotBeHe MMa MeXaunHHa cteneH.Tasu
CTeneH Ha roTBeHe e MapkupaHa B AnanasoHa Ha
HacTpolika cbhc cumBona I.

M360p Ha KOTJIOH U CTeneH Ha roTBeHe
[‘oTBApCKMAT NAOT TpﬁéBa Aa € BKJ/TIOYEH.

1. [loKOCHETe CUMBOMIA — Ha XENaHWA KOT/IOH.
WnavkatopsT 4.4 ceeTn no-apko.

2. B 30HaTa 3a HacTpoiika cnef ToBa n3bepeTe xenaHara
CTEMeH Ha roTBeHe.

CteneHTa Ha roTBeHe e HacTpoeHa.

ObcnyxBaHe Ha ypena bg

CmfAHa Ha cTeneHTa Ha roTBeHe

N3bepeTe KOTIOH U Cief TOBA HACTPOWTE XenaHarta
CTeneH 3a rotBeHe ypes AvanasoHa 3a HacTPOoMKa.

U3KnrouBaHe Ha KOTMOH

MsBepeTe KOTNOHA 1 HACTPOITE B AnanasoHa Ha
perynmpane Ha Li.J. KOTIOHBT ce U3k/iouBa 1 ce nokassa

NHOVMKaTOop 3a OCTaTtb4Ha TOrJinMHa.

YKasaHue

m AKO BbpXy HarpesaTtenHaTa 30Ha He € MOCTaBeH Cb/ 3a
roTBeHe, nsdpaHara CTerneH Ha MOLHOCT NPUMUTBa.
Cnen W3BECTHO Bpeme HarpeaTesiHaTa 30Ha uaracsa.

m  AKO BbPXy HarpesaTesiHaTa 30Ha e NocTaBeH Cbj 3a
roTBeHe, Npean Aa e BKAOYEH MI0TbT, HATMYNETO MY
e 6bae otueteHo 20 cekyHaW Cren HaTUCKaHe Ha
rNaBHWUA NPeKbCcBay W HarpeeaTtesiHaTta 30Ha
aBTOMaTuYHo Le ce nzdepe. Cnen kato 6bae n3dpaxa,
nmate 20 ceKyHau Aa NOCoYnUTe CTEeNeHTa Ha MOLLIHOCT,
B MPOTUBEH C/lyyail HarpesaTeniHaTa 30Ha e ce
N3KOUN.
Jopw ga noctasute noseye OT eauH Cba, NPu
BK/IHOUBAHE Ha HarpesaTtenHaTa 30Ha e 6bae oTyeTeH
camo eauH oT TAX.

Mpenopbku 3a roTBeHe

MpenopbKu

m [lpu 3arpABaHe Ha Nope, KPeEM Cynu 1 MCTU COCOBe
pasObpKBariTe OT BPEME Ha BpeMme.

= 3a npeasapuTesniHO 3arpABaHe HacTPOoMTe CTeneH Ha
roteeHe 8 - 9.

m [lpy neueHe c Kanak HamaneTe CTeneHTa Ha roTBeHe
KoraTto Mex[y Kanaka v roTBapCkua Cb 3anoyHe aa
n3nusa napa. 3a oObP PesynTart Npu rotBEHETO He e
HY>XHO 13N13aHe Ha napa.

= Crnen neyeHeTo ApbXKTE KYXHEHCKUTE CbAOBE
3aTBOPEHN A0 CEPBUPAHETO.

m 3a neueHe C TeHAXepa Nnoj HanAraHe crnaspante
yKasaHuATa Ha Npou3BoauTens.

m He neyete acTuATa TBbPAE ObATO, 3a Aa 3anasuTe
XpaHuTenHaTa cToMHoCT. C KYXHEHCKUA YaCOBHUK
MOXe [a ce HacTPOoW ONTUMAasHOTO BPEeMe Ha neuyeHe.

m 3a no-34paBOC/IOBHO roTBeHe TpAdBa Aa ce nsdAarea
OVMALLOTO ONNO.

m 3a 3anuyaHe Ha ACTVUA nocneaHuTe TpAOBa Ja ce nekar
€NHO C/iefl IPYro Ha Masiky Nopumm.

m  KyxHEHCKUTE CbOBE MoraT ga ce HarpeATt [0 BUCOKM
Temneparypu nNpu neyeHeto. 13non3BaHeTo Ha
PBKOXBATKM € MPenopbUNTENHO.

m [Ipenopbku 3a eHEePrnnHO ePrUKaCHO FOTBEHE Lie
oTKpueTe B rnasa — "OnassBaHe Ha oKosiHaTa cpesa”
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bg ObcnyxBaHe Ha ypeaa

Taénuua 3a ne4yeHe

B tabnuuarta ce nokassa KOA CTEMEH Ha rOTBEHE €
noaxofAila 3a BCAKO ACTME. BpeMeTo Ha rotBeHe Moxe da
Bapupa crnopea Buaa, Ternoto, AedenvHara u KayecTBoTo

Ha XpaHuTe.

CreneH 3aro- Bpeme Ha ro-
TBEHE TBEHe (MMH.)

PastanaHe

Lllokonag, Kyseptiopa 1-1.5

Macno, men, xenaruH 1-2

3arpaBaHe U noaobpXaHe TOMIo

AXHKA, Hanp. neLa AXHA 15-2

Mnako* 15-25

3arpABaHe Ha HafleHUuKy BbB Bofa™ 3-4

PasmpassaBaHe u 3aTonnfaHe

CnaHak, gbno.3amp. 3-4 15-25

l'ynaLu, obno.3amp. 3-4 35-45

CsapfBaHe, KuneaHe

KaptodeHn Tonyera* 45-55 20-30

Pnoa* 4-5 10-15

ban coc, Hanp. coc Geluamen 1-2 3-6

Pasbutn cocose, Hanp. coc beapHes, coc XonaHaesa 3-4 8-12

BapeHe, 3apywaBaHe Ha napa, 3agylliaBaHe

Opwu3 (C ABOMHO KOMMYECTBO BOAA) 2.5-35 15-30

Mnako ¢ opua™** 2-3 30-40

BapeHu kapTodu (c 06enkute) 45-55 25-35

BapeHu kapTodn (6e3 0benkute) 45-55 15-30

TecTeHn n3nenna, Bapnaa™ 6-7 6-10

AxHuA 3.5-45 120-180

Cynu 3.5-45 15-60

3eneHuyLm 25-35 10-20

3eneHuyLN, 3aMpaseHu 35-45 7-20

[puroteAHe B TEHIKEPA NOA HANAraHe 45-55

3apywasaHe (Meco)

PynaauHu 4-5 50-65

3anyLeHo Meco 4-5 60-100

ynaw™** 3-4 50-60

* bes kanak
** 06pbLLUANATE HAKOMKO MbTH

***[TpeBapuUTes. 3aToNIAHE Ha CTENEH Ha KOT0Ha 8 - 8.5

52



ObcnyxBaHe Ha ypena bg

CteneH 3aro- Bpeme Ha ro-
TBEHe TBeHe (MUH.)

3afylweHo / NeYeHo ¢ Manko onuo**

LLIHnuen, Hatiop unu naHnpaH 6-7 6-10
LWHuuen, sampaseH 6-7 8-12
KoTner, HaTtop unu naHupaHo™* 6-7 8-12
Mpxonn (3 cm nebenn) 7-8 8-12
Mmum repam (2 cm aedenn) 5-6 10-20
MTnun repam, abno. 3amp.™* 5-6 10-30
Kiodrera (3 cm ebennHa)™ 45-55 20-30
Xambyprep (2 cm neben)™™ 6-7 10-20
Puba v dune ot pnda, Hatiop 5-6 8-20
Puba u thune ot puba, naHnpaHo 6-7 8-20
Pn6a, naHnpaxa 1 ounb. 3amp., Hanp. Mbp. PUOeH NpbUMLN 6-7 8-15
Ckapwuan 7-8 4-10
CoTnpaHe Ha 3eneHuUyLN 1 M0, NPECHN 7-8 10-20
ACTA Ha TUraH, 3eeHYyLIM, MECO HA IEHTUYKM MO a3MATCKN 7-8 15-20
ACTnA Ha TUraH, 3aMpaseHxu 6-7 6-10
ManaunHkn (13nuuaHe egHa cnen apyra) 6.5-75

OmneT (nevyeHe eanH cnea apyr) 35-45 3-6
Aua Ha oun 5-6 3-6
MbpxeHe BbB HpUTIOPHUK* (150-200 r Ha npoLuA B 1-2 N1 0ONMO, MbPXKEHe Ha NopLuK)

3aMpaseHy NMPOAYKTH, Hanp. MbPXEHI KapTodu, MUNELLIKK HbreT! 8-9

KpokeTu, 3ampaseHu 7-8

Meco, Hanp. NUAEeLLKK YyacTn 6-7

Pn6a, naHnpaxa unn B OUPeHo TeCTo 6-7

3enenuyu, rbOu, NaHMpaxn uv B GMPEHO TeCTo, TeMnypa 6-7

[lpe6Hn cnagxu, Hanp. OYXTMUKI/GEPAMHCKN NOHWUKY, N0A0BE B OMPEHO TECTO 4-5

* bes kanak
“* 006pbLUANATE HAKOMKO MbTN

“**[IpeaBapuTen. 3aTonAHe Ha CTEMEH Ha KOT/10Ha 8 - 8.5
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bg ['bBKaBa 30Ha

l-BKaBa 30Ha

Cnopen Hy>XAaTta MOXXe Aa Ce MU3MoJsi3Ba Karto OoTaeeH
KOT/IOH Ui KaTto ABa OTAE/IHUN KOT/I0HA.

CbCTOM Ce OT YETMPU UHOYKTOPA, KOUTO (yHKLMOHMPAT
He3aBMCUMO euH OT Apyr. KoraTto rbBkasarta rotBapcka
30Ha paboTn, ce aKTMBMpPa CaMo 30HaTa, KOATO e NMokputa
OT roTBapPCKUA CbA.

CbBeTH 3a U3nos3BaHe Ha CbAoBeTe

3a na ce ocurypu 0oOpo pasnosHaBaHe Ha cbaa u
pasnpeaesneHne Ha TornavHara, npernopbysBame a
MOCTaBATE ChAa TOUHO B LEHTLPA:

Kato eauH-eAMHCTBEH KOTNOH

[InameTbpbT € No-MambK Wi paBeH Ha 13 M
MoCTaBeTe rotBapCKiNg Chyl Ha BHA OT YETU-
PUTE MOSMLIK, KOUTO CE BUXKAAT HA UIHOCTPa-
LmATa.

[nametbpbT € Haa 13 cm
{ ¢ MocTaBeTe roTBapcKua Ch/l Ha eaHa oT TpUTE
§ L9 MO3WLIMK, KOUTO CE BIXKAAT Ha UAKCTpaLmATa.

Korato rotBapCKMAT Cb/j N3MCKBA NOBEYe OT
€VIH KOT/10H, NOCTaBETe ro B HA4Yan0To Ha
FOPHWA UK JONHWA Pb HA MbBKasara rotsap-
CKa 30Ha.

Kato nBa He3aBUCUMM KOT/IOHA

[PEeaHNAT 1 3aAHWAT KOT/IOH C M0 ABa MHAYKTOpa
QD Q; morar fa ce 13non3sar He3aBMCUMO eAnH OT ApPYr.

HacTpoliTe 3a BoeKM OTAENEH KOT/IOH XKenaHara CTe-
CD MeH Ha roTBeHe. Bbpxy BCEK1 KOT/OH 13non3Balite
Camo eNH roTBAPCKM Chl.

[py roTBAPCKM N/IOTOBE C MOBEYE OT
e/lHa MbBKaBa roTBapCKa 30Ha NocTa-
BETE roTBapCKIA Ch/l Taka, ue aa

Mpenopbku
MnoKpKBa Camo eHa 0T MbBKaBUTe roT-
BAPCKM 30HM.

KOT/IOHUTE MHAYE He Ce aKTuBMpar

@
CbrNACHO NPeANUCAHNATA U He Ce
“ nocTura [o6bp pesynTar oT roTBEHETO.

KaTo aABa He3aBMCUMMU KOTJIOHA

['bBKaBarta rotBapcka 30Ha MOXe [a Ce M3MoJi3Ba KaTo
Ba HE3aBUCUMK KOT/IOHA.

AKTHUBUpaHe
BwxTe rnaBa — "O6cnyxxsaHe Ha ypesa"

KaTo eauH-eAUHCTBEH KOTMNOH

ManonseaHe Ha obuiata rotBapcCkKa 30Ha 4Ype3 CBbp3BaHe
Ha ABata KOT/I0Ha.

CBBp3BaHe Ha ABaTa KOTJIOHa

1. MNocTaseTe rotBapcku cba. VisbepeTte eanHua oT Asarta
KOT/IOHA, chajally KbM rMbBKasaTta rotBapcka 30Ha u
HacTpoWTe cTeneHTa Ha roTBeHe.

2. JIoKOCHeTe cumMBOna =. WHOMKATOPBT CBETH.
CTeneHTa Ha roTBeHe ce noABABa B UHAMKATOPA Ha
[OJTHNA KOT/IOH.

bBKaBaTa rotBapcka 30Ha e akTuBupaHa.

CMmfAHa Ha cTeneHTa Ha roTBeHe

N3Bepete eanHuna OT ABaTta KOT/IOHA, crajaliy Kbm
rbBKaBaTa roteapcka 30Ha W NpOMeHeTe cTerneHTa Ha
roTBeHe B 30HaTa 3a HaCTPOoliKa.

JobaBsiHe Ha HOB CbA

MocTaBete HOBUA Cbl BbPXY Meukara, usbeperte eauH ot
[Barta KOT/IoHa OT MbBKapara roteapcka 30Ha 1 cieq Tosa
[Ba MbTV AOKOCHETE CUMBONA =.HOBWAT roTBapCku CbAa ce
pasnosHasa v npeau Tosa nabpaHarta CTeneH Ha roTBeHe
ocrasa.

YKasaHue: AKO CbObT C€ UBMECTU BLPXY M3MOM3BaHNA
KOT/IOH WN C& MOBAUMHE OT HEro, roTBAPCKUAT MAoT
cTapTvipa aBTOMaTUUYHO ThPCEHE U Npeaun ToBa n3dpaHara
roTeapcka creneH ocTasa.

Pa3pnenAHe Ha ABaTa KOTNOHa

M3bepeTe eauH OT aABaTa KOT/IOHa OT rbBKaeata roteapcka
30Ha ¥ JOKOCHETE CMMBO/A =.

['bBKaBarta rotBapcka 30Ha e geaktusmpara. [isata
KOT/I0Ha Npoab/Hkaeart aa GyHKUMoHMpAaT Kato [Ba
He3aBNUCMKN KOT/IOHa.

YKa3aHue

m  AKO roTBapCKUAT MIOT Ce UBK/OUN U BKIOUU OTHOBO
cnef ToBa, MBKapaTa roTBapcka 30Ha ce
npeHacTporBa OTHOBO Ha [Ba HE3aBUCKMU KOT/IOHA.

m  KoHcynTtupainTte ce ¢ rnaBa — "OCHOBHW HACTPOWKMN"
3a NpoMAHAa Ha HaCTPOWKUTE 3a KOHGUrypauma Ha
rbBKaBaTta 30Ha.



F& dyHKUMA Move

C Tasu yHKUMA ce akTBMpa LAanaTa rbBkasa rotBapcka
30Ha, KOATO € pasaesieHa Ha TP YacTu Y YMUTO CTENEHU
Ha roTBeHe ca NpeaBapUTEe/IHO HACTPOEHN.

MNanonssaiTte camo eanH cbi. PasmepbT Ha roTeapckarta
30Ha 3aBWCK OT W3MOJI3BAHUA Cbl U HErOBOTO MPAaBWUIHO
nosnunoHnpaHe.

30HU Ha roTBEHE

Taka OafeH cbl MOXe [a Ce NpemMecTy BbpXy Apyra
roTBapcka 30oHa C gpyra CTeneH Ha roteeHe no Bpeme Ha
npoLeca Ha rotBeHe:

L J

MpenBapnTeNHO HACTPOEHW CTENEHU Ha FOTBEHE:
MpeaHa 30Ha = CTeneH Ha roTeeHe 9
CpenHa 30Ha = CTENeH Ha roteeHe 5
3agHa 30Ha = cTeneH Ha roteeHe (.5

MpenBapuTeNHO HACTPOEHNUTE CTEMNeHn Ha roTBeHe mMorar
[a ce NPOMEHAT 3a BCEKMN KOT/IOH HE3aBUCKMMO eflHa OT
apyra. Kak MmoxeTe Aa rv npoMeHaTe, e HayyuTe B rnasa
—> "OCHOBHM HaCTPOMKM".

YKasaHue

m  AKO NoBeye OT €aMH CbAl CE pas3no3Hae BbpXy
MbBKaBarta rotBapcka 3oHa, yHKuuATa ce
nesakTtnsupa.

m  AKO rOTBApCKUAT CbAa Ce NPEemMecTi B pamkuTe Ha
MbBKaBarta rotBapcka 30oHa Wan ce NoBaurHe,
rOTBAPCKWUAT NAOT CTapTupa aBToOMaTUYHO TbPCEHE U
CTeneHTa Ha roTBeHe Ha 3oHaTa, B KOATO € Oun
pasnos3Har cbaa, Ce HacTponBa.

m JlonmbaHuTENHa MHMOPMaLMA 3a pasmepa u
NO3ULIMOHMPAHETO Ha rOTBApPCKUTE CbAOBE Le
HamepuTe B rnaBa — "bBKaBa 30Ha"

®yHKUMA Move bg

AKTUBUpaHe

1. W3GepeTe egHaTa OT ABETE 30HU 3a roTBEHE Ha
rbBKaBaTa 30Ha 3a roTeeHe.

2. JlokocHeTe cumeona 8l. VhavkauuaTta ao cumsona 2]

cBeTBa. [BKaBaTa 30Ha 3a rOTBEHE CEe aKTUBMPa KaTo
EAMHCTBEH KOT/IOH.
CTeneHTa Ha roTBEHE Ha 30HATA, BbPXY KOATO Ce
HamMupa roTBapcKuA Chi, CBETU B MHAMKATOPA Ha
KOT/IOHA.

DyHKUMATA € aKTUBMpaHa.

CmAHa Ha cTeneHTa Ha roTBeHe

[[OTBaApCKUTE CTEMNEHN HA OTAENHUTE 30HW Ha rOTBEHE
mMorar ga ce nNpoMeHAT No BpeMe Ha npoueca Ha rotBeHe.
[TocTaBeTe cbaa BbpPXy 30HATa Ha rOTBEHE U MPOMeEHeTe
CTeneHTa Ha rotBeHe B Anana3oHa Ha perynnpaHe.

YKasaHue

m [IpoOMeHA ce camo CTeNeHTa Ha rOTBEHE B 30HaTa,
BbPXY KOATO CE& Hamupa cbaa.

m  AKO (yHKUMATa Ce Ael3aKTnBMpa, CTeNeHnTe Ha roTBEHE
B TPWTE 30HW Ha rOTBEHe Ce BpbLUaT A0 NpeaBapuTesHO
HaACTPOEHUTE CTOMHOCTMW.

He3aKTuBupaHe

HokocHeTe cumBona i8], Mnaukaunata oo

cumsona {&lyracsa.

OyHKUMATa e Ae3akTvBupaHa.

YKasaHue: AKO efHa OT 30HUTE Ha FOTBEHE Ce HaCTPOU Ha

L, hyHKUMATA Ce Ae3aKTVBMpa B PaMKUTE Ha HAKOKO
CeKyHN.
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bg FlexPlus 3oHa

Efll FlexPlus 30Ha

[floTBaApCKMAT NNOT pasnonara ¢ egHa FlexPlus rotBapcka
30Ha, KOATO Ce Hammpa Mexay [ABETe MBKaBM rOTBApCKu
30HM 1 paBoTV 3aeHO C AACHAaTa WK NABaTa roteapcka
30Ha. Taka MOXeTe [a U3noa3saTe No-roieMn rotBapckm

CbIOBE W Aa nocturate no-4odpun pesynTaTu Npu rotTseHe.

['oTBapckaTa 30Ha FlexPlus BnHaru ce BkatouBa 3aefHo C
elHa OT ABeTe MNpBKaBW rOTBAPCKN 30HMN. He e Bb3MOXXHO
Te ca aKTuBMpart He3aBnCcKUMO efHa OT apyra.

YKa3saHuA 3a roTBapCKuUA cba
3a [o6po pasnosHaeaHe 1 pasnpenenaHe Ha TonanHara
CbObT TPAGBA Aa € NOCTaBeH LEHTPasHO.

CbabT TpadBa ga nokpusa CTPAHUYHMUA KOT/IOH U
rotBapckarta 30Ha FlexPlus.

Cnopea ronemmHaTa Ha rotBapckma CbA MBkasata
roTBapcCKa 30Ha MOXe [a Ce aKTuBMpa Kato ABa
He3aBNCUMKW KOT/IOHA WK Kato €eanH KOT/10H:

MocTtasete rOTBapCKu CbA

o \r MpOALArOBAT rOTBAPCKM ChA:
Z ["bBKaBaTa roTBapcka 30Ha fia ce aKTi-
BIPA KaTO [1BA HE3aBUCHMU KOT/IOHA
I KaTo eaH KOT/OH.

[lonAam KPbIb/1 FTOTBAPCKIN ChA:
["bBKABATa roTBAPCKa 30HA 1A CE aKTW-
BMpa Kato eanH KOTI0H.

{ } CbabT He 61Ba Aa NOKPYMBA EAHOBPE-
MEHHO [IBETE CTPAHWNYHY FOTBAPCKM
30HM 1 roTapckara 3oHa FlexPlus.
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AKTHUBUpaHe

1. lNocTaBeTe cbaa BbPXY KOT/IOHA M BHUMABaWTE TON Aa
nokpwua n FlexPlus rotBapckara 30Ha.

2. W3bepeTe KOT/IOH U XenaHata CTerneH Ha roTBeHe.
VHankaunnte Ha KoTnoHa u FlexPlus rotBapckaTa 3oHa
CBETAT.

,_
[N
3

FlexPlus rotBapckara 3oHa e akTusmpaxa.

YKaszaHue: Ako aeata kotnoHa Ao FlexPlus rotBapckata
30Ha ca NOKPUTKU CbC CbAOBE Npean BKAtoUYBaHe Ha
roTBapCcKuA NaoT, Mura nHamkaumata Ha FlexPlus
roTBapckara 30Ha.

3a na 3apanete 3oHaTa 3a roteeHe FlexPlus kbMm
CbOTBETHUA KOT/IOH, MOBAUTHETE CbAa, 3bepeTe cTeneH
Ha KOT/IOHa 1 cned ToBa OTHOBO MOCTaBETE cbhaa.

Ile3aKTuBUpaHe

Ceanete cbia OT KoT/0Ha. MIHAnkaTopuTe yracear.
FlexPlus rotBapckara 3oHa ce ge3aktusmpa.




[€BpemeBu pyHKUMM

BawuAaTt rotBapcku naoT pasnonara ¢ Tpu @QyHKUMm 3a
Tanmep:

m [IporpamupaHe Ha BpPeMETO Ha roTBeHe
m  KyxHEeHCKn Tanmep
m  OyHKUMA XPOHOMETBP

MporpamupaHe Ha BpeMeTo Ha roTBeHe

KOT/NOHBT Ce n3k/yBa aBTOMaTn4yHO C/ed n3tmyaHe Ha
HaCTPOEHOTO BpeEME.

Taka ce HacTpoWBa:

1. N3BepeTe KOT/IOH U )enaHaTta CTerneH Ha roTBeHe.
2. JokocHeTe cumsona . B uHavkaumaTa Ha Taiimepa
CBETAT CUMBO/IA LI I UHAMKaUWATa W7,

B nHanKartopa Ha KOT/IOHa CBETU @
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3. [pes cnensawmnte 10 ceKkyHam HACTPOWTE B Ananas3oHa
Ha perynupaHe XenaHoTo BPEMe Ha roTBeHe.

4. [okocHete cumsona O, 3a ga notebpanTe u3bpaHarta
HacTpolika.

BpemeTo Ha roteBeHe 3anousa fa Tede.

YKazaHue

m  3a BCUYKM KOT/IOHM MOXe aBTOMaTU4HO aa ce
HacTpolBa CbLIOTO BPEME Ha roTBeHe. HacTpoeHoTo
BPEME Teye HE3aBMCUMO 3a BCEKWN €AUH OT KOT/IOHUTE.
VIHbopmauma 3a aBTOMaTUUYHOTO NporpamMmmpaHe Ha
BPEMETO Ha FOTBEHE e OTKPUETE B pasaesn
—> "OCHOBHM HacTpouKku"

m  AKO roTeapckara 30oHa e nsbpaHa Kato eanHCTBEH
KOT/IOH, TO HACTPOEHOTO BPeMe 3a LiAnaTa roteapcka
30Ha € e[HaKBO.

= AKO Npu KOMBUHMPAH KOT/MIOH ce n3bepe yHKUMATa
KoMBuHMpaHa 3oHa UM Move, HacTPOeHOTO Bpeme 3a
TPUTE KOT/IOHA € €AHaKBO.

Bpemesun dyHKUMM bg

CeH30p 3a MbpMeHe

AKO 3a e[IJH KOT/IOH Ce NporpaMupa Bpeme Ha roTBeHe U
CEH30PbT 3a MbPXKEHE Ce akTMBMPA, BPEMETO 38 FOTBEHE
3anousa Aa Teuye efBa Korato usdpaHaTa TemnepartypHa

cTeneH 6bAe AocTUrHaTa.

MdYHKUUM 3a rOTBEHE

AKO 3a [afeH KOT/IOH e MporpaMmMpaHo BPEMe Ha roTBEHE
W € aKTMBMpaHa eaHa oT (PYHKUMUTE 3a roTBeHe,
HaCTPOEHOTO BPeMe Ha roTBeHe cTapTupa easa Korarto
Temneparypara 3a U30paHuda uManasoH ce JOCTUIHE.

MpomAHa unu U3TpuBaHe Ha BpemMeTo
VlséepeTe KOT/IOHa 1 cnieg ToBa AOKOCHETe CMMBOa @

B avanasoHa Ha peryipaHe NnpoMeHeTe BPEMETO Ha
rOTBEHe WAW HacTpoiiTe LLi , 3a na ustpuete

nporpamMmpaHoTo BPEME Ha FOTBEHE.

NokocHeTe cumsona O, 3a ga noTebLPAUTE M3BPaHaTa
HacTpolika.

Cnep U3TMyaHe Ha BpemMeTo

KoTnoHbT ce uskntousa, nhavkauvata O mura u ctenexta
Ha roTBEHe ce HacTpoiiBa Ha Liii. Mpo3Byyasa curHas.

B vHavKauvATa Ha Talimepa murat L4 v vHavkauvata W

[Mpn pokocsaHe Ha cMMBONa @ yracsart nHankKatopute u
Ce 3arnyuwasa CUrHaJiHMA TOH.

YKas3aHue

m 3a na HacTpowTe BpeMe Ha roteeHe noa 10 MuHyTH,
[IOKOCBaiTe BuHaru 0, npean na nsbepeTe xenaHara
CTOWHOCT.

m KoraTto 3a HAKOSIKO KOT/IOHa € MporpaMypaHo Bpeme
Ha roTBEHe, B MHAMKATOPA Ha TaliMepa ce nokassa
BUHAry BPEMETO Ha roTBEHe Ha M3BPaHWA KOT/IOH.

m 3a 13BMKBaAHE Ha OCTABALLIOTO BPEME Ha rOTBEHE
na3depete CbOTBETHUA KOT/IOH.

= MoxeTe na HACTpoWTe Bpeme Ha roteeHe 10 959
MUHYTW.

KyxHeHCKUAT Taumep

[MocpeaCTBOM KyXHEHCKMA TalMep MOXETE Aa HacTpouTe
Bpeme A0 99 MUHYTW.

Tol hyHKUMOHMPA HE3ABUCKUMO OT KOT/IOHUTE W APYruTe
HacTporkn.Tasm yHKUMA He U3K/IKUBa aBTOMATUYHO
KOT/I0HA.

Taka ce HacTpo¥iBa

1. [lokocHeTe cumBona &.B uHavkaumaTa Ha Taimepa
CBETAT CUMBONA LIl W vHaMKaumATa V7.

2. /sbepeTe B AnanasoHa 3a HacTPOliKa XenaHoTo Bpeme
N JOKOCHETE CMMBONA ¢§ 3a MNOTBbPXAEHME.

Cnef HAKONKO CeKyHau BPeEMETO 3anouysa ga Tede.

HPOMHHa WK U3TPpUBaHE Ha BpemMmeTo

JlokocHeTe cumBosa .

B avanasoHa Ha perynmpaHe npoMeHeTe BpemeTo Ha
rOTBEHE UAN HACTPOWTE LiLi , 3a Aa UsTpueTe
NPOrpaMm1paHoTo BpeMe Ha roTBeHe.

JlokocHeTe cumBona &3, 3a fa NoTebpaUTe u3bpaHata
HacTpolika.
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bg ®yHKumA PowerBoost

Cnen usTMYaHe Ha BpemMeTo
Cnepn usTuaHe Ha BpemMeTo Npo3Byyasa curtas. B
MHOMKALMATA Ha TaiMmepa Murat Ll 1 cumBona W,

Cnen nokoceaHe Ha cMMBoOna nHanKaummTe yracear.

®DYHKUMA XPOHOMETDBP

CDyHKLlVIFlTa XPOHOMETDHP MNOoKasBa M3MNHa/I0TO BpeMe OT
aKTBMPaHETO.

TA OYHKUMOHNPA HE3ABUCUMO OT KOT/IOHUTE U OpYyrute
HacTpovkn. Tasm yHKUMA He U3KIKYBa aBTOMAaTUYHO
KOT/IOHA.

AKTHBUpaHe

[okocHete cumona (1).B nHavkauvaTa Ha Taimepa
CBETAT CUMBONA LI U nHAVKauvATa V7.

Bpemeto 3anousa ga Teve.

Hes3axkTuBupaHe

[okocBaHeTo Ha cumeona (5 cnvpa dyHKUMATA Ha
XpoHOMeTbpa. VHankaumnte Ha TaiMepa npoab/kasar aa
CBETAT.

AKO OTHOBO AOKOCHETE CUMBOSIA @, nHankKaunnTe
naraceart.

®yHKUMATA e Ae3akTvBupaHa.
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B ©yHKumua PowerBoost

C cyHkumaTa PowerBoost ronemu KonnuecTtsa Boga Morat
na ce 3arpasar no-0bpP30 OTKOSIKOTO ChC CTEMNeHTa Ha
roteeHe 5.

Tasun yHKUMA MOXE [a ce akTuBMpa 3a AafleH KOT/IOH
BMHArn KoraTto APYrnAT KOT/IOH OT cbliaTa rpyna He
paboTn (BX. M30OPaKeHNETO).

|
|

|
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YKasaHue: B rbBkaBarta 30Ha yHkuuAaTa Powerboost
MOXe [la Ce aKTUBMpa M KoraTo roTeapckara 30Ha ce
N3MN0/13Ba KaTo eaANHCTBEH KOT/IOH.

AKTUBUpaHE

1. V3bepeTte KOT/IOH.

2. [lokocHeTe cUMBONA w4
NHovkatopsbT & CBETH.

OyHKUMATA € aKTVBMpaHa.

Ile3aKTuBUpaHe

1. V3BepeTe KOTMOH.
2. [IOKOCHETE CHMBONA s
VIHOMKATOPBT & yracsa v KOTIOHBLT NPEBKIIOYBA
0BpaTHO KbM CTerneH Ha roteeHe 5.
DyHKUMATA € Ae3aKTUBMpaHa.

YKasaHue: Npu onpeneneHn obcToaTencTea dyHKUMATa
PowerBoost moxe aa ce nakaoum asToMmaTnyHo, 3a aa ce
npeanasaT e/leMeHTUTe Ha eNeKTPOHMKaTa BbB
BBLTPELWHOCTTa Ha roTBapPCKNA MoT.



Eg ShortBoost pyHKuuA

C dyHkumaTa ShortBoost rorBapCkuAT Cba MOXeE fia Ce _
3arpee no-6bpP30 OTKOJIKOTO CbC CTEMEHTa Ha roTBeHe 5.

Cnen nesakTueMpaHe Ha yHKUMATa nsdepete
noaxoAasllaTta cTeneH Ha roteeHe 3a BawwTe AcTuA.

Tasn hyHKUMA MOXE Aa ce akTMBMpa 3a AafeH KOT/I0H
BMHarn Korato ApYyrnuAT KOT/IOH OT Chbllarta rpyna He
paboTun (BX. n30bpaXkeHneTo).

|
|
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YKasaHue: [1pu roBkaBaTa roteapcka 3oHa Shortboost
dyHKUMATA MOXE da Ce akTUBMPa, ako TA Ce M3Mno/3Ba
KaTto edMHCTBEH KOT/IOH.

Mpenopbku 3a ynotpeba

m /I3nonsBaiTte BMHArn rotBapcku cba, KOMTO Npean Tosa
He e 6un 3arpAr.

m VI3non3BanTe TeHDKEPU N TUraHu ¢ paBHO AbHO. He
N3M0/3BaliTe CbAOBE C TbHKO ObHO.

m Hwukora He 3arpasaiite 6e3 Haa30p NpaseH roTBapPCKM
CbA, 0/IMO, Mac/o UM MasHuHa.

m He nocTaBanTe kanak Bbpxy roTBapCKuA Cba.

m [locTaBeTe roTBapCKmMA CbA LEHTPATHO BbpXY KOT/IOHA.
YBepeTe ce, Ye AnameTbpbT HaA ABHOTO Ha Cbaa
OTroBapA Ha pasmepa Ha KOT/IoHa.

= VHdopmaumAa 3a Buaa, paamepa v nosmUmMOHNpaHeTo
Ha roTBapcKUTe CbOOBE LLE HAaMepuTe B pasaen
— "MIHAYKUMOHHO HarpABaHe"

AKTUBUpaHe

1. W3bepeTe KOTNOH.

2. JlIoKOCHeTe CUMBONMA ,2,, ABa MbTU.
WMHankaTopbT Fhe cBeTu.

DyHKUMATA € aKTUBMPaHA.

He3aKTusupaHe

1. V3b6epeTe KOTNOH.

2. [lokocHeTe cUMBONA p2..
NHavkaTopbT Phe yracea v KOTNOHLT NPEBKOYBA
0BpaTHO KbM CTeneH Ha roteeHe 3.

®YHKUMATA € 1e3aKTVBMPaHa.

YkasaHue: lNpu onpeneneHn oBCcToATeNCcTBa MyHKUMUATA
ShortBoost moxe fa ce nes3akTtuBmpa aBTomaTu4HoO, 3a [a
ce nNpeanasAT eneMeHTUTe Ha eneKkTpoHMKaTa BbB
BbTPELIHOCTTa Ha roTBapCKMA MoT.

ShortBoost dyHkumA bg

2 ®yHKUUA 3a 3ana3BaHe Ha
TonnuHa

Taswn yHKUMA € noaxoadAlla 3a pasTonABaHe Ha wokonan
M Macno 1 3a 3anasBaHe Ha AcTUATa TOM/W.

AKTMBUpaHe

1. V3BepeTe xenaHna KOTIOH.

2. MMpes cnegsawmte 10 cekyHan NOKOCHETE CUMBOA
s,
/IHAMKATOPBT L o CBETH.

DyHKUMATA € aKTUBUpaHa.

HesaKTuBupaHe

1. N3BepeTe KOTNOH.
2. [lokocHeTe cumsona 1S,
Nuavkauvata L o yracsa. KOTIOHBLT ce 13K/IouBa 1 ce
nokasBa MHANKATOPBT 3a ocTarbyHa TOM/IMHA.
DyHKUMATA € Ae3aKTMBMpaHa.
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bg [MpenaBaHe Ha HACTPOMKM

lNpenaBaHe Ha HaCTPOUKH

C Tasu yHKUMA CTeneHTa Ha KOT/IoHa, MPorpamMmmnpaHoTo
BpPEMe Ha roTBeHe u usbpaHara MyHKLUMA Ha rOTBEHE Ha
JlajleH KOT/IOH MoraT [la ce npeHecaT Bbpxy ApYr.

3a oa npexBbp/MTe HACTPOMKNUTE, MPEMECTETE rOTBAPCKMA
Cb OT BKJ/IKOYEHMA KOT/IOH Ha APYyr KOTJIOH.

s N

. J . J

YKasaHue: [JonbaHuTenHa nHdopmauma 3a npaBuiHoOToO
NO3ULIMOHMPAHE Ha roTBApCKUTE CbAOBE Lle HaMepuTe B
rnaBa — "bBKkaBa 30Ha"

AKTUBUpaHe

1. VamecTeTe cbaa OT BK/IOUEHUA KOTIOH Ha ApYr KOT/IOH.
Ha nmbpBOHaYaH1A KOTIOH MUra CTeNeHTa Ha roTeeHe.
CbObT Ce pasnosHaBa v B MHAVMKALMATA Ha HOBUA
KOT/IOH MUraT Npeau ToBa u3bpaHata cTeneH Ha
rOTBEHE 1 CUMBONA & .

2. V136epeTe HOBMA KOT/OH, 3a Aa NOTBLPANTE
HaCTPOWKUTE.

CTeneHTa Ha roTBEHEe Ha MbPBOHAYAHUA KOT/IOH Ce
HacTpoiiBa Ha iiJ.
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HaCTpOVIKVITe Ca npegageHn Ha HoBMA KOTJIOH.

YKa3aHue

m VI3MecTeTe roTBapckuna Cba Ha KOT/IOH, KOMTO He e
BK/TKOYEH, KOMTO Ollle He CTe HacTponsanu
npeaBapuTenHO WAM Ha KOMTO Npean ToBa HAMa Apyr
roTBapPCKUN CbA.

m  OyHkuunte PowerBoost nnn ShortBoost morart aa ce
NPEXBBLPAAT OT/IABO HAAACHO WM OTAACHO HaNABO, ako
HAMA aKTUBEH KOT/IOH.

m  AKO HOB rOTBapCKM CbAl € NocTaBeH BbPXy APYr KOT/IOH
npeav fa ce NoTBbPAAT HACTPONKUTE, Tasn MYHKUUA €
roToBa 3a M3MON3BaHe 3a [BaTa roTBapCKM Cbhaa.

m  AKO HAKOJIKO Cbja Ce U3MECTAT, PyHKLUMATA € roToBa
3a M3Mo/sI3BaHe camo 3a NocneaHnsa oT NBMECTEHUTE
CblOBE.
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DYHKLUMN TOTBAPCKN MOMOLLHUK bg

) KOTNOHWUTe, KOUTO pasnonarar CbC CEH30P 3a MbPXKEHE, ca
= chH KUHWUU TOTBAPCKH 0603HAYEHN CbC CUMBO/IA 3@ CEH30P 3a MbPXKEHE.
NOMOLLUHUK ®yHKLUMUTE 3a FOTBEHE Ca Ha PA3MNOMOXEHUE 38 BCUUKM
KOT/IOHW, aKO e HanuLe GeskadeneH ceHaop 3a
Temneparypa.

C yHKLUMWTE TOTBAPCKM MOMOLLHWK FOTBEHETO CTaBa
MHOMO NIECHO 1 BUHArX nosiyyaBate onTMMasieH pesynTar.
MpenopbyaHuTe CTeneHn Ha Temnepartypa ca noaxoasLn
3a BCEKU BU[ rOTBEHE.

Te nosBonAgar npolecu 6e3 NPeKoMepHO 3aBmpaHe U
obelaBaT NepdeKTHN pe3ynTaTi OT BapeHe U MbpXeHe.

CeHsopuTe namepsaT Mo Bpeme Ha Le/va nNpoLec Ha
roTBEeHe Temneparypara Ha TeHmxkepaTa unmn turaxa. Mpu
TOBa MOLLHOCTTa NePMaHEeHTHO ce peryavpa u ce
noaabpXa npasuaHara Temnepartypa.

AKo nsbpaHata Temneparypa ce JOCTUIHE, ACTUETO MOXe Buaose pyHKUMUN aCUCTEHT 3a rOTBEHE
na ce jobasu. ACTUATA HE NPErpaBar, HULLO HE KUMBa.

B Tta3n rnaea we nonyymte nHbopmaumAa 3a:

Buaose yHKUMM aCUCTEHT 3a rOTBEHE
Moaxoasaw cba 3a roTBeEHE

CeH30pu 1 akcecoapu 3a CEH30pK

OyHKUMM 1N CTENEHW HA KOT/IOHA

[MpenopbyaHn ACTMA

MoarotoBka u rpmxa 3a 6eskadenHua ceHsop 3a
Temneparypa

C dJyHKLll/II/ITe roTBapCKM NOMOLLHNK 3a BCAKO ACTUE MOXe
ha ce Mséepe Har-noaxodALmMA B1O Ha NMPUroTBAHE.

TabnvuaTta nokassa pasnnyHUTEe HaIMYHM HACTPOWKK 3a
(byHKUMUTE TOTBAPCKM MOMOLLHVK:

OyHKUMM rOTBAPCKN MOMOLUHMK CrenenHa  loTtBapcku  HanuuHoct AKTUBMpaHe

Temnepatypa  CbaoBe
CeH3op 3a MbpxeHe

3aayllaBaHe / neyeHe ¢ Manko MasHuHa 1,2,3,4,5 [y L 2~
OyHKuum 3a rotBeHe

3arpABaxe / noaabpxaHe Tomno 1/70°C ‘@' Becnukn kotnoHn =r
MpuroTBAHe Ha OaBeH OrbH 2/90°C @' Bcuukmn KoTnoHmM w=r
BapeHe 3/100°C @ Beuukim KoTnoHn w=r
[puUroTeAHE B TEHXEPA NOA HaNAraHe 4/120°C -@’ Bcuukmn KoTnoHmM w=r
[TbpXKeHe C MHOIO 070 B TEHXepa™ 5/170°C E Beuukim KotnoHn w=r

*TpeaBapuUTENHO 3arpABaHe C Kanak u MbpXeHe 663 Kanax.

AKo roTBApCKMAT NNOT HAMa 6e3kabeneH CeH3op 3a TeMneparypa, Toi MoXe Aa Ce Nojlyum BNocaeACTBIE B CrieLManina3upaHara ThproBcka Mpexa Uam ot Ha-
LiaTa TEXHUYECKa Cyxoa 00CNY)KBAHE Ha KNUEHTH.
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bg OYHKLUMUN rOoTBaAPCKN MOMOLLHMK

MoaxonAuw, cba 3a rotBeHe

M3BepeTe KOTI0HA, KOMTO Hal-goBpe oTroBapsa Ha
JnameTbpa Ha AbHOTO Ha Cbhbha U NocTaBeTe roTBapPCKMA
Cb/l LEeHTPa/IHO BbPXY KOT/IOHA.

DYHKLUMUTE 3a FOTBEHE HE ca NOAXOAALIN 3a MbpP)KeHe B
TWUraH, KakTo ToBa cTasa c BratSensor.

Mma TuraHu, Kouto ca onTUMasTHO MOAXOAALIM 3a
BratSensor. Morat AonbAHUTENHO Aa ce nonyyar B
cneunanmavpaHarta TbproBcka Mpexa win oT Hallata
TexHuuecka cnyxta obcnyxsaHe Ha KAneHTu. BuHarn
nocouYBanTe CbOTBETHUA PePEPEHTEH HOMED:

HEZ390210 TuraH ¢ amametsp ot 15 cm.

HEZ390220 turan ¢ anameTtsp oT 19 cwm.

HEZ390230 TuraH ¢ anametsp oT 21 cm.

HEZ390250 turan ¢ anameTsbp OT 28 cMm. [NMpenopbusa
ce camo 3a roteapcka 3oHa FlexPlus.

Tesn TUraHun ca ¢ aHTM3anensaulo NoKPUTME, Taka ye e
Bb3MOXHO Mbp)XXEHE C Mas/IKO OJ11O0.

YKasaHue

m BratSensor e cneunanHo HaCTpOeH 3a TO3u BUA U
pasmep TUraHu.

m [1py rbBKABUTE rOTBAPCKM 30HN MOXE [a Ce C/yun
Taka, ye BratSensor npu oTknoHABaLl ce pa3mep Ha
TMraHa uam 1oWo pasnosioXeH TUraH ga He ce
akTmBmpa. Bx. rnasa — "MBkaBa 30Ha".

m [pyruTe BMOOBE TUraHu morat fa ce NperpeaT un
Temneparypara MOo)e Aa ce HacTpou noa wav Hag
n3dpaHata creneH. [MbpBoO n3npodBainTe Hal-HUCKaTa

CTeNeH Ha TeMrnepartypa n cnopen Hy>xgata npomMeHeTe.

3a yHKUMNTE 3a roTBEHe € NOAXO0AALL BCEKN rOTBAPCKM
Chbll, KOUTO MOXE Aa Ce M3Mon3Ba 3a MHAYKUMOHHO
rotBeHe. MIHhopMaumA 3a roTBapCcKuA Cba, KOWTO e
noaxoAnAll 3a UHAyKUMA, LLe HamepuTe B rnasa

— "MIHAYKUMOHHO HarpABaHe".

B Tabnuvuara 3a dyHKUMM 38 rOTBAPCKM MOMOLLHUK €
NOCoYeH NOAXOAALMA rOTBAPCKN CbA 3a BCAKa (YHKUMA.
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CeH30pH ¥ aKcecoapHu 3a CEH30pH

CeHsopuTte namepsar rno BpeMe Ha Leua npouec Ha
roTBeHe TemnepaTypara Ha rotBapckua cba. Taka
MOLLHOCTTa Ce perynmpa ¢ no-BMcoka TOYHOCT, 3a [a ce
3anasu npasuaHarta Temnepartypa 1 aa ce nocturHat
nepdeKTHN PesynTaTu Npu roTBEHETO.

BallMAT roTBApCKM NIOT pasnonara ¢ ABe PasinyHu
cUCTeMU 3a U3MepaHe Ha Temneparypara, 3a Aa mMorar Aa
ce MoCTUrHaT Han-nodpw pesynTaTu:

=  TemnepaTypHu AaTynum, KOMTO Ce Hammpar B
roTBapCKMUA MAOT U KOHTPOMpAaT TemnepaTtyparta Ha
ObHOTO Ha roTBapckuA cba. [oaxoaAuwo 3a BratSensor.

m beskabeneH ceH3op 3a Temneparypa, KOWTo npegasa
nHopmaumaTa 3a Temneparypara Ha rotBapckuA Ccba
KBbM naHena 3a obcnyxpaHe. Noaxoaawo 3a yHKUMK
3a roTBeHe.

CeH30pbT 3a Temnepatypa € HedamMeHUM 3a 13MN03BaHETO
Ha QyHKUUUTE 3a roTBEHE.

AKO BalunaT rotTBapckun naoT He pasnonara ¢ HeskadeneH
CEH30p 3a TeMmnepaTypa, MoXeTe Aa cu HabaBuTe TakbB
JOMb/IHUTE/THO B CreumanmanpaHara TbproBcka Mpexa
nnv oT Hawara cnyxta 3a oOcny)KBaHe Ha KIMEHTU NMpu
nocousaHe Ha pedepeHTHMA Homep HZ39050.

VHdopmauuna 3a 6eskabesHnA ceH30p 3a Temneparypa e
oTKpueTe B pasaen — "llogrotoBka v pmka 3a
Geskabe/siHnA ceH30p 3a Temnepartypa”

DYHKUUK U CTEeNeHU Ha KOTNoHa

CeH30p 3a nbpHeHe

CbC ceHs0opa 3a MbpP)KEeHe MOXeTe Ja NPUroTsATe ACTUA B
TUraHa ¢ MaJsiko 0/1o.

KoTnoHute ¢ Tasu yHKUMA ca 0603Ha4yeHn CbC CUMBOA
3a CEeH30pa 3a MNbpXeHe.

NMpeaumcrsa

m  KOTNoHBT Harpasa camo Korato e Heobxoammo. Tosa
nectn eHeprua. ONMOTO U MasHMHaTa He NperpAsar.

m  AKO NPasHuUAT TUraH e 4OCTUrHaa ontTumasiHa
Temnepatypa 3a fgobaBAHe Ha ONNOTO U ACTMETO,
nposBy4Yasa curHasn.

YKasaHue

m He nocraBAnTe kanak BbpXy TUraHa, B MpOTMBEH
cnyyai perynatopbT He dyHKUMOoHUpa. OBavue MoxeTe
[a na3nonseare nNpeanasHo PeLEeTo Cpelly NpbCkaHe,
3a [a nsberHeTte NPbLCKUTE MasHUHA.

m Manonseante NoaxoafaLln 3a MbPXEHE ONNO UK
MasHuHa. AKO Cce 13no/3BaT Macno, MaprapuH, CTyaeHo
NPEeCOBaH 3EXTUH WU CBMHCKA Mac, HACTPOWTE CTeneH
Ha Temnepatypa 1 nam 2.

m Hwukora He sarpsasanTe TuraH ¢ unm 6es actna 6es
Haa30p.

m  AKO KOT/IOHBT MMa Mo-BMCOKa TeMnepaTtypa oT
roTBapPCKUA CbA WM 00paTHO, CEH30PBT 3a
Temneparypa He e NpaBUIHO aKTUBUPAH.

m  3a MbpXXeHe C MHOIO O/IMO B TEHAXKEepa BMHaru
na3nonapante PyHKUMUTE 3a roteeHe. “[TbpxeHe ¢
rofAMO KOIMYECTBO OINO B TEHDKEPA”, CTEMNEH HA
KOT/I0Ha 5.



CteneHu Ha Temnepatypa

DYHKLUMN TOTBAPCKN MOMOLLHUK bg

CreneH Ha Temneparypa MopxopAwo 3a

1 MHOI0 HACKO [puroTBAHE U KOHCEPBUPAHE Ha COCOBE, 3a4YLLIABAHE HA 38/IEHUYLIM U NEUEHE HA ACTUA CbC 3EXTUH BLPKIH EKCTPA, MAcno
AU MaprapyH.

2 HUCKO [TbpXXeHe Ha ACTUA CbC 3EXTUH BbPIKMH EKCTPA, MAC0 UK MaprapuH, Hanp. OMETU.

3 HUCKO - cpeaHo  TleyeHe Ha prba 1 rpyobu ACTUA, Hanp. TONYeTa OT KaiiMa 1 HalEHUUKU.

4 CPEMHO - BMCOKO  [1eueHe Ha MbpKonn, CPeaHo uni oOPe N3neyeHu, Abno. 3amp., NAHWPaHN 1 QUHIA ACTIA, HANP. WHULEN, pary i 3eneHUyLm.

5 BICOKO [eueHe Ha ACTUA NPKU BUCOKIN TEMNEPATYPH, HAMP. MbPXXO/W, anaHrie, KapTodeHu Kiodreta n neveHn kaptou.

Taka ce HacTpoWBa
N3bepeTe noaxonAwaTa cTeneH Ha Temnepartypa ot
TaénmuaTa. [MocTaBeTe npasHnA TUraH BbpXy KOT/10HA.

1. N3BepeTe KOTNOH. [JokocHeTe cumBona ws—.B
NHOVKaUWATa Ha KOT/IOHUTE CBETBA LaJS—.
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2. [pea cnegBawmte 10 cekyHaM B 30HaTa 3a HaACTpoKka
n3bepeTe xenaHata cTerneH Ha Temneparypa.
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OYyHKUMATA € aKTUBKUpaHa.
CUMBO/TBLT 3a Temneparypa w@s— Mura oKato
TemneparypaTa 3a MbPXeHe He Ce JOCTUTHE.
Mpo3ByyaBa CUrHaM U CUMBOTLT 3a TeMmnepaTypa
yracsa.

3. Cnepn nocturaHe Ha Temneparypara 3a MbpxeHe,
nocTaBeTe B TUraHa MmbPBO O/IMO U Ced ToBa ACTUATAL

YKasaHue: O6pbluaiTe ACTUATA, 3a [a He 3aropAr.

UsknrouBaHe Ha CeH30pa 3a NbpXeHe

N3bepeTe KOT/IOHa U HACTPOWTE B AManasoHa Ha

perynupaHe Ha i .. . KOTNOHbBT ce 13kiousa 1 ce nokassa

NHOVMKAaTOP 3a OCTaTb4Ha TOrJinMHa.

DyHKUMK 3a roTBEHe

C Te3n hyHKUUM MOXeTe [Ja sarpasaTte XpaHUTeHn
NPOAYKTW, KaKTO 1 Aa rv roTBuTe, Bapute, Ja Bapute C
TeHKepa noJ HanaraHe Wav Ja MbpxXuTe B TeHaxepa ¢
0BUIHO KOJIMYECTBO O/INO MPU KOHTPOIMPaHa
Temneparypa.

Tesn PyHKUMM ca Ha pa3nooXeHNEe 3a BCUUKM KOTIOHN.
MpeaumcTBa

m  KOT/MIOHBT HarpABa camo korato e Heobxoanmo. Tosa
nectu eHeprua. ONMOTO M MagHUHATA He NperpABsar.
TemnepaTtypata ce KOHTPONMpa NOCTOAHHO.
MN3kunaBaHe Ha xpaHuTe ce npenoTsparasa.
TemnepaTtypata He TpAOBa Aa ce perynvpa
JOMbAHUTESHO.

m CurHan nocousa Korato Bojarta Wi oinoTo ca
JOCTUTHaM OMTUMasTHa Temneparypa, 3a fa nocrasuTe
ACTNETO. AKO Olle OT HayanoTo TpAdBa Aa ce 1obasu
ACTue, Le BuaMTe ToBa B Tabnuuara.

YKasaHue

m VIanonsearite TeHIKepu 1 TUraHn ¢ paBHO AbHO. He
N3MNoN3BanTe TEHIKEP U TUraHU C TbHKO Un
neopmMMpaHo ObHO.

m HanbnHeTe TeHoXepaTa TONMKOBA, Ye BUCOUMHAaTa Ha
CbObPXaHWETO Aa € Had CUIMKOHOBATa SleneHKa OTBbH
Ha TeHokepara.

m VI3nonsBaliTe ceH3opa 3a MbPXEHE 3a MbPXEHE C
Ma/IKO KOMIMYECTBO Ma3HMHA.

m [locTaBeTe roTBapcKuA Cbha Taka, Ye CEH30PbT 3a
Temnepartypa [a coun KbM CTpaHu4HaTa BbHLIHA YacT
Ha roTBapcKma NaoT.

m He cBanante ceH3opa 3a TemnepaTtypa OT TeHoxXepaTa
no BpeMe Ha npoleca Ha roteeHe. Korato npouecsT Ha
roTBeHe 3aBbpluK, MoraT Aa ce nsdupat GyHKUUN 1 3a
OPYr KOTNOH.

m Cnen roteBeHe u3BadeTe CeH3opa 3a TeMmnepaTypa ot
TeHmkepata. BHMMaHue, CeH30pbT 3a TeMmnepartypa
MOX€E Aa € MHOro ropety.
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bg OYHKLUMUN rOoTBaAPCKN MOMOLLHMK

TeMmnepaTypHu AUanas3oHU U CTeNeHU

OyHKuWK 3a rTOTBEHE

CteneH Ha Temnepary-

TemnepatypeH auanasoH [lopxopAlo 3a

pa

3arpAsaxe, NoAmbPXaHE TOMIo 1/70°C 60-70°C Hanp. cynu, NyHw

MpurotBAHe Ha 6aBeH OrbH 2/90°C 80-90°C Hanp. opn3, MAAKO

Bapere 3/100°C 90-100°C Hanp. uae, 3eNeHyyLmn
[MpurotBAHe B TEHIKEPa N0/ HANAraHe 4/120°C 110-120°C Hanp. nune, AXHUA.

[TbpXKEHE C MHOMO 010 B TEHMKEPA 5/170°C 170-180°C Hanp. JOHBTW, TONYETA OT Kalima

CbBeTH 3a roTBeHe ¢ pyHKLUUTE 3a rOTBEHe

m  OyHkumA 3atonnaHe/noarpasane: MNMopunn b1O0OKO
3aMpaseHun NpoayKTK, Hanp. cnaHak. MocraseTe
npoaykTa 3a Ob100KO 3ampasABaHe B roTBAPCKUA ChA.
HoBaBeTe NOCOYEHOTO OT NPOU3BOANTENA KOMNYECTBO
Boaa. MoKpwuiiTe roTBapckuna cba 1 nsdepete cteneH 1/
70 °C. PazbbpkBaiite OT BpeMe Ha BpeMme.

m  DyHKUMA NpUroteAHe Ha GaBeH OrbH: CrbCTABAHEe Ha
AcTnA, Hanp. cocoe. OcTaBeTe ACTUETO Aa 3aBpu C
npenopbyaHata Temnepatypa. Cnea crbcTABaHe ro
ocTaseTe Ha cTeneH 2/90 °C
AKO NpPO3ByYN CUrHas, naseTe ACTMETO TOMJI0 Ha Tasu
CTEMEH 3a HYXXHOTO BpPEME.

m  OyHKUMA roTBEHE: 3arperite BOJa CbC 3aTBOPEH Kanak.
He nanusa ot TeHmkeparta. M3brpaHe Ha cTeneH Ha
Temneparypa 3/100 °C.

= OyHKUMA BapeHe B TeHMKepa Nnoa HanAaraHe:
CnaspaliTe npenopbkiTe Ha NpoussoanTena. Cnen
CUrHa/THMA TOH NPOABL/KETE 3a NPENOPBYAHOTO BPEME.
M3bupaHe Ha cTteneH Ha Temnepatypa 4/120 °C.

= OyHKuMA [TbpXXeHe ¢ MHOIO 01O B TUraHa: 3arpente
ONNOTO Npw 3aTBOPEH Kanak. CeaneTe kanaka cneqn
CUrHa/HUA ToH 1 fJobaBeTe AcTueTo. N3bupaHe Ha
cTeneH Ha Temnepatypa 5/170 °C.

YKasaHue

m BwuHaru roteBete cbc 3aTtBOpEH Kanak. MskntoveHue:
“IbpXXeHe ¢ MHOrO 0O B TeHXepa”, TemnepaTtypHa
cteneH 5/170 °C.

m  AKO He nocneaBa akyCTUUYeH CUrHan ce yBepeTe, ue
BbpXy TeHDKepaTa MMa Kanak.

m He HarpsaBsainte onnoto 6e3 Haasop. Nsnonssante
NOAXOAALM 32 MbPXEHE ONMO UKW MasHMHa. He
N3Nona3Banite CMeC OT Pas3NNYHU Ma3HUHN 3a MbpXeHe,
Hanp. 01no ¢ Mac. FopeLwnTe cMecn MasHmMHa MoraT aa
ce pasneHAT.

m  AKO pesyntaTbT OT FOTBEHETO HE € YAOB/IETBOPUTESEH,
Hanp. Npy BapeHe Ha KapTodu, crneasalmaT NbT
N3nona3Barite NnoBeve BoAa, HO 3anaseTe
npenopbyMTeNHaTa CTeENeH Ha Temneparypa.
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HacTtpoiika Ha TouKa Ha 3aBMpaHe

Toukara, B KOATO BoJaTa 3aBmpa, 3aBuUCK OT HaamopcKara
BUCOUMHA Ha BalweTto HaceneHo MACTO. AKO BodaTa Bpu
TBbPAE CUHO UK TBbPAe cnado, ToukaTa Ha BapeHe
MoXe aa ce HacTtpou. [pu ToBa TpAdBa Aa ce npoueavpa
MO CNedHnA HaunH:

N3bepeTe ocHOBHA HacTpolika ¢, BX. rnasa

— "OcHoBHU HacTpouku"

OcHoBHaTa HacTpoiKa e cTaHOapTHO HacTpoeHa Ha 3.
AKO XnBeeTe Ha Haamopcka BucounHa mexay 200 un
400 M, He e Hy)XXHa HacTpoWka Ha TouykaTta Ha
3aBupaHe, B NPOTUBEH c/yyan nsdepete HacTpolkaTta,
KOATO € NocoyeHa B cneaHata tabnvua 3a CboTBeTHaTa
BMCOUMNHA:

BucouuHa CTOMHOCT Ha HacTpoika =

0-100m.
100-200 m.
200-400 m.
400-600 m.
600-800 m.
800-1000 m.
1000- 1200 m.
1200- 1400 wm.
Han 1400 m.

* OCHOBHA HaCTpoKKa

YKasaHue: TemnepatypHaTa cteneH 3/100 °C e
[ocTaTbyHa 3a ePUKacHO roTBeHe, ako BoJaTa He Kumu
TBbpPAE CUNHO. AKO BCe Nak He CTe [OBOJIHW OT peaynTara
OT rOTBEHETO, MOXETe [a MPOMEHUTE HacTporkaTta Ha
Toykarta Ha 3aBupaHe.

*

[0 ) | R | A | g L N N PR



Cebp3BaHe Ha 6e3KabenHuA ceH3op 3a TemnepaTypa ¢
naHena sa obcnymeaHe

Mpeaun nbpsaTa ynotpeda Ha PyHKLUMUTE 3a roTBEHEe
TpAbGBa Aa ce ycTaHoBU CBbp3BaHe Mexay 6eskabenHus
CEeH30p 3a Temnepatypara 1 naHena 3a o0cnyxpaHe.

3a ga cebpxeTe Bes3kadenHua ceHsop 3a Temneparypa ¢
naHena 3a oBcny)xBaHe, NpoLeanpanTe Kakto ciensa:

1. U3Bepete MeHo = 4, BX. rnasa — "OCHOBHM

HacTpouKn"
MHankaumnAaTa Ha KOT/IOHUTE CBETW.

2. MN3bepeTe KOT/IOHA, YNATO UHOMKATOP CBETW.
Mposeyyasa curHan. MHavkatopsT TS caeTw.

3. B pamkute Ha 30 cekyHau HaTUCHeTe cumBona T&f Ha
6es3kabenHnA ceH3op 3a TemneparypaTta.
Cnen HAKOMKO CEeKYHAM Ha MHAMKAaTopa Ha KOT/IoHa ce
nofAsABa CLOUTUETO 3a CBbP3BaHe Ha ceH3opa 3a
Temneparypara c naHena 3a oOcyxeaHe.

Pesyntar

TH BesrpeLLHo cebp3Bane
{  [peluHo cBbLP3BAHE: NOPAAV MPELLKA NPV NpeaasaHe.
Z  TpelwHo cBbP3BaHe: nopaav rpeLuka Ha ceH3opa 3a Temmneparypa.

m Criea KaTo CEeH30pBT 3a Temnepartypa ce CBbPXe
6esrpellHo ¢ naHena 3a obcnyxeaHe, GyHKUnMTe 3a
roTBEHEe ca Ha pasnooXeHue.

m [ pelHo cBbp3BaHNe BCAEeACTBME Ha NoBpeaa Ha
TemnepaTtypHuA CEeH30P MOXE Aa Bb3HUKHE nopaaun
CnegHUTe NPUUNHK:

— [peuwka B Bluetooth komyHukaumAaTa.

— CuMBOTBT BbPXY CeH30pa 3a TemneparypaTa He e
6un HaTUcHaT B pamkuTe Ha 30 cekyHau cneq
n3dopa Ha KOT/IOH.

- bartepusaTta Ha ceH3opa 3a Temneparypa e
nsTolleHa.

Hynupaite 6e3kabenHua ceH3op 3a TemnepaTypa u

OTHOBO M3BbLPLLETE NMpoLieaypara rno CBbpP3BaHe.

m [lpv rpelwHo cebp3BaHe nopaaun rpeka npu
npeaaBaHeTo M3BbPLIETe OTHOBO NpoLleaypara no
CBbp3BaHe.

AKO CBbP3BAHETO NPOOB/HKABA A4 € MPELIHO |,

obbpHeTe ce KbM TexHuyeckata cryxoda 3a

obcnyXBaHe Ha K/IMeHTW.

HynupaHe Ha 6e3kabenHua ceH3op 3a Temnepartypa

1. [lokocHeTe cumBona &S 3a oK. 8-10 cekyHau.
Mpes ToBa Bpeme CBEeTOANOAHMAT MHANKATOP Ha
CceH3opa 3a Temnepatypa cBetsa Tpu NbTU. [pn
TPETOTO CBeTBaHe Ha CBeToAMoAa HyMpaHeTo
3anousa. B T031M MOMEHT cBasieTe NpbcTa OT CMMBO/A.
Korato cBetoanogbT yracHe, 6e3kadenHNAT CeH30p 3a
Temneparypa e HyampaH.

2. [NoBTopeTe npoleayparta No CBbP3BaHe OT Touka 2.

DYHKLUMN TOTBAPCKN MOMOLLHUK bg

Taka ce HacTpoiBa

1. 3akpeneTe ceHaopa 3a Temnepartypa Bbpxy
TeHmxkepara, BX. rnasa — "flogrotoBka v pmka 3a
Geskabe/lH1A ceH30p 3a Temnepartypa”

2. [locTtaBeTe TeHmKEPA C AOCTATbYHOTEUHOCTN BBPXY
XenaHuA KOT/IOH U BUHAru 3aTBapAnTe ¢ Kanak.

3. Va3bepeTe KOTIOHA, BbPXY KOWTO Ce Hamupa
TeHKeparta CbC CEH30pa 3a Temneparypa.

4. JlokoCHeTe cvMBOna T&F Ha ceH3opa 3a TemnepaTtypa.
Ha naHena 3a 06CnyxBaHe CBETW MHANKATOPBT L= .

3

g 2
=3

5. N3bepeTe noaxoadllata cTeneH Ha Temneparypa ot
Tabnuuara.

[
g
.

0

b

-
2}

OyHKUMATA € aKTMBMpaHa.

CVMBONTBT 3a Temnepatypa T&f mMura 4oKarto Bojata

NAM OIMOTO He ca AOCTUrHaM noaxodAallaTa

Temneparypa, 3a ga ce nocrasu ACTUETO. [Mpo3ByyaBa

cUrHan n CMMBOJTBT 3a TeMMepartypa npectasa fa mura.
6. Csasnete kanaka c/iefl CUrHasiHuA TOH 1 aodaBeTe

AcTMeTo. o Bpeme Ha npolueca Ha roTBEHE APbXTe

TeHKeparta 3aTBopeHa.

Ykasanue: Npun dyHkumATa "lMbpXxeHe ¢ MHOro 01O B

TeHmpkepa" He NoKpuBanTe TeHmpKepara.

UsknrouBaHe Ha PyHKUMKUTE 3a roTBEHe

N3BepeTe KOTOHA M HACTPOIiTE B AManasoHa Ha
perynmpane Haii .. . KOTIOHbBT Ce W3K/IouBa 1 ce nokassa

NHONKaTop 3a OCTaTb4yHa TOrJinMHa.

YHKaszaHue: 3a ga akTuBupaTe OTHOBO FOTBApPCKUTE
dyHKUMN, navakanTte ok. 10 cekyHau.
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bg OYHKLUMUN rOoTBaAPCKN MOMOLLHMK

MpenopbuaHu AcTUA

CnepHata Tabnuua nokasea nstop oT ACTUA U e
copTMpaHa no XpaHuTenHu npodykTu. Temnepatypara u
BPEMETO Ha roTBeHe 3aBUCAT OT KO/IMYeCTBOTO,
CbCTOAHMETO M KaueCTBOTO Ha XPaHWUTE/THUTE MPOAYKTU.

Meco

OyHKuua MbpxeHe ¢ Manko oMo

®yH KUWK TOTBApPCKU

MOMOLIHKK

CrteneH Ha

0610 Bpeme Ha roTBeHe

Temnepatypa OT CUrHafHWUA TOH (MUH.)

[LIHnuen, HaTiop unu NaHnpaH CeH30p 3a MbpxeHe 4 6-10
Oune CeH30p 3a MbpxeHe 4 6-10
Kotnet* CeH30p 3a MbPXKEHE 3 10-15
KopnoH 67160, BUEHCKN LWHWLEN CeH30p 3a MbpxeHe 4 10-15
Mbpxxonu, anaxrne (3 cm aedenu) CeH30p 3a MbpxeHe 5 6-8
[TbpokoM NeKo unn aoope nanevenn (3 cm aebenn) CeH30p 3a MbpxeHe 4 8-12
[Tum repam (2 cm pebenn)* CeH30p 3a MbpxeHe 3 10-20
HaneHuukmn, BapeHn nnn cyposi™ CeHs0p 3a MbpXKeHe 3 8-20
Xambyprep, MECHI TOMYETA, Mb/IHEHO pose™ CeH30p 3a MbpxeHe 3 6-30
Jlebepkes CeH30p 3a MbpxeHe 2 6-9
Pary, mxupocn CeH30p 3a MbpxeHe 4 7-12
Kaiima CeH30p 3a MbpxeHe 4 6-10
CnaHnHa CeH30p 3a MbpxeHe 2 5-8
OyHKUMA NpUroTBAHE Ha 6aBEH OrbH

HapeHnukn OyHkumm 3a roteeHe  2/90 °C 10-20
OyHkuma BapeHe

MecHu KrothTeHua OyHkumm 3aroteeHe  3/100°C 20-30
[Mnnewka cyna OyHKLWN 32 roTBEHE 3/100°C 60-90
Taenwnnu OyHkumn 3aroteeHe  3/100°C 60-90
(OyHKunA BapeHe B TeHmKepa nof HanAraHe

Mune, Tenewko™* OyHkumm 3arotBeHe  4/120°C 15-25
OyHKumA MbpXeHe ¢ MHOTO 0Mo

[nneLwukm yactu, Tonyera ot kanma™™ OyHkumm 3aroteeHe  5/170°C 10-15

* OOpbLLAIATE HAKOMKO MbTH,
** 3arpevite 00T NPV 3aTBOPEH Kanak. [Tbp>keHe Ha nopLmuy 683 Kanak (3a NPOALKUTENHOCT Ha NOPLNA BX. TaG/KLIATa).
*“**TNocTaseTe ACTUETO B HAUA/IOTO.

Puba

OyHKuua MbpxeHe ¢ Manko onmo

OyHkuum roteapckn  CteneH Ha

MOMOLLHHKK

06110 BpeMe Ha rotBeHe

Temnepatypa OT CUTHaHWA TOH (MMH.)

Puba, neuena, Lana, Hanp. MbCTbpBa CeHsop 3a mbpkeHe 3 10-20
®une ot puba, HaTiop UK NaHNpaHo CeHsop 3a mbpxeHe  3-4 10-20
Ckapuan CeH3op 3a mbpkeHe 4 4-8
OyHKUMA NpUroTBAHe Ha 6aBEH OrbH

Puba 3ayLueHa, Hanp. Xe OyHkumm 3a roteeHe  2/90 °C 15-20
OyHkumsa MbpxeHe ¢ MHOTO 0110

Puba, B O1peHo TeCTO UK NaHupaHa™ OyHkumn 3aroteeHe  5/170°C 10-15

* 3arpeite 0110TO NPK 3aTBOPEH Kanak. ocnenoBareiHo MbpXeHe Ha nopuni 6e3 Kanak (Tabnuuara nokassa BPEMETO 3a BCAKA MOPLIKA).
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DYHKLUMN TOTBAPCKN MOMOLLHUK bg

fAcTua c Aifua OyHkuum roteapckn CteneH Ha 06O BpeMe Ha rOTBEHe
MOMOLLIHUK Temneparypa OT CUrHanHUA TOH (MUH.)

OyHkuma MbpxeHe ¢ Manko onmo

[ManaunHkm™ CeHsop 3ambpxeHe 5

Omner* CeH3op 3a mbpxeHe 2 3-6
Alua Ha oum CeH3op 3ambpkeHe  2-4 2-6
BbpkaHu Anua CeHaop 3a mbpxeHe 2 4-9
KaisepLimapH CeH3op 3a mbpxkeHe 3 10-15
®peHckm TocT* CeHaop 3a mbpxeHe 3 4-8

OyHkuva BapeHe
TBbPAO CBAPEHM ANL™* OyHkumm 3aroteeHe  3/100 °C 5-10
* 0610 BpeMe 3a BcAKa nopuuA. MbpxxeHe eaHo cned Apyro.

**[NocTaBeTe ACTMETO B HAYA/10TO.

3eneHuyLu 1 WyLWwynKkosu OyHkumu rotBapcku CtenmeH Ha 0610 Bpeme Ha roTBeHe
MOMOLUHNK Temnepatypa OT CUTHAJIHUA TOH (MMH.)

OyHKuua MbpxeHe ¢ Manko oMo

YeCbH, Nyk CeHs3op 3a mbpkeHe  1-2 2-10
TUKBIUUKY, NATNamKaHN CeHaop 3a mbpxeHe 3 4-12
YyLKu, 3eneH acnaparyc CeHaop 3ambpxeHe 3 4-15
3anyLieHu B 0710 3e/IEHUYLIN, HANP. TUKBIUKIA, 3E/IEHM UYLLIKWA CeHaop 3a mbpxeHe 1 10-20
RN CeHsop 3a mbpxeHe 4 10-15
['nasupaHu 3eneHuyLn CeH3op 3a mbpxkeHe 3 6-10
OyHkuua BapeHe

3eneHyyLm NpecHu, Hamp. 6poKoAn OyHkunn 3aroteeHe 3/ 100°C 10-20
3eneHuyLM NPECHM, Hanp. OPIOKCENCKO 3ene OyHkumm 3aroteeHe 3/ 100 °C 30-40
Haxyt* OyHkunn 3aroteeHe 3/ 100°C 60-90
[pax OyHkumm 3aroteeHe 3/ 100 °C 15-20
Jlewa AxHna* OyHkumm 3aroteeHe 3/ 100 °C 45-60
OyHKUMA roTBeHe B TEHIXepa nof HanAraHe*

3eneHuyL, Hanp. 3eM1eH dacyn OyHkumm 3aroteeHe 4/ 120°C 3-6
Haxyt, 606 OyHkummn 3aroteeHe 4/ 120°C 25-35
Jlewa Axnna OyHkumm 3aroteeHe 4/ 120°C 10-20

OyHKumA MbpxkeHe ¢ MHOFO 01O
3eneHuyLy 1 rb0m NaHMpaHy Ny B GUpeHo Tecto™™ OyHkunn 3aroteeHe 5/ 170°C 4-8
* [locTaBeTe ACTUETO B HAYANOTO.

*“* 3arpelite 0A1MOTO NPY 3aTBOPEH Kanak. MocneaoBareiHo MbpKeHe Ha nopLuy 6e3 kanak (Tabnuuara nokasa BDEMETPAEHETO 3a BCAKA MOPLIA).
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bg OYHKLUMUN rOoTBaAPCKN MOMOLLHMK

KapTodu OyHkuum roteapckn  CteneHHa 06O Bpeme Ha roTBeHe

MOMOLUHMK Temnepatypa OT CUTHaJIHUA TOH (MMH.)

OyHKuuA MbpXxeHe ¢ Manko onmo

[TbpxxeHun kapTodi (0T BapeHu Kaptodu ¢ o6enka) CeH3op 3ambpxeHe 5 6-12
[TbpxeHn KapTodu (0T CypoBYM KapTodi) CeHsop 3a mbpxeHe 4 15-25
KaprotheHa nanaunmHka™ CeH3op 3ambpkeHe 5 25-35
LLIBenuapckn HacTbPr. MbPXK. KapTodi CeHsop 3a mbpxeHe 1 50-55
['nasupanu kaptotn CeH3op 3a mbpxeHe 3 15-20
OyHKUMA NpUroTBAHe Ha 6aBEH OrbH

KaptotheHu Tonuerta OyHkumn 3aroteeHe 2/ 90°C 30-40
OyHkuma BapeHe

Kaptodu** OyHkumm 3aroteeHe 3/ 100 °C 30-45

®yHkuua BapeHe B TeHmxepa Nof HanAraHe

Kaptodu™* OyHkumm 3aroteeHe 4/ 120°C 10-20
* 00110 Bpeme 3a BcAKa nopuuA. MbpxxeHe eaHo cneq apyro.

** [locTaBeTe ACTMETO B HAUAOTO.

®upe u 3bpHEHM XpaHK OyHKuuM rotBapcku  CTeneH Ha 06110 Bpeme Ha roTBeHe
MOMOLIHUK Temnepatypa  OT CUTHaNHUA TOH (MMH.)

OyHKUMA NpUroTBAHE Ha 6aBEH OrbH

Opwn3 OyHkumm 3aroteeHe 2/ 90 °C 25-35
Monexta* OyHkumm 3aroteeHe 2/ 90 °C 3-8
Kawwa rpuc OyHkumm 3aroteeHe 2/ 90°C 5-10

OyHkuua BapeHe
Onne OyHkumm 3aroteeHe 3/ 100°C 7-10
TecTeHn mKobueta OyHkumm 3aroteeHe 3/ 100°C 6-15

(OyHkuua BapeHe B TeHmxepa nox HanAraxHe

Opus™* OyHkunm 3aroteHe 4/ 120°C 5-8
* 3arpABaiTe NpeaBapuTENHO C Kanak, rotete 6e3 Kanak 1 ¢ NoCTOAHHO PastbpKBaHe.

** [locTaBeTe ACTMETO B HAUANIOTO.

OyHkunm rotBapcku  CteneH Ha 0610 Bpeme Ha roTBeHe
MOMOLUYHNK Temnepatypa OT CUrHanHWA TOH (MWH.)

OyHKuMA NpuUroTBAHE Ha 6aBEeH OrbH
AHCTaHTHM cynu, Hanp. Kpem cynin* OyHkumn 3arotBeHe 2/ 90°C 10-15

OyHkuua BapeHe
[JlomatuHm 6ynboHN, Hanp. MECHW NN 3e1EHUYKOBY Cynn™™ OyHkumn 3aroteeHe 3/ 100 °C 60-90
WHCTAHTHI cynu, Hanp. cyna thuae OyHkumm 3aroteeHe 3/ 100 °C 5-10

(OyHkuuna BapeHe B TeHmKepa nof HanAraHe
[lomalueH 6ynboH, Hanp. 3eNeHUYKOBa cyna™™ OyHkunn 3aroteere 4/ 120°C 3-6
* PasdbpKBaiiTe YecTo.

**[NocTaBeTe ACTUETO B HAYA/IOTO.

68



Cocose

OyHkuma MbpxeHe ¢ Manko onno
JlomareH coc Cbe 3eneHuyLN

Coc Geliamen

Coc OT cupeHe, Hamp. COc OT FoproH30na

lpeBapABaHe Ha COCOBE, HAMp. 0OMATEH Coc, Coc bosoHese

Cnafkv cocoBe, Hamp. NOPTOKANIOB COC

CDyH KUNKM roTBapCKM noMOLLUHUK

OyHKuum roteapckn  CteneH Ha

MOMOLLHHUK

CeH30p 3a MbpxeHe
CeH30p 3a MbpKeHe
CeH30p 3a MbpXKeHe
CeH30p 3a MbpKeHe
CeH30p 3a MbpxKeHe

—_ a4 a4

bg

06110 Bpeme Ha roTBeHe
Temnepatypa OT CUrHaNHWA TOH (MMH.)

25-35
10-20
10-20
25-35
15-25

Deceptu

OyHKUMA NPUroTBAHE Ha 6aBEH OMbH

OyHKuMM roTBapcku
MOMOLIHUK

CreneH Ha
Temneparypa

06110 Bpeme Ha roTBeHe

OT CUTHAJTHUA TOH (MUH.)

Mnako ¢ opus* OyHkunm 3aroteeHe 2/ 90°C 40-50
OBeceHa Kalua OyHkumm 3aroteeHe 2/ 90°C 10-15
Komnor™* OyHkumn 3aroteeHe 3/ 100°C 15-25
LLlokonanos nyauHr** OyHkumm 3aroteeHe 2/ 90°C 3-5
DyHkuma MbpXKeHe ¢ MHOTO 0O

OWHY CnaaKu, Hanp. NOHWYKY, JOHBTYA 11 OyXTH™*** OyHkunn 3aroteere 5/ 170°C 5-10

* PazbbpKBaiiTe YecTo.
** [locTaBeTe ACTVETO B HAUaNoTo.

*** 3arpABalite NpeaBapuTeiHo C Kanak, roTBeTe 083 Kanak 11 ¢ NoCTOAHHO PAa3ObpPKBAHE.

**** 3arpeiite 0MOTO NPy 3aTBOPEH Kanak. Mocnef0BaTesHO MbpyKeHe Ha nopLvmn 6e3 Kanak (Tabnuuara nokassa BPEMETPagHeTo 3a BCAKaA NOpPLIMA).

MponykTu 3a ALN6OKO 3ampasABaHe

OyHkuma MbpxeHe ¢ Manko onuo

OyHKUWM rOTBaPCKU
MOMOLUHUK

CreneH Ha

0610 Bpeme Ha roTBeHe
Temnepatypa OT CUrHasHWA TOH (MMH.)

LWHuuen CeH3op 3a mbpxeHe 4 15-20
KopaoH 6/160* CeH3op 3a mbpxeHe 4 10-30
Mmum repan™ CeH3op 3a mbpxeHe 4 10-30
[unewKy Horetm CeHsop 3ambpxeHe 4 10-15
['mpoc, keban CeH3op 3a mbpxkeHe 3 5-10
®une ot puba, HaTiop UK NaHNPaHo CeH3op 3a mbpxkeHe 3 10-20
PrbeHn npbumum CeH3op 3a mbpxkeHe 4 8-12
[TbpXKeH KapTodu CeH3op 3a mbpxeHe 5 4-6
[TbpXKEHO, HaMp. 3eNIEHUYLIM Ha TUFaH C NIIELLKO CeH3op 3a mbpxkeHe 3 6-10
MponetHu posua CeHaop 3ambpxeHe 4 10-30
Kamem6ep/Kallkaban CeH3op 3a mbpxkeHe 3 10-15
OyHKuuA 3arpaBaHe/noaabpXKaHe Tonso

TK-3eeHUYLIM CbC CMETAHOB COC, Hanp. cnaHak ¢ u3sapa™™ OyHkumm 3aroteeHe 1/ 70°C 15-20
OyHkuma BapeHe

3eneHuyLy 3aMpaseru, Hanp. 3eneH dacyn™* OyHkumm 3aroteeHe  3/100°C 15-30
OyHKuma MbpxxeHe ¢ MHOFO 01O

[TbpXeHu KapTotn 3ampaseHn™™* OyHkumm 3arotBere 5/ 170°C 4-8

* 00OpBLLAIATE HAKOMKO MbTN.

** [lo6aBeTe TEYHOCT ChIIACHO YKA3aHWATA HA MPOM3BOAUTENA.

*** 3arpewTe 0110T0 NpY 3aTBOPEH Kanak. MbpykeHe Ha NopLmi 6e3 kanak (3a NPOALMKUTENHOCT HA NOPLIMA BX. TabnuLara).
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bg OYHKLUMUN rOoTBaAPCKN MOMOLLHMK

OyHKuuM rotBapcku  CTeneH Ha

0610 Bpeme Ha rotBeHe

MOMOLUHMK Temnepatypa OT CUTHaJHUA TOH (MMH.)

OyHKuuA MbpXxeHe ¢ Manko onmo

Kamewm06ep/Kallkasan CeH3op 3a mbpkeHe 3 7-10
lpeaBapuUTeNHO U3NEYEHN Cyx1 NPOAYKTM C 100aBAHE HA BOAA, HANP. thuae CeH30p 3a MbpXKEHE 1 5-10
KpOTOHM CeH3op 3a mbpkeHe 3 6-10
banemn / opexu / MUHUEBM AOKN CeHsop 3a mbpxeHe 4 3-15
OyHKuuA 3arpaBaHe/noaabPXKaHe Tono

AcTna o1 KOHCEpPBK, Hanp. cyna ryauw OyHkumn 3aroteere  1/70°C 10-20
['peAHo BUHO™™ OyHkumn 3aroreeHe 1/70°C -
OyHKUMA NpUroTBAHe Ha 6aBeH OrbH

Mnako** OyHkumm 3aroteeHe  2/90°C -

* [NocTaseTe ACTUETO B HAYANOTO W 0 Pa30bPKBAIATE YECTO.

** [ocTaBeTe ACTVETO B HAYAIOTO.

MoaroToBKa U puiKa 3a 6eaKabenHUA ceH3op
3a Temnepartypa
B To31 pasgen uwe nonyumte nHhopmauma 3a:

3anenBaHe Ha CUIMKOHOBATA NlerneHKa

VsnonsBaHe Ha OeskabenHusa CeH30p 3a Temneparypa
[TouncrteaHe

CwmsaHa Ha bGaTepuAaTta

OnuvoHanHarta JOMbJHUTEHA NMPUHALIEXHOCT, KaTo
CWIMKOHOBA /lerneHKa 1 ceH3opa 3a Temneparypa morar
JOMBAHWUTENHO Aa ce nojyyaTt B creunanmavpaHara
TbPrOBCKA Mpexa WK OT HalaTta TexHuuecka ciyxoa 3a
00CNyKBaHe Ha KIWEHTU; 3a Tasdu Liesl MOJIA NocoYBaiiTe
CHOTBETHVA pedepeHTeH HoMep:

00577921 KoMmnexT ¢ 5 CUnnKoHOBU IENEHKN

HEZ39050 CeH3op 3a Temneparypa u KOMMAEKT ¢ 5 CUMKOHOBM

NENEHKN

3anensaHe Ha CUIIMKOHOBA JieneHKa

CunukoHoBaTa fieneHka ukcmpa ceHsopa 3a
Temneparypa BbpXy roTBapCKu Cbl.

AKO fafeHa TeHmxepa ce M3non3ea 3a MbpBM NbT C
QYHKUNNTE 3a rOTBEHE, TpﬂéBa Aa ce noctaBn CUIMKOHOBa
nenexHka.

[MpoueauparTe No cneaHua HaunH:
1. MACTOTO Ha 3anenBaHe BbpXy TeHmKeparta TpAdBa aa e
oBe3macrneHo. MNouncTteTe TeHmKepaTa, U3cyLieTe

noope 1 U3TbpKamnTe MACTOTO Ha 3anenBaHe Harmnp. Che
cnupT.
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2. CaaseTte 3almnTHOTO )OMO OT CUIMKOHOBATA IeNeHKa.
C nomoliTa Ha focTaBeHusA WabnoH 3anenete
cunmnmkKoHoBarta ieneHka Ha CcbOoTBeTHarTa B1Uco4nHa B
TeHKepara.

3. [putncHeTe CUINKOHOBATa NeneHKa, BKAKUNTENHO U
BbTpeLlHaTa NOBbPXHOCT.

Nenunoto ce Hyxaae oT 1 yac 3a 4oOpo BTBbPAABAHE.

[OTBaAPCKMAT CbA He BMBa Ja ce M3Noa3Ba UK NovmcTea

npes ToBa Bpeme.

YKasaHue

m CbOoBeTe CbC CUIMKOHOBA JSieneHka He OuBa Ja ce
OCTaBAT 3a NO-Ab/Ar0 BPEME B canyHeH pasTBop.

m  AKO CWIMKOHOBATA SieneHKa ce oTnenu, TpAdsa aa ce
1n3nona3Ba HoBa.



MU3nonseaHe Ha Ge3kabenHua ceH3op 3a TemnepaTtypa

MocTaBeTe ceH3opa 3a Temrneparypa Taka Bbpxy
CUIMKOHOBaTa nerieHka, 4ye ga nacsa I'Iepd)eKTHO.

YKasaHue

m YBepeTe ce, Ye CUINKOHOBATA JiIeNneHKa e U3LAIo cyxa
npeau nocrTaBAHe Ha ceH3opa 3a TemnepaTtypa.

m [locTaBeTe roTBapcKuA Cb/l Taka, Ye CEeH30pbT 3a
Temnepatypa [a coun KbM CTpaHuyHaTa BbHLHA YacT
Ha roTBapCKuA M/oT.

m  CeH30pbT 3a Temnepatypa He OMBa Ja € HACoYeH KbM
Opyr ropell roTBapcku cba, 3a Aa ce nsberHe
nperpaBaHe.

m BsewmeTte ceHsopa 3a Temnepatypa creq rotBeHeTo oT
TeHmkepata. CbxpaHaBaiTe ro Ha uncto, 6e3onacHo
MACTO, HanNnpUMep B onakoskaTta u He B 6/1M30CT [0
N3TOYHMLIM Ha TonMHA.

= MoxeTe ga usnonssarte eJHOBPEMEHHO A0 TPU
CceH3opa 3a Temnepartypa.

MounuctBaHe

bBeskabenHuaT ceHsop 3a TeMmneparypa He 6uBa na ce
noyncTea B CbAoOMUAMHA MallHa.

VIHbopmaLmA 3a NoYMCTBaHE Ha CeH30pa 3a Temnepartypa
e oTkpueTte B rnasa — "lloyucraaHe"

CmsaHa Ha 6aTepuATa
AKO CUMBONBT BbPXy 6e3kadenHua ceH3op 3a

Temneparypa ce HaTUCHE U CBETOAMOABLT HE CBETHE,
6aTepuATa e UsTolleHa.

CwmsaHa Ha 6aTepuATa:

1. CBasleTe CUIMKOHOBUA Kanak OT AoNHaTa YacT Ha
Kopnyca. 3aBuiiTe BUHTOBETE C OTBEPTKA.

DYHKLUMN TOTBAPCKN MOMOLLHUK bg

2. WaTernete ropHata yacT Ha kopnyca. CBaneTe cTapara
Batepua. MbxHeTe HoBaTta Gatepwd. [pu ToBa
BHMMAaBAaiiTe 3a NotocuTe.

BHumaHue!
3a cBasiAaHe Ha BaTepuATa He U3non3sanTe npeameTn
OT MeTas. He nokocBanTe KOHTakTuTe.

3. OTHOBO chBepeTe ropHaTa v [JoNHaTa yacT Ha Kopryca.
Mpu TOBa BHMMAaBAalTe 3a NPaBUIHOTO HUBEMPAHe Ha
KOHTaKTHUTE LWNPTOBE.

)
0 @

4. TlocTaBeTe 0OpaTHO CUIMKOHOBUA Kanak Bbpxy
JI0/HaTa YacT Ha Kopryca Ha ceHaopa 3a Temneparypa.

YKasaHue: /13non3eante caMmo BUCOKOKAUYECTBEHN
6aTtepumn ot Tna CR2032. Te nsgbpxart 0codeHo AbAro.
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bg 3awwuTa ot Aeua

3anABneHue 3a CbOTBETCTBUE

C HacoAuwoTo Robert Bosch Hausgerate GmbH
neknapvpa, 4ye ypeabT ¢ dyHKUuMATa 6e3kadeneH ceHaop
3a Temneparypa oTroBapA Ha OCHOBHUTE M3WUCKBaHMWA U
ocTaHanuTe peneBaHTHU pasnopendbu Ha [upekTusa
1999/5/EO.

M3uepnatenHa R&TTE geknapaumsa 3a CbOTBETCTBME LUE
oTKpueTe B MIHTEpeHT Ha www.bosch-home.com Ha
npoaykToBaTta cTpaHuua Ha Bawwa ypea B JonbaHUTENHN
[OKYMEHTH.

JNlorotaTta n mapkarta Bluetooth® ca peructpupanu
TbProBCKN Mapkn 1 codctBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. n
BcAKa ynotpeda Ha Te3n mapku oT Robert Bosch
Hausgerate GmbH cTtaBa ¢ nnueHs. Bcuuku apyrn mapku u
MMeHa Ha MapKu ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UPMM.
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) 3awmra ot neua

CbC 3awmTara oT Aeua MOXeTe aa npeaotepatunTte
BK/TIOYBAHETO Ha rotBapCkKunA naoT OoT Aeua.

AKTUBUpaHe U AeaKTUBUPaHe Ha 3alyuTaTa oT
Adeua

rOTBapCKI/IFlT nnoT TpﬂéBa Aa € U3KJ/TKIOYEH.

AKTBUPAHE:

1. Bkuouete rotBapckumA NaoT C r/iaBHUA NMPEBK/IOYBATEN.

2. [lokocHeTe cumBO/ia C= 3a OK. 4 CekyHau.
MHankaTtopsT C= cBeTBa 3a 10 cekyHaw.

[oTBapPCKMAT NIOT € GioKMpaH.

[e3akTnBmnpaHe:

1. BktoyeTte rotBapcKkuaA naoT C rNaBHUA NPEBKIOYBATE.
2. J[lokocHeTe cumBOia C= 3a OK. 4 CEeKyHaW.
BnoknpaHeTo e oTMeHeHoO.

ABTOMaTUUHO obe3onacABaHe 3a geua

C Tasu ¢dyHKuUMA GesonacHoCTTa 3a Aela ce 3ageincTea
aBToOMaTMyHO BegHara Korato é'bﬂe N3K/TKOYEH
roTBapCKMAT NAOT.

BKknrouBaHe U U3KNroUBaHe

Kak ce Bk/touyBa aBTOMatMyHaTa 3almra oT Aela e
Hayuute B rnaBa — "OCHOBHM HACTPOVKN"



[€] 3awumTa npu TopKaHe

Ako 6bplieTe Bbpxy 00CAyXBalmA naHes, 4oKaTo
rOTBAPCKUAT MNJIOT € BK/OUEH, HACTPONKUTE MoraT [a ce
NPOMeEHAT. 3a Ja ce nNpeaoTBpaTy TOBa, rOTBAPCKUAT MoT
pasnosiara ¢ yHkumATa 3a 610kupaHe Ha oBcyKBallmA
naHesn ¢ Len noyncTeaHe.

Bkntousanre: [JokocHeTe cumeona WM. Mposasyyasa curHan.
MaHenbT 3a obcnyxBaHe e 6/10KNpaH B NPOOB/MKEHNE Ha
35 cekyHan. Cera moxeTe Aa ObplUeTe Bbpxy
NMOBBPXHOCTTA Ha 0BCNyXBallMA NaHesn, 6e3 aa NPoMeHATe
HACTPOWKUTE.

HeaktuBupaHe: cnen 35 cekyHam oOCyXBalUMAT nNaHesn ce
oTbnokupa. 3a NpexaeBpeMeHHO NPeKbCBaHe Ha
(hyHKLUMATa aokocHeTe cumsona WM.

YKasaHue

m 30 cekyHaM cnen akTMBMPAHETO NPO3ByYaBa CUrHasl.
To nokasea, ye yHKLMATA NPUKIoYBa CKOPO.

m bnokupoBkarta 3a noyncTBaHe HAMa Bb3AenCcTBMA
BBbPXY FNaBHUA KoY. [0TBAPCKMAT N1OT MOXeE [a ce
N3K0UM MO BCAKO BPEME.

3awmTa npu TbpkaHe bg

ABTOMaTMYHO U3KMIOYBaHe

AKO AageH KOT1oH padoTy No-Ab/Aro BpeMe U He e
N3BbPLLEHa NPOMAHa Ha HACTPOWKNUTE, Ce akTUBMpPa
aBTOMaTUYHOTO MpeanasHo U3K/IoYBaHeE.

KoTnoHbT NpecTasa fa Harpasa. B nHamkaumaTta Ha
KOT/IOHA MWraT NoCNeaoBaTenHo F, B 1 HOVKATOP®T 3a

ocTaTbyHa TOMAMHA A UAK H.

[Mpn gokocsaHe Ha NPOW3BOJIEH CUMBOJT MHAMKALMATA Ce
n3kntouea. KOTIOHbT cera MoXe OTHOBO Aa Ce HaCcTpoWu.

Kora ga ce aktueBupa aBTOMaTUYHOTO NpeanasHo
N3KItOUBaHe ce onpeaena cnope HacTpoeHaTa cTeneH 3a
rotBeHe (cneg 1 ao 10 uaca).
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bg OCHOBHW HaCTPOWKMK

B OcHoBHM HacTpoKK

YpenwT npeanara pas3nnyHn OCHOBHW HACTPOMKK. Te morat
[la ce HanacHaT KbM BalLMTe COOCTBEHU HaBULM.

WHouka-  QyHKumA

uus
c ABTOMaTWYHO NPEfNasHo YCTPOICTBO 3a fella
o PbyHO™.
/ ABTOMATUYHO.
c OyHKLIATE € feakTUBUpaHa.
co AKYCTWYHM CUrHanM
o CUTHaNUTE 33 NOTBLPXKAEHME U TPELLKA CA USKIIOUEHMU.
/ Camo CUTHAITLT 3a PELLKA € BKITIOUEH.
c Camo CUrHaITLT 3a MOTBbPXKAEHNE € BKIIOUEH.
3 BCWUKmM CUrHaNHU TOHOBE Ca BK/HOUEHN.
c3 MokassaHe Ha pa3xofia Ha eHeprus
o WaknioueHo.”
/ BK/I0YEHO.
cH Hactpolika cnopefl HanMopcKaTa BUCOYMHA
2 Hamanasae
= OcHOBHA HaCTpolika
Y9  yBenmuasaHe
cS ABTOMaTWYHO NPOrpamMMpaHe Ha BPEMETO Ha roTBeHe
HiH 3ktoueHo.*
o0
£ -55 Bpeme [0 aBTOMATMUHOTO U3K/IOUBAHE.
ch MpOnObLMKMTENHOCT Ha CUTHANHUA TOH 3a Kpaii Ha Tailmepa
i 10 cekyHan.*
c 30 cekyHau.
3 1 MuHyTa.
c OyHKuma Power-Management. OrpaHnyaBaHe Ha 06uiaTta MOWHOCT Ha rOTBapCKMUA Mot
i 3Kk/TtoueHo.*
! 1000 W MUHUMANHA MOLLHOCT.
i 1500 W.
c 2000 W.
S wn 5. MakcvmanHa MoLHOCT Ha roTBapCKA MoT.
c il MpomsaHa Ha NpenBapUTeNHO HAaCTPOEHUTE CTeneHU Ha roTeeHe 3a dyHKuuA Move
_5 MpeaBapuTenHo HacTPOEHa CTENEH Ha rOTBEHE 3a NPeAHATa roTBapCKa 30Ha.
-5 MpeasapuTenHo HAacTPOEHa CTEMNEH Ha FOTBEHE 3a CpeaHaTa roTBapcka 30Ha.
~ {. TpeasaputenHo HaCTPOEHa CTENeH Ha KOTAI0HA 3 3aaHaTa roTBapcKa 30Ha.
cic MpoBepka Ha roTBapCKMUTE CLAOBE, Pe3yNTaT OT FOTBEHETO
o HenoaxomaLuu
/ HeonmmanHn
c MooxooAtLm

*“ 0abpNYHM HACTPONKK
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OCHOBHW HaCTPOWKM bg

WHpuka-  OyHKuua
uma
c i3 KoHdurypupaiite akTuBUpaHeTO Ha MBKaBaTa 30Ha 3a FoTBEHe
o Karo ABa HesaBncumm KOT/I0Ha. ™
/ Karo eanH-eauHCTBEH KOT/IOH.
c i Csbp3BaHe Ha 6e3kabenHuA ceH3op 3a Temneparypa ¢ roTBapcKua nnot
I besrpeLuHo cBbp3Baqe
{ [pelwHo cBbp3BaHe: nopaan rpeLuka npy npeaasaqe.
c ['peLuHo CBbP3BaHE: NOPaaN rpeLLka Ha CeH30pa 3a Temneparypa.
co BpbLaHe KbM habpUUHMTE HACTPONKM

o WNHanBMayanHu HacTpomkm.*
{ BpbLuaHe KbM (abpruyHnTe HACTPONKM.
* DabPUUHM HACTPOMKM

TaKka gocTurate 40 OCHOBHUTE HAaCTPOUKMU:
rOTBapCKMHT nnoT TpﬂéBa aa € U3K/KYEH.

1. BkntoueTe rotBapckuna nioT.

2. B pamkunte Ha cneapawmte 10 cekyHaM OOKOCHETe
CUMBONA ¢ 3a OK. 4 CeKyHau.
[TbpBUTE YETMPM MHOMKALUMKX AaBaTt nHdopmaumna 3a
npoaykTa. [JokocHeTe AManasoHa 3a HacTpoiika, 3a aa
MOXeETEe Ja BUAMTE OTAENHUTE UHANKALUNN.

NHpexc Ha knneHTekara cnyxoa (KI) o
®abpuueH Homep Fd
Dabpuuer Homep 1 gs.
(abpuyeH Homep 2 a5

3. AKO [IOKOCHETe OTHOBO CUMBO/A &, Lie AOCTUrHeTe A0
OCHOBHUTE HACTPOWKMW.
Ha aucnneute ceetsart ¢ { v i kaTo npeasapurenHa
HacTpolika.

4. [lokocBainTe cMMBO/A & NOBTOPHO AOKATO XejaHaTta
dyHKUNA He ce NoABMW.

5. Cnepn ToBa B AnanasoHa Ha HacTpolika nsbepete
XenaHarta HacTponka.

o
~
©
©

6. [lokocHeTe CUMBOMA ¢ 38 MUHUMYM 4 CeKyHAaW.

HacTpoliknute ca 3anameTteHu.

HanyckaHe Ha OCHOBHUTE HaCTPOWMKH

V3kntoueTe rotBapCKmnA naoT ¢ NoMoLTa Ha r/iaBHuA
npeBK/to4YBaTes.
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bg [TokasaHue 3a KoHCymaumATa Ha eHeprua

By MokasaHue 3a
KOHCYMaUMATa Ha eHeprus

Tasu yHKUMA NokKasea obLUnA pasxo Ha eHeprus 3a
NocneaHOTO FrOTBEHE Ha TO3W roTBapPCKM MAOT.

Cnen 3KIKUYBaHETO pas3xodbT Ce Nokasea B
npoabmkeHne Ha 10 cekyHan B KBTu.

®urypaTa nokassa npumep ¢ pasxo oT .08 kBTu.
kWh
N (]
(I il

€l TecT Ha roTBapcKK cbaoBe

C Tasu dyHKUMA ObpanHaTa 1 KauyecTBOTO Ha npoleca Ha
roTBeHe MoraT [a ce NpoBepABaT He3aBUCKUMO OT
roTBapPCKUA CbA.

Pe3yntatwT € pedepeHTHa CTOMHOCT U 3aBMCKU OT
CBOWCTBAaTa Ha roTBApPCKMA Cba W Ha M3MNON3BAHMA KOT/IOH.

1. [MocTaBeTe cTyaeHna roteapckn cba ¢ ok. 200 ma Boaa
B cpedata Ha KOT/I0Ha, KOMTO CbOTBETCTBA MO
amameTbp Hain-nodpe Ha ObHOTO Ha Cbaa.

2. [lpemMnHeTe KbM OCHOBHUTE HACTPOWMKMN 1 n3bepeTe
HacTpoiika c ic.

3. [lokocHeTe 30HaTa 3a HacTpokka. Ha ancnnes Ha
KOT/IOHWTE MUra —.
®OyHKUMATA e akTuBMpaHa.

Cnen 10 cekyHau Ha aucnnes 3a KOT/IOHWUTE ce NofABABa

pesynrata 3a KauyecTBOTO M ObpanHaTa Ha npoleca Ha

roTBEHE.

Kak ga BkatounTe Tasu yHKUMA Le pasdepeTe B rnasa
— "OcHoBHU HacTpouKku"
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[MpoBepeTe pesyntata Ha 6asarta Ha cneaHata Tabnuua:

Pesyntart

1 TOTBAPCKMAT CbA HE € NOAXOAALL 33 KOT/I0HA 1 Mopay T0Ba He Ce

3arpaBa.”

[0TBAPCKMAT CbAl Ce 3arpABa No-6aBHO 0T 0YAKBAHOTO 11 MPOLIECHT
Ha roTBEHe He e OMTUManeH.”

[OTBAPCKUAT ChA CE 3arpABa NPaBUIHO 1 MPOLIECHT HA TOTBEHE €
Hapeq.

*“ AKO NMo-MasTbK KOT/IOH € Ha pasnosoXeHine, TECTBAATE rOTBAPCKNA Cbll

OLLE BEAHBXX BbPXY MO-Ma/IKNA KOT/IOH.

3a ga akTuBMpaTe OTHOBO Tasw MyHKUUA, JOKOCHEeTe
30HaTa 3a HacTponka.

YKasaHue

m [bBKaBaTa 30Ha 3a roTBEHE € eANHUYEH KOT/IOH;
N3nNona3Banite camo eanH rotBapckun Chba.

m  AKO M3NON3BAHMAT KOT/IOH € MHOIO NO-MaTbk OT
nameTbpa Ha roTBapCKua Chbi, camo cpefaTta Ha Cbhaa
ce Harpsasa W pesynTaTbT MOXe Aa He e Ha-0odpuAT
Bb3MOXEH UM Aa HE € 3a[0BOINTENEH.

m  VIHbopmauma 3a Tasm QyHKUMA e HaMepuTe B rnasa
— "OCcHOBHUM HacTporikn".

= MHdopmauna 3a Buaa, pasmepa 1 no3numoHnpaHeTo
Ha roTBapckKuWA CbA Le HamepuTe B raBu
— "MIHAyKumnoHHO HarpAaBaHe" n — "bBKkaBa 30Ha".



[} MouuncTtBaHe

Moaxodawm cpeacTsa 3a noYncTeaHe 1 NoanpbkKa Lie
nosyumTe OT cepBu3HaTa cnyxoa unv oT Hawus
€M1eKTPOHEH MarasuH.

foTBapcKu nnot

MouucTBaHe

MouncTeawiTte roTBapCKMA MIOT BUHArM cnef roteeHe. Taka
Ce npeaorBparABa 3arapAHeTo Ha 3asienHaanTe octarbln.
[MouncTBanTe roTBapPCKMA NAOCT eBa KOrato MHAMKATOPbT
3a OCTaTb4Ha TOrJiMHa € yracHasl.

MouncTBaiTe roTBaPCKWA NIOCT C BaXHa Kbprna 3a MueHe
1 ro NoAcyLlaBaiTe ¢ Kbpna, 3a Ja He ce oBpasyBaT NeTHa
OT KOT/IEH KaMbK.

NanonsgaiTte camo noyncTBally CPeacTsa, KOUTo ca
NoAXoAALLUM 3a rOTBAPCKM NI0TOBE OT To3M Bua. Mons,
cvboaaBanTe ykasaHuATa Ha Npou3BOAUTENA BbPXY
onakoBKaTa Ha npoayKTa.

B HyKkakbB cnyyai He n3non3sanTe:

HepaspeaeHu cpeactsa 3a No4nmcTBaHe Ha CbAoBe
MouncTealum CpeacTsa 3a CbAOMMANIHA MallMHa
ABpasuBHN cpeacTea

OcTpu nouymncTealum cpeacTsa Kato crnpen 3a dypHa
NUNM Npenapar 3a OTCTpaHABaHe Ha NeTHa

AbpasunBHN rMOu

= Ypeou 3a nouynctsaHe noj HansaraHe Wi napocTpymnku

YnopuTtata MpbCOTMA OTCTpaHABanTe Han-nodpe cbe
CTbprasika 3a CTbK/10, Ha/IMUHa B TbProBcKaTa Mpexxa.
CnasBaliTe yKasanuaTa Ha Nnpon3BoanTens.

[MoaxoaAawm CTeprasiku 3a CTbKJ/I0 LWe NoJslyynTe OT Hawara
cepBn3Ha cny>K6a WAV B HaWWWA OHAANH MarasuH.

CbC cneumantn r0u 3a noYncTBaHe Ha roTBapCcKu
N0TOBE OT CTbK/OKEepaMmnka nosyyasare JooOpu
pes3ynTaTi Npu noyncTeaHe.

Bb3mMOXHM NeTHa

Ocrarbuw OT KOTNeH [NoumcTBaiTe rotBapCKIA N/IOT KOraTo e ox/1a-

KaMbK 11 Boaa JieH. Moxce aa ce n3non3sa noaxodaLlo NoYnucT-
BaLLIO CPE/ACTBO 3a FOTBAPCKY NOTOBE OT
CTbK/I0KEpaMuKa.

BenHara nouncrete./13anonasaite cTbpranka 3a
CTbK/10. BHMMaHKe: OnacHocT ot uarapaHe. ™

3axap, 0pr3oB0o
HULLECTE WK NnacT-
Maca

* CNnef TOBa MOUNCTETE C BNaxKHa Kbpra 3a MUEHE 11 NOACYLLETE C Kbpna.

YKasaHue: He n3nonspanTe noyncraally cpeactsa Aokaro
rOTBAPCKUAT MIOT € rOpELl, B NPOTMBEH Cayyan moraT aa
ce obpasyBaT neTHa. YBepeTte ce, Ue BCUUKM OCTaTbLM OT
N3NON3BaHOTO MOYUCTBALLO CPEACTBO Ca OTCTPAHEHM.

[MouncTBaHe bg

PamKa Ha roTBapCKuA nioT

3a aa nsberHeTe WeTW MO pamKkaTa Ha roTBapCKuA MmioT,
MOJIA, cneaBaiTe ykasaHuaTa:

m VI3nonsgaiiTe caMo TOMb/1 canyHeH pasTBop

m [lpean ynotpeba nobpe MamMmBanTe HOBUTE Kbpnu 3a
MUEHe.

m He nsnonsearite ocTpu U abpasunBHN CpeacTsa 3a
nouyncTBaHe.

m He n3nonaealiTe cTbprasika 3a CTbK/I0 UK OCTPK
npeameTw.

BesKkabeneH ceH3op 3a TemnepaTypa

CeH3sop 3a TemnepaTtypa

[MouncTeanTe ceH3opa 3a TeMneparypa C BraxHa Kbpna.
Hukora He nouncTBanTe B cbaoMMANHA MalvHa. He
noTanAnTe BbLB BOAA M HE MOYMCTBaMTe noa Tevalla Boaa.

CBasneTe ceH30pa 3a Temneparypa OT rotsapckaTra
TeHmkepa cnen BapeHeto. CbhxpaHABaNTe ro Ha YncCTo,
6e3onacHo MACTO, HaNpuUMep B OrnakoBkaTa W He B
OM30CT O USTOYHULN HA TOM/IMHA.

CunuKoHoBa neneHKa

Mpeau nocTasAHE Ha CeHaopa 3a Temneparypa nouncrete
n noacyuwerte. HO,EIXO,EIHU_I,O 3a CbAoOMMAIHa MallnHa.

YKasaHue: CbaoBeTe CbC CUIMKOHOBA sieneHka He 6uBa
Aa Ce OCTaBAT 3a No-Ab/Iro BpemMe B carlyHeH pas3TBop.

Mposopeu Ha ceH3opa 3a Temneparypa

Mpo3opelUbT Ha ceH3opa TpAdBa [Aa € BUHAUM YNCT U CYX.
MpoueanpanTe No cneaHna HavuH:

m OTcTpaHaBalite peJoBHO 3amMbpCcABAHWATA U NPBCKUTE
MasHuHa.

m 3a noyncrteaHe M3NOM3BaNTEe MeK napuan uan Bara u
npenapaTt 3a NoYncTBaHe Ha NPO30pPLNn.

YKasaHue

m He usnonsBainTe gpackallo NoYncTeaLlo CPeACTBO
KaToO HanpuMep rOu 1 UEeTKN UK MIAKO 3a
NOYNCTBaHE.

m He gokocBaiTe Npo3opueTo Ha ceH3opa ¢ NPbCTU. To
MOXe Aa Ce 3aMbpCu WK oapacka.
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bg YecTo 3agaBaHun BbNpocu n otroBopu (Y3B)

BlYecTto 3apnaBanu Bbnpocu U
otroBopu (43B)

3alo He mora fia BKNKOYa roTBapCKUA NAOT U 3alo CBETU CUMBONBLT Ha 3alwyMTaTa 3a geua?

AKTMBMpaHa e 3alunTara 3a aeLa.
NHhopmauma 3a Tasu yHKLKA LLie HamepuTe B raBa —> "3auymra ot geua”

3aLlo MuraT noKasaHNATa U Ce YyBa CUrHaneH ToH?

OTCTpaHETE TEYHOCTITE WK OCTATBLIMTE OT XpaHa OT 00CYXBALLMA NaHes. OTCTPaHETE BCUUKI NMPEOMETY, KOUTO JIEXaT Bbpxy 00CyXBaLLUA
MaHesn.

WNHCTpYKUMUTE 33 AEaKTUBMPAHE HA CUTHAITHA TOH LLe HamepuTe B rnasa —> "OCHOBHU HACTDOVKK"

LllymoBe

3aLlo ce yyBar WyMOBE N0 BpeMe Ha roTseHe?

B 3aBMCUMOCT OT CTPYKTypaTa Ha AbHOTO Ha roTBAPCKIA Chbil N0 BDEME Ha paboTara Ha roTBapCKuA M1oT Morar a2 Bb3HUKHAT LyMOBE. Tesn
LLIYMOBE Ca HOPMATHO, MPUHALAIEXAT KbM MHAYKLIMOHHATA TEXHOMOMA 1 HE Ca NMPU3HAK Ha AE(EKT.

Bb3moXHM WwymoBe:

[bn6oko 6pbMueHe kaTo OT TpaHchopmaTop:
Bb3HIKBA Npu FOTBEHETO HA BICOKA CTEMEH 3a roTBEHE. LLIyMbT M3uesBa i CTaBa no-Tix, Koraro CTEMNeHTa Ha rotBeHe Ce Hamanu.

[bn60oKo cBMpeHe:
Bb3HMKBA, KOraTo rotBapCKuAT Cb/l € NpaseH. Toau LyM 134e3sa, Korarto ce 100aBu Boaa U XpaHUTeNHU NPOAYKTW B FOTBAPCKMA ChA.

lMpaueHe:

Bb3HMKBa Npu roTBAPCKIA Cb0BE OT PA3NNYHYM PA3MONOXKEHN euH BbPXY APYr MATepUanit Unn Npu eaHOBPEMEHHO 13M0I3BaHe Ha roTBapCKi
Cb/I0BE C PA3NNUeH pasmep v pasnuuHi Matepuani. Cunata Ha 3Byka Ha LymMa MOXe 1 Bapupa B 3aBUCKMOCT OT KOAINYECTBOTO M HAUMHA Ha
MPUroTBAHE Ha ACTUATA.

Bucokun ToHOBE Ha CBUpEHE:

Morar ja Bb3HIKHaT, ako 1Ba KOT/IOHA CE W3M0/13BaT eAHOBPEMEHHO Ha Hali-BMCOKA CTEMEH Ha roTBeHe. CBUPELLIMTE TOHOBE U34e3BaT UK CTa-
BaT M0-CN1abu Npy HamanABaHE Ha CTEMeHTa Ha rOTBEHE.

BeHTMNaToOpeH Lym:

[oTBAPCKUAT M10T € 060PYABAH C BEHTUIATOP, KOWTO CE BK/TIOUBA MPI BUCOKI TeMMeparypi. BeHTunatopsT Moxe fa npoab/mku 4a paotu
CBLLO ¥ CE U3K/I0UBAHE HA rOTBAPCKIAA M/10T, aK0 U3MEepeHara Temneparypa BCe OLLE € NpeKaneHo BUCOKA.

loTBapcku cbaoBe

Kowu roTBapcku cbaoBe ca NoAXoAALM 3a MHAYKLUMOHHUA rOTBapCKMU Nnot?
MHdopmaLma 3a rotBapckuTe CbA0BE, KOUTO Ca NOAXOAALLYM 33 MHAYKLUMA, LLe HAMEPUTE B rnasa —> "MIHAYKUMOHHO HarpABaHe".

3aLLo KOT/OHBT He 3arpABa W CTeNeHTa Ha roteeHe mura?

KOTNOHBT, BbPXY KOWTO Ce HamM1pa roTBAPCKIAAT Chfl, HE € BKITIOUEH.
YBepere ce, ue KOT/IOHBT, BbpXy KOWUTO C& HAMUPa roTBaPCKUAT Chi, & BKTIOUEH.

["OTBAPCKUAT Chl € NPEKANEHO MATLK 33 BKITIOUYEHVA KOT/IOH M HE € NOAXOAALL 38 MHOYKLNA.

YBEpETE Ce, Ye roTBAPCKMAT Cb/l € NOAXOAALL 32 HAYKLWA, U Ue Ce Hamipa BbPXY KOT/OH, YMIATO pasMep CbOTBETCTBA Halt-100pe Ha pasMepa Ha
cbaa. iHdopmauma 3a Baa, pasmepa v no3uLMOHMPAHETO Ha rOTBAPCKIUTE ChOBE LUE HAMEPUTE B 1B —> "MHAYKLUMOHHO HarpABaHe",

—> "'bBKaBa 30Ha" n —> "OyHKumA Move".

3alyo oTHema TONIKOBa AbATO, AOKATO FOTBAPCKUTE CbAOBE CE 3arpenT, UiK 3allo Te He ce 3arpABaT JOCTaTbUHO, BbMPEKM Ye e HaCTPOeHa BUCOKa
cTeneH Ha rotBeHe?
['0TBAPCKMAT Cb/l € NPEKANEHO MATbK 32 BK/IKOUEHUA KOT/IOH WW HE € NOAXOAALL 33 UHAYKLA.
YBEpeTe Ce, Ye roTBAPCKMAT Cb/l € NOAXOAALL 32 MHAYKLMA, U Ue Ce Hammpa BbPXY KOTAOH, YMIATO pasMep CbOTBETCTBA Halt-100pe Ha pasMepa Ha
cbaa. MiHdopmauma 3a Binaa, pasmepa 1 No3nuUMoHNPAHETO Ha rOTBAPCKITE ChAOBE LUE HAMEPUTE B INaBn —> "VIHAYKUMOHHO HarpABaHE",
—> "T'bBKaBa 30Ha" n —> "OyHkumA Move",




[MoBpeaa — KakBo Ja Hanpasum? bg

MouncrBaHe

Kak ce nouncTea rorBapcKuAT nioT?

OnTManHm pesysrati ce NocTurar Che CewnaHin NoYMCTBAaLLY NPenaparm 3a CTbKI0Kepamika. Mpenopbya ce Aa He Ce 13nosi3sar ocTpu Un
a0bpasyBHY NOYMCTBALLIW NPenapary, Npenapari 3a CbAOMUAIHN (KOHLEHTPATK) Wi abpasunBHi MbOW.

[lombaHuTeNIHa MHGOPMALIKMA 32 MOUMCTBAHETO W FPWKIATE 32 FOTBAPCKMA MJIOT LLE HAMEPUTE B rnaBa —> "llounctBaHe"

B Noepena — kakBo na
HanpaBum?

Mo npaBuIo NOBpPeanTe Ca IECHW 3a OTCTPaHABAHE
npedonun. Mona obbpHeTe BHUMaHWE Ha yKasaHuATa B
Tabnuuara, Nnpeav Aa ce CBbPXeTe CbC cnyxbaTta 3a
obcnyKBaHe Ha K/IMeHTU.

Nupnkauus BbamoxHa NPUYUHa OTCTpaHHBaHe

Hama EnekTposaxpaHBaHeTo e NpeKbLeHaTo. C nomolLTa Ha Apyr eNeKTPUUECKM Ypes NpoBepeTe A/ He € Bb3-
HUKHA/O KbCO CheANHEHME B BN1EKTP03aXPaHBAHETO.

YpewT He & CBbP3aH ChbITIACHO BNIEKTPUYECKATa  YBEPETE Ce, Ue YPEeIbT & CBbP3aH ChI/IACHO BNIEKTPUUECKATA CXEMA.

cxema.

[NoBpena Ha enekTpoHmKara. AKo noBpeara He MOXe [ia Ce 0TCTPaHM, MHHOPMUPANTe TeXHUYe-
cKara cnyx6a 3a 06CnYKBaHE Ha KMEHTU.

WNHankauunte murar 06cny>XBaLLMAT NAHEN € MOKBP UK € MOKPUT 0T N3cywwete naHena 3a 00CNyXBaHe Wan OTCTPaHeTe NpeaMeTa.
npeamer.

B MHANKALMUTE HA KOTNOHUTE  Bb3HUKHANA € NOBPENA B ENEKTPOHMKATA. 3a KpaTka C pbka MoKpHiiTe 00CAYKBALLMA NaHEN, 33 fa NOTBbPATE

MUra MHaNKaLmATa — nospezara.

F2/EB20T ENeKTpoHvKaTa e Nperpana i e uakiumna cot-  M3yaxaiite 4OKaTo eNekTpoHmKara ce ox1aan 4ocTarbuho. Ces Tosa
BETHUA KOT/IOH. [IOKOCHETE NPOU3BONEH CUMBON OT FOTBAPCKIA NAOT.

FH/EBZOE ENeKTPOHMKaTa € NPErpAna 1 BCUUKM KOTIIOHH Cca

CE N3KTHYMNN.

£ 5 +cTeneH saroteeHe M cur- B 30HaTa Ha naHena sa o6cnyxBae ce Hamupa  Canete TeHmkepara. VHaMKaLWATa 3a rpeLuKa yracsa cief Kpatko

HaneH ToH ropetla TeHmrepa. ChLLUECTBYBa ONACHOCT OT Bpeme. Moxe 1a NPOAb/XKIA Aa Ce roTBu.
NPErpABaHE Ha eNeKTPOHMKATA.

F 5 v curtanen Tou B 30Hara Ha naHena 3a 06cnyBaHe ce Hammpa CBanete TeHmprepara.liauakarre HAKONMKO cekyHaun. [IokocHeTe npo-
ropetla TeHmkepa. KoTIoHbT € 61 U3KIIUEH C 1N3BOJIHO NOJe 32 06C/YKBaHe. AKO MHAMKALIMATA 32 MPELLKa yracHe,
LIe/1 3aLLKTa HA ENIEKTPOHMKATA. MOXETE [1a rOTBMTE OLLE.

FIl/FG KOT/NOHBT € NPErpan 1 e N3KKUeH 3a 3alMTaHa  113uakaiiTe A0KaTo eNeKTPOHMKATA Ce 0X1aau JOCTATbYHO U OTHOBO
Balliata paboTHa NOBBLPXHOCT. BK/IIOUETE KOT/IOHA OTHOBO.

FO OyHKUWATA 33 NPeaBaHe Ha HaCTPOVKM He MOXKe  [1POBEPETE MHAMKALMATA 3a MPELLKA, 33 Ta3u LN JOKOCHETE Npou3-
12 Ce aKTBMpa BOJIHO None 3a 06¢nyxBaHe. MoXe fia Ce roTBi KakTo 06MKHOBEHO,

663 1a ce 1U3n0N13Ba (yHKUNATA NPeaaBaHe Ha HACTPOIKa, CBbpKeTe
Ce C TexHuueckara cayxGa 3a 06CNYKBaHe Ha KNMEHT.

g 30Hara 3a roteeHe FlexPlus He MOXe fa ce akTn-  [1pOBEpPeTe MHAMKALMATA 3a MPELLKa, 3a Tadu Lies JOKOCHETE NPOU3-
BMpa BOJHO MoJ1e 3a 06¢nyxBaHe. C 0CTaHaNUTE KOT/IOHM MOXE 11a Ce
rOTBI KaKTo 00MKHOBEHO. CBBPIKETE CE C TEXHUUECKara cnyxoa 3a
00CNY>XBAHE Ha KAMEHTU.

£g KOTNoHbT e paboTen AbAro Bpeme 6e3 NpekbeBaHe. ABTOMATUYHOTO NPeAnasHo U3K/UBAHE € aKTUBMPaHO. Bx. pasnen
—> "ABTOMATMYHO N3KTIH0YBaHE"
£L207z CeH30pbT 32 TEMMNEparypa e NPerpan U KOTIOHbLT e Vi3uakaiiTe 0KaTo CEeH30PbT 3a TeMneparypa ce ox1aan 10CTarbuHo
WN3K/THOYUEH. 11 aKTVBMPAIATE OTHOBO YHKLMATA.
£L203 CeH30pbT 32 TEMMNeparypa e NPerpan u BCUUKN KOT-  AKO CEH30PbT 3a TeMMNepatypa He Ce 3non3ea, OTCTPaHETE o 0T roT-
JIOHN Ca KIIOUEHN. BAPCKMA Cb U O CbXpaHABaliTe faney ot Apyrit KOTIOHN UK N3TOY-
HWLW Ha TONAKHA. BK/OYETE 0THOBO KOTNIOHUTE,
EG20H barepuATa Ha ceH3opa 3a Temneparypa e 1aro- CmaAHa Ha 6arepuata 3V CR2032. Bx. pasnen — "CmAHa Ha
LeHa. barepuara”

He nocTaBAliTe ropeLuy TeHIKEPU BbPXY NaHena 3a 00Cny)KBaHe.
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bg CneunannaupaH cepsuna

WHoukauma Bb3moxHa npuumHa OtcTpaHaBaHe
£8205 CeHaopbT 3a Temneparypa HaMa Beye CBbp3BaHe.  VI3knioueTe (hyHKLMATA v Criejl TOBA A BK/IOUETE OTHOBO.
EBPLOE CeH30pbT 3a TemMneparypa e NoBpeneH/nedexteH.  CBLPXKETE Ce C TeXHUUEcKaTa Clyx0a 3a 06CNYXBaHE Ha KIMEHTH.

HOvkaumaTa Ha ceHaopa 3a

TeMmneparypa He CBetn PbT HE CBETH.

CeH30pbT 3a Temneparypa He pearupa u uHankaro-  CmAxa Ha 6arepuara 3V CR2032. Bx. pasnen — "CmaHa Ha

barepuara”

AK0 NPo6NEMBT NPOIBKN, 3a0PHKTE HACTUCHATO KOMUETO Ha CeH-

30pa 3a Temneparypa 3a 8 CeKyHau 1 0THOBO CBbPXETE CEH30pa 3a

TeMneparypa ¢ rotBapcKmA nior.

AKO NPOONEMBT NPOABLIKN, CBLPXKETE Ce C TEXHUUECKara cnyxoa 3a
00CNYXBaHE Ha KIMEHTW.

HavkaumaTa Ha ceHaopa 3a
TeMneparypa Mura asa rmuTu.

barepuATa Ha CeH3opa 3a Temneparypa e noyti
natoleHa. Cnegsatlara npoLeaypa no roteeHe

Cmenete Garepuata 3V CR2032. Bx. pasnen — "Cmaxa Ha
barepnara”

MOXE /13 Ce NPeKbCHa Nnopaau uatoLeHa Garepus.

HavkaumaTa Ha ceHaopa 3a
TEMneparypa Mura Tpu MmbTu.

CeH30pbT 3a Temneparypa HAMa Beue CBbP3BaHe.  3adpbXTe HaTUCHAT CUMBO/IA BbPXY CEH30pa 3a Temneparypa 3a 8

CEKYHOV 1 0THOBO CBLPXKETE CeH30pa 3a TeMneparypa ¢ rotsapckua

MAQT.

gqoon PaGOTHOTO HANPEXKEHWE & TPELLHO, HaM1pa Ce CBBPXETE Ce C enekTpocHabauTens.

£gnmn U3BBH HOPMANTHUA PABOTEH ANANA30H.

RETHH [OTBAPCKMAT N/OT HE & CBbP3aH NPaBusHO PaskaueTe rotBapckuA MoT 0T eleKTpudecKata Mpexa. YBepete ce,
Ye € CBbP3aH CHITIACHO eNIEKTPUYECKATA CXEMA.

C;E ,ﬂeMO PEXUMBT € aKTBUPAH Paskauete FOTBAPCKNA M10T OT EIEKTPUYECKATA MPEXa. 3yakante

He nocraBaiTe ropeLuy TeHIKEPU BbPXY NaHena 3a 00CnyKBaHe.

30 CeKyHau 1 CBLPXKETE OTHOBO. [IOKOCHETE NPOM3BOJIHO MOJE 3a
00CNYXBAHE B PAMKITE Ha CeABALLINTE 3 MUHYTI. [IEMO PEXUMBT €
N1e3aKTUBIPaH.

YKasaHue _

m  AKO B vHAOVKaUWATA ce nokaxe £, TpAdBa aa
3a0bPXKNUTE HATUCHAT CeH30pa Ha CbOTBETHMA KOT/IOH,
3a la MOXeTe [a oTyeTeTe Koja 3a rnospesa.

m  AKO KOAbT 3a NoBpeaa He e NocoyeH B Tabnmuara,
paskaueTe roTBapCKuaA MaoT OT efieKTpuyeckara
Mpexa, nauakanmte 30 cekyHaM 1 OTHOBO O BKJ/TOUETE.
AKO vHAMKAUMATA Ce MNMoKaXe OTHOBO, CBbPXETE Ce C
TexHuyeckara cnyxoa 3a o0cny)xBaHe Ha K/IMEHTU U1
nocouete TOUHMA KOA 3a Nnospea.
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& CneunanuavpaH cepBus

Korato ypenbT BM TpAdGBa Aa 6bae PeMOHTUPAaH, HalWnAT
LIEHTBP 3a 0OC/Ny)XBaHe Ha K/IMEHTU € Ha Pasno/oXeHe.
BuHarv we HamMmepum Noaxonsllo peleHune, Taka e
CMECTVM U HEHY)XKHOTO MOCELLEHNE Ha nNepcoHana ot
cnyxbarta o08cnyBaHe Ha KINEHTU.

MpoaykTros NO u npoussoacTteeH NO

KoraTo ce cBbpxeTe ¢ HalwaTta cnyxba oBc/yxBaHe Ha
KMEHTW, MOAA nocoyeTe E-Homepa n FD-Homepa Ha
ypena.

Tabenkata ¢ HoMepaTta Le oTKpueTe:

m Bbpxy nacnoprta Ha ypeaa.
m Ha gonHarta yacT Ha roTBapckmA naoT.

E-HOMepbT MOXe [la ce OTKpue 1 BbPXy CTbK/ieHaTa
NMOBBPXHOCT Ha roTBapckuA naoT. MoxeTe ga npoBepute
nHaekca Ha knueHtckata cnyxoa (Kl) n FD-Homepa kaTo
OTuaeTe Ha OCH. HAcCTPOWKKW. HanpaBeTe cnpaBka 3a ToBa
B rnaBa— "OCHOBHM HACTPOVKN".

Wmaiite npeasu, Ye NOCELLEHNETO Ha TeXHUKa OT
cnyxoarta obcnyxBaHe Ha K/IMeHTU B C/lyyall Ha NorpeLuHo
obcnyxBaHe HAMa Ja e 6es3natHo JopY 1 Npes nepuoaa
Ha rapaHuuATa.

[aHH1Te 3a KOHTAKT CbC CEPBU3NTE BbB BCUUKM CTPAHW LIE
Hamepute B NPUIOXEHNA CMNCHK.

[oBepeTe ce Ha KOMMNETEHTHOCTTa Ha MPOV3BOAUTENA.
Taka Lle CTe CUIYPHU, Ye PEMOHTLT e 6ble U3BbPLUEH OT
00YyYeHW CEepPBU3HM TEXHULIM, KOUTO pasnonaraT ¢
OPUMMHANHW Pes3epBHK YacTu 3a Balumna ypeq.



TectoBK ACTUA bg

BNTectoBu actua

Taan Tabnuua e n3roTeeHa 3a TECTOBUTE MHCTUTYTKN, 3a Oa
ce 006/1eKUn TeCTBAHETO Ha HaluuTe ypean.

JaHHuTe B Tabnuuarta ce oTHACcAT A0 HaluTe
NOMbAHUTENHM CbAOBE 3a rotBeHe Ha Schulte-Ufer
(KOMNAEKT OT 4 yacTn 3a UHAYKLUMOHHK nyekn HEZ
390042) cbCc cnegHuTe pasmepu:

m TeHmkepa c apbxka @ 16 cm, 1,2 N 3a KOT/IOHM
c@145cm

m TeHmkepa @ 16 cm, 1,7 n 3a kotnoHn ¢ & 14,5 cm

m TeHmkepa @ 22 cm, 4,2 n 3a KOT/IoHM ¢ & 18 cm

m TuraH @ 24 cm, 3a KOTNOHK ¢ & 18 c™m

MpensapuTenHo sarpAsaHe MpuroteaHe
Mpogbnxuren-

CreneH 3aro- Ka-
TBEHE nak

TeneH
TecTtoBu AcTHA CoooBe Crenen 3a HOCT Kanak

roTBeHe T RE

PasTonfABaHe Ha wokonan

Kysepttopa (Hanp. mapka Dr. Oetker, tvH HatypaneH wokonan 55% kakao,  TeHmkepac
1507) OPbXKa C ] i i 15 He
AMaMETBD ‘
16 ¢cm

3arpﬂBa|-|e U nogabpXxaHe B TOM0 CbCTOAHNE Ha NnelleHa AXHUA

Jlewa AxHnA*
Hauanna temneparypa 20°C
Konnuectso: 450 1 Tenmkepac 1:30
[VameTbP 9 (03 pas- la 1.5 Na
16 ¢cm ObpKBaHe)
Konnuectso: 800 r Tenmkepac 2:30
[MameTbp 9 (6e3 pas- Na 15 Ja
22 CM ObpKBaHe)
Jlewa AxXHNA 0T KyTUA
Hanp. neuia ¢ HageHnykm ot Erasco.
HauanHa temneparypa 20°C
Konnuectso: 500 r npuon. 1:30
TeHmxepac 6 y
QMaMeTbp 9 (pastupraire Ja 15 Na
16 oM cnen npuon. 1
MWH.)
Konnuectso: 1 kr npuon. 2:30
TeHmxepac 6 y
QMaMeTbp 9 (pastupraire Ja 15 Na
22 oM cnen npuon. 1
MWH.)
MpuroTeaAHe Ha coc bewamen
Temneparypa Ha MnAkoTo: 7 °C
Cwerasku: 40 rmacno, 40 r 6pawHo, 0,5 1 mMaako (3,5 % macneHocT) n
LLMnKa con
1. Pasronete mMacnoro, pasdbpkaite GpalliHoTo U ConTa U 3arpeiite.  TeHmkepac
i 2 6n.6:00 H
AVaMETLP Mpvon. ©. €
16 ¢cm
2. [lobaBeTe MAAKOTO KbM OPaLLHOTO 1 C NOCTOAHHO PasbbpKBaHe ro .
0CTaBeTe 112 3aBpU. / HpUBHAGES (] He
3. Koraro cocbT GeLuamen 3aBpu, 0CTaBeTe Ha KOT/I0Ha 3a oLe 2 ] i i 5 He

MUHYTI NPY NOCTOAHHO ObPKAHE.
*Peuenta cvrnacHo DIN 44550

**Peuenta cwrnacHo DIN EN 60350-2
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bg TecTtoBM ACTUA

MpensapuTenHo 3arpAsaHe MpuroTeaHe
Mpopbnmxuren-

CreneH 3aro- Ka-
TBEHe nak

TeneH
TectoBM ACcTMA CbnoBe Crenen sa HocT Kanak

roTBeHe (MMH:CEK)

BapeHe Ha MIAKO C opu3

MnAko ¢ 0pu3, BApPEHO C Kanak
Temneparypa Ha MnAkoTo: 7 °C

3arpeiite MIAKOTO [I0KATO He 3anoyHe Ja ce Haaura. HacTpoiite npenopbyn-
Te/HaTa cTeneH Ha roteeHe v 106aBeTe KbM MAKOTO 0piA3, 3axap 1 Con.

Bpeme Ha roTBeHe BK/.: NpeaapuTenHo 3arpaaHe npuon. 45 muH.

Cuerasku: 190 1 kpbrbn opu, 90 1 3axap, 750 mn mnako (3,5 % mac- Tenmkepac 3

neHocT) 1 1 reon QMamMeTbp 8.5 npu6n. 5:30 He  (pasGupkaite  [a
16 ¢cm cnea 10 MuH.)

Cuerasku: 250 1 kpbrbn opus, 120 1 3axap, 11 Mnako (3,5 % macne-  Tenmkepac 3

HocT) M 1,51 con QMamMeTbp 8.5 npuon. 5:30 He  (pasGupkaite  [a
22 CM cned 10 MuH.)

MnAko ¢ opu3, BapeHo 6e3 Kanak
Temneparypa Ha MnAakoTo: 7 °C

[lo6aBeTe ChCTAaBKMTE KbM MIAKOTO U 3arpeiTe Npu NOCTOAHHO ObPKaHe.
136epeTe npenopbunTenHaTa CTeneH Ha roTBeHe Koraro MIAKOTO e [0CTUT-
Hano npn6n. 90 °C 1 ocTaBeTe 3a 0K0M0 50 MUH. Ha NO-HUCKA CTENEH.

Cuerasku: 190 1 kpbrbn opu, 90 1 3axap, 750 M Maako (3,5 % mac- TeHmkepac

neHoct) 1 rcon ANaMeTbp 8.5 npnon. 5:30 He 3 He
16 ¢cMm

CweraBku: 250 r kpbrbn opus, 120 1 3axap, 11 mnako (3,5 % macne-  Tewmkepac

HocT) 1 1,5 T con QNaMeTbP 8.5 npnon. 5:30 He 2.5 He
22 CM

BapeHe Ha opu3s*
Temneparypa Ha Boaara: 20 °C

CberaBku: 125 1 abarosabpHect opua, 300 r BoAa U LUMNKa CON TeHmkepac
ANameTbp 9 npu6s. 2:30 lla 2 lla
16 cm

Cberasku: 250 1 abaro3bpHect opud, 600 r Boaa U LUMNKa CON Tenmxepac
QMaMeTbp 9 npu6n. 2:30 Jla 2.5 Jla
22 CM

lMeyeHe Ha cBMHCKa pubuLa
HauanHa temnepatypa Ha pubuuara: 7°C

Konnuectso: 3 cBUHCKM pubunum (000 Terno ok. 300 T, 1 cm aebenn)  Turad ava-
1 15 M CTbHYOMNEN0BO 010 METbp 24 9 npu6n. 1:30 He 7 He
cM

MpuroTBAiHe Ha NanaynHkKu**

Konnuectso: 55 M TECTO Ha NanaunHka TuraH ana-
MeTbp 24 9 npuon. 1:30 He 7 He
CM

[MbpxeHe Ha abn6. 3amp. MbPX. KapTopU

Konuuectso: 1,8 1 cbHYOreno0Bo 0o, Ha nopuma: 200 1 awno. TG [lokaro temne-
3amp. Mbpx. kaprodu (Hanp. MacCain 123 Frites Original) [DKED parypara Ha
QNaMeTbP 9 He 9 He
99 oM 0/OTO [10C-

Trie 180 °C
*Peuenta cbrnacHo DIN 44550

**Peuenta cvrnacHo DIN EN 60350-2
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